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$ Планъ и слогь сочинение Стихоесложеню. Романь. Новфеть. 
\ 4 Разсказь. Очеркь. Набросокъ, эекизь и пр. 'Граодя. Комедя, 

(4 Драма. Корреспонденщя обыкновенная. Корреспонденция газетная. 
Ораторекя рЪчи. 


Нособ1е къ конвуреным'ь экзаменамъ по русскому языку. 
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Въ книжномъ складф В. И. Губинскатго, въ Сиб, 


Русско - французеко-нЪмецью общественные разговоры въ двухь ча- 
стяхъ. Руководетво, служащее къ нруюбрЪтенйо навыка н умфнья основательно 
изъясняться на этихь трехь языкахъ и содержащее таже разговоры о путеше- 
стйяхь, желфзныхт дорогахь, пароходахь и др. Съ приложешемь: 1) Правихь 
произношения слов французекиху для русских и нЪэщевь; русскихь дяя фран- 
цузовь и иъмцевъь; нзмецкихь для русскихъ и французовь. 9) Идотизмовь. 3) 
Пословиць и поговорокъ. +) Омонимовъ, съ ирактическими упражненямн на 
каждой изъ нихъ. Девятое издание, вновь всправлениое и дополненное А. А. 
Быковымъ. Сиб. 1895 г. Цна Гр. 50 к. 

Словарь иностранныхь еловъ, вошеднихь въ составь руескаго языка. 
Нолибе веЪхъ существующихь издан. Составлень А. Н. Чудиновымъ. Сиб. 
1594 г. 1900 страниць больного формата н убористаго въ 2 столбца шрифта 
(громадный томъ), цЪиа 3 р. 50 в. Словарь заимствованиыхь словъ вь русской 
литературной рфчн, иъскозьхо соть тысячъ, отноеящихея къ различнымь кале- 
торамь. Первыя занметвованит относятся къ до-историческому перюду, это 
слова сосфднихь сф русскими. племенъ тюркских», зудскихъ, екноекихъ, скан- 
дннавекихь, готскихь и др. Ноелф этого широкимь потокомъ вливаются оле- 
менты языковь греческаго и перковно-славянекаго, далфе-—польскаго н латин- 
окаго, потом—толандекаго и, наконець, иъменкато, французскато и анряекаго. 
Перюдъ этоть вродолжаетел. и въ иастоящее время. В» еловарь г. Чудинова 
вошли ирсимущественно слова позднинаго заимствования, не утративийя еще 
иноземнато сцлада ни потому легко отличаемыя от нсконвыхъ руескихъ еловъ. 
Работа г. Чудинова заслуживаеть иознаго внимана. какь позанЪИлий изъ ле- 
кснческихь трудовт въ этой области, исправленный иритомь на основан 
новЪйшихт изыскашй. («Новое Время»). 

Читать, писать и говорить но-англИеки. Новый снособъ выучиться 
въ 73 урока. Метода профессора Олеидорфа, одобренная Нарижекимь а 
тетомъ. Составлена в приснособлена для русекихь А, Михельсономъ. Изд. 3-е. 


М. Ц, 2 р. Легкость изученя иностранных языковъ по методф Одеидорфа приз-. 


нана всею Европою. Доетоннства и преимущества ел передъ другими способамн 
доказываютея уже тЪмъ, что въ цивилизованномь мфЪ нЪть народа, который 
нс примфниль бы ее дзя своего употреблешя. Блистательный усиёхь сонро- 
вождаль появлеше методы Олендорфа. Милжмоны разошедшихся экзомиляровь 
книеь ярче’ всякой рекламы доказывають полезность и примфннмоеть ся къ 
скорому и легкому изученио веякаго ниостраинаго языка. Олендорфь сумм, 
достичь того, до чего не достигали друге. ь 

Метода Олендорфа. Полный ирактическй учебиикь французскаго языка. 
Составиль С. Коесовичъ. Въ двухь частяхь. 4-е исправусиное издан!е, 2 тома. 
Сиб., 1897 г. 800 стр, Цфна 2 р. сит си 

Хорош!й тоиъ. Сборникъ правиль и совфтовъ, какъ нужно вести себя 
вь разныхь случаяхь домашней и общественной жизни: на крестинахъ, свадь- 
бахъ, похоронах, именинахтъ, юбилеяхь вт. п., ® также подробное опнсаню 
устройства зваяныхь обфдовъ, вечеровъ, баловъ, раутовъ, пикниковъ нт. д. На- 
ставленю, какъ нужно держать себя при отдан и пр:емВ визитовь, на балахъ, 
во время танцевъ, на прогулкЪ, въ собран!аху, въ тсатрахъ, маскарадахь и т. п. 
Подробное изложеше обязанностей крестныхь отцовъ н матерей, посажен- 
ныхф отщовь и матерей, шаферовъ, дружекь и ир.; Состав, Юрьевь и Влади- 
мрек. Спб. 1898 г. Ц. 1 р. 50 к. (500 стр.). Третье издаше. 190 рисун. 

ИНеторическю анекдоты. изь жизии Русскихъ. Государей, государетвен- 
ныхЪ м общественныхь дфятелей прошлаго и настоящаго времени. Составлены 
М. В. Шеваяковыь, Сиб. 1898 г. Ц. Тр. Въ этомь сборникф собраны анек- 
доты исключительно шю русекхъ людей, отличавшихся свонми подвигами, 
полезной ‘общественной дЪятельпостью, или талантаяи, Анекдоты, предбтавляя 
13% себя легкое и нолезное чтеню. служать весьма изннымь б1ографическимт, 
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Настоящее, 2-е издаве книги наней— выхо- 
дящее теперь въ свЪть подъ н%еколько измЪ- 
неннымъ, менфе спешальнымъ, загланемъ — за- 
ключаетъ въ еебв вмЪетБ съ тфмъ и н$фкоторыя 
измёневя и дополнешя противъ 1-го издавая. 
Въ виду практичеекаго характера этого «руко- 
водства», и произведенныя въ немъ поправки и 
добавлетя касаются только внЪшней, техниче- 
ской стороны сочиневя. Такъ, значительно до- 
иолнена глава о стихотворной рфчи (стихосло- 
жени) практическими указавями о рием$ и пр., 
сдЪланы н$фкоторыя измФнен!я въ главахъ, трак- 
тующихъ о слог, ит. п. 

НадЪемся, что въ настоящемъ, н5сколько пере- 
работанномъ, видЪ книга наша еще боле будеть 
отвфчать той цЪли, которую намбтилъ себЪ ав- 
теръ при составлен!и ея, а именно: дать сводь 
практическихъь указанй и свфдВн, весьма по- 
верхцестно или вовсе не затронутыхъ въ разныхъ 
‹теорляхъь словесности», но необходимыхъ какь 
для всякаго, имфющаго надобность въ письмен- 
номъ изложеши свонхъ мыслей — вообще, такъ 
и для диллетантовъ литературы— въ чаетностн. 


ВЪ книжномъ. складф-В: И. Губинокаго, въ Оиб, 


‚ Русеко - французеко-иБмецк!е общественные разговоры въ двухь ча- 
стяхъ. Руководство, служащее къ пробрётеню навыка и умфнья основательно 
изъясняться на этихь трехь языкахъ и содержащее также разговоры о путеше- 
стыяхь, желфзныхъ дорогахъ, пароходахь и др. Съ приложешемъ: 1) Правилъ 
произношен1я словъ французских для русскихъ н н5мщевь; руескихь дхя фран- 
цузовъ и нёмцевь; нЪмецкихъ для русскихъ и французовъ. 9) Идотизмовъ. 3) 

ословиць и поговоровъ. 4) Омонимовь, сь практическими упражнешями на 
каждой изъ нихъ. Дезятов издан, вновь’ исправленное и дополненное А. А. 
Быковымъ. Сиб. 1895г. Цна 1'р:'50- к; 

‚Словарь. иностранныхьъ словъ, вошедшихь въ составь русскаго языка. 
Полнве всБхъь существующихь издан1й. Соетавленъ А. Н. Чудиновымъ. Сиб. 
1894 г. 1000 страниць большого формата и убористаго въ 2 столбца шрифта 
(громадный томъ), цзна 3 р. 50. к. Словарь заимствованныхь словъ въ русской 
зитбралурной рЪчи, нЪбкояько’ соть тысячъ, относящихся къ различнымь катс- 
торЁямъ. ‚Первыя ‘занмётвован г ‘относятся къ до-историческому пероду; это 
влова сосфднихь @ъ рубскамн, племень торкскихъ, чудскихъ, скиоскихъ, скан- 
динавскихь, готскихь и др. Поблв этого нирокнмъ нпотокомь вливаютея эде- 
менты языковъ греческаго и церковно-славянскато, дазфе—польскато и латин- 
скаго, потомъ—голандскаго и, наконець, нфмецкаго, французекато и анг екаго. 
Пер!одъ этоть продолжаетея: иозн”настоящее‘ время: Въ словарь г. Чудинова 
вошён преимущественно слова поздийшаго заимствованя, не утративния еще 
нноземнаго склада, и потому легко отличаемыя отъ исконныхъ русскихъ еловъ. 
Работа г. Чудинова заслуживаеть иолнаго внимашя. какъ поздыЪИний изъ яе- 
ксическихъ трудовъ въ этой области, исправленный притомъь на основан?и 
новзИшихь: изысканй. («Новое Время»). .. 

"Читать, нисать. и. товорить но-англЙски. Новый способъ выучиться 
въ 13 урока. Метода профессора Олендорфа, одобренная Парижскимъ акуль- 
тетомъ. Составлена ‘и ‘приспособлена’ для русскихь А. Михельсономъ. Изд. 3-е. 
М. Ц. 2 р. Легкость изученя иностранных языковъ по метод Олендорфа приз-. 
нана; всею Европою. Достоинства н преимущества ел передъ другями способами 
доказываются уже тёмъ, что въ цивилизованномъ мёрё нЪть народа, который 
не примЗниль бы ее для своего употреблешя. Блистательный усп®хь сопро- 
вождаль появлеше методы Олендорфа. Милмоны разошедшихся экземпяяровь 
‚ книгь ярче’ всякой‘ рекламы  доказывають' полезность и. примфнимость ея къ 

скорому и легкому изучению всякаго иностраннаго языка. Олендорфъ сумвль 
достичь того, до чего не достигали друге. Е 
Составиль С. Коссовичъ. Въ двухъ частяхь. 4-6 неправленное издане, 2 тома. 
Спб:,; 1897 г. 800 стр. Цна: р. ола мелюи :. 

‚Хоропий тоиъ, Сборникъ правиль и совфтовъ, какь нужно вести себя 
въ разныхъ случаяхь домашней и общественной жизни: на крестинахь, свадь- 
бахъ, похоронахъ, именинахъ, юбилеяхь н т. п., а также подробное опиеаню 
устройства званныхъ обфдовъ, вечеровъ, баловъ, раутовъ, пикниковь ит, д. На- 
ставяеше, какъ нужно держать себя при отдан! н пр!ем8 визитовъ, на бажахь, 
во время танцевъ, на прогузкЗ, въ собраняхъ, въ театрахъ, маскарадахъ и т. н. 
Подробное изложен обязанностей крестныхь отцовъ и матерей, посажен- 
ныхЪ отцовъ и матерей, шаферовъ, дружень.и. ир-; Состав. Юрьевь и Влади- 
мой. Спб. 1898 г. Ц. 1 р.`50`к. (500’стр.). Третье издане. 190 рисун. * 

Историчесв!е `ацекзоты Лизь: жизни Русекихъ \Ковударён, государствен- 
ныхЪ и общественныхь‘ дВятелей проидаго и настоящаго времени. Составлены 
М. В. Шевляковымъ, Сиб. 1898 г. Ц; Т'р. Въ этомь сборник собраны анек- 
доты, исключительно про русскихъь людей, отличавшихся свонми подвигами, 
полезной “общественной двятеленостью,” ии Жалантами: Анекдоты, Иредбтавляя 
изъ себя легкое и полезное чтене. служать весьма пизннымъ бографическямъ 


Метода Олендорфа. Полный практичесвй учебнихь французскаго языка. ` 
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Предислове ко 2-му изданю. 





Настоящее, 2-е издаве книги нашей— выхо- 
дящее теперь въ свЪфтъ подъ нЪеколько измЪ- 
неннымъ, менфе спешальнымъ, заглавемъ — за- 
ключаетъ въ себ вмЪфстВ съ тБмъ и н$5которыя 
изм$невя и дополненя противъ 1-го издания. 
Въ виду практическаго характера этого «руко- 
водства», и произведенныя въ немъ поправки и 
добавлев1я касаются только внфиней, техниче- 
ской стороны евочиневя. Такъ, значительно до- 
полнена глава о стихотворной рфчи (стихосло- 
жени) практическими указаюями о рием% и пр., 
сдЪланы н%®которыя измфневя въ главахъ, трак- 
тующихъ о слог$, и т. п. 

НадФемся, что въ настоящемъ, нЪсколько пере- 
работанномъ, видЪ книга наша еще боле будетъ 
отв$чать той цфли, которую намЪтиль себЪ ав- 
торъ при составлени ея, а именно: дать сводь 
практичеескихъ указанй и свфдфвШ, весьма по- 
верхноетно или вовсе не затронутыхъ въ разныхъ 
‹теоряхъ словесности», но необходимыхъ какъ 
для всякаго, имъющаго надобность въ письмен- 
номъ изложенши своихъ мыслей — вообще, такъ 
и для диллетантовъ литературы— въ частности. 


ети, 

574 о 

5 „4 ® 
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Предиелове къ 1-му изданю, 


Каждое сочинене имЪфетъ двЪ стороны: сто- 
рону внутреннюю, творческую, къ которой при- 
надлежитъ самое содержаюе, самая мысль сочи- 
нешя, и сторону внфшнюю или техническую, къ 
которой относится передача на бумаг$ готовой 
уже мысли, готоваго содержавя въ той или дру- 
гой формЪ, въ томъ или другомъ порядкЪ, въ 
„тЪхь или другихъ выраженяхъ. Конечно, и эта 
сторона сочиневя находится, извЪстнымъ обра- 
зомъ, въ зависимости оть индивидуальной твор- 
ческой способности писателя; но, кромЪ того, она 
подчиняется также опредзленнымъ, чисто техни- 
ческимъ, правиламъ относительно формы, плана, 
и слога. Эту-то внзшнюю, техническую сторону 
сочинен!я мы и разсматриваемъ въ нашей книгЪ. 
Предметъ этоть затрогивалея уже отчасти въ 
такъ-называемыхъ учебникахъ по словесности. 
Новое, что мы даемъ здфеь, состоить въ сяЪ- 
дующемъ: во-первыхъ, мы возможно подробнЪе 
и яснЪфе, съ чисто практической точки зрЬня, 
разсматриваемъ здфсь планъ и слогь сочинемя 
вообще, во-вторыхъ, мы дДаемъ здфсь полный 
обзоръ техники современной новЪотвовательной 
и драматической поэзи, что до сихъ поръ почти 
вовсе не затрогивалось въ нашей литературЪ по 
словесности, въ заключене мы излагаемъ здесь 
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технику ораторской рёчи и газетной корреспон- 
денщи. Первое, т.-е. ораторекая рЪчь довольно 
часто разбиралась въ разныхъ теоретическихъ 
сочиненяхъ; въ виду значеня этого отдЪла, мы 
изложили его еъ боле практической точки зрЪ- 
ня. Что касается газетной корреспонденци, то 
отдЪлъ этоть помфщенъ нами на слфдующемъ 
основани: въ обществЪ замфтно усиливаетея со- 
знаюе необходимости стать въ боле близкое об- 
щене съ органами гласности, корреспондентъ 
перестаеть быть букой провинщальнаго обыва- 
теля и число корреспондирующихь съ каждымъ 
годомь становится все значительнЪе. Въ виду 
этого мы почли не лишнимъ помЪстить здЪеь 
нфкоторыя указашя относительно корреепонди- 
ровашя и услов1я поелфдняго. Корреспонденщя- 
же обыкновенная, въ виду ея общеизвЪстности, 
передана нами вкратцф и то по родетвенности 
ея съ корреспонденшей газетной. ВсЪ перечис- 
ленныя нами выше свЪдЪн1я почти еще совер- 
шенно новы или, по крайней мЪрЪ, еще очень 
мало затронуты въ нашей литератур по сло- 
веености. Источниками намъ послужили сочине- 
ня Филонова, Классовскаго, Гофмана, Рейтера, 
Фрейтага, Веле и нЪкот. др. Эти, помфщенныя 
нами здЪсь, указашя и свЪфдфн!я не назначены, 
конечно, для того, чтобы научить кого-либо сдф- 
латься писателемъ, не назначены по тому уже 
одному, что послЪднее принцитально невозиожно.: 
Но и не имфющему вовсе желаня записаться въ 
цехъ литераторовъ по професаи можетъ иногда 
встрфтиться надобность въ написати спешаль- 
ной статьи, въ составлени рфчи для произнесе- 
мя передъ собранемъ, въ посылкЪ корреспон- 


денщи и т. п.—въ такихъ случаяхъ тЪ или дру- 
гя практическ1я указаня могутъ оказаться да- 
леко не безполезными. Преимущественная - же 
цфль этой книги состоитъь въ томъ, чтобы дать 
среднему читателю ясное поняте о мало затро- 
нутой до сихъ поръ технической сторон сочи- 
нен1я, что, полагаемъ, необходимо для всякаго, 
желающаго имфть возможность болЪфе или менфе 
всесторонне судить о прочитанной книгЪ, о ви- 
дЪнной драмЪ и т. д. Во всякомъ случа, что бы 
ни искалъ здфесь читатель, — практическихъ-ли 
совфтовъ или теоретическихь свЪдЪй, — мате- 
рралъ нашей книги, полагаемъ, удобенъ и для 
того и другого; прим$нене-же даннаго матерала 
въ томъ или другомъ отношени предоставляется 
каждому аа Нат. 
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Планъ сочинен!я. 


$ 1. Сочинеше вообще. 


Написавиий какое-либо сочинене, предназна- 
чаетея ли оно для напечатаня, для устной пе- 
редачи нередъ собрашемъ или просто для про- 
чтеня однимъ или несколькими лицами, назы- 
вается авторомъ даннаго сочиненя. Писателемъ 
же называется человЪкъ, спенлально посвятив- 
пий себя писанпо сочиненй, предназначаемыхъ 
для напечатания. Сочиненемъ называется логи- 
ческое, правильное и стройное изложеше мыслей 
о какомъ-либо предмет. Въ каждомъ сочинен1и 
разсматривалотся три существенныя стороны: а) 
содержанте, ъ) ивложеше и с) выражене. Подъ 
содержатемъ сочинешя разумФетея совокупность 
всфхъ мыслей или суждешый объ извЪотномъ 
предметв (тема сочинеюя), находящихся ВЪ 
данномъ сочинени; сюда входятъ: главная или 
основная мысль сочинешя и обиця и частныя 
мысли, доказывающя или объясняюния главную 
идею. Содержане сочиненя есть дЪло творче- 
ской силы и личной способности автора, это 
чисто духовная область, населенная тзми или 
нными картинами, мыслями и понятями, с006- 
разно субъективной силЪ творчества того ияи 
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другого автора. Для этого субъективнато твор- 
чества принцивально невозможно уетановлене 
какихъ бы то ни было правилъ. Мы имЪемъ дЪхо 
ръ нашей книгЪ только съ технической, чисто 
внЪшней стороной сочиненя. Поэтому первой 
стороны сочинешя, именно содержаюмя, мы не 
касаемся. Изложешемъ сочиненя называется та- 
кой или другой порядокъ въ расположенти глав- 
ныхъ мыслей, иначе — планъ сочиненя. Выра- 
жене — это слогъ, стиль или языкъ сочиненя. 
Хотя и эти дв послфдня етороны сочиненя— 
планъ и слогь-—также требуютъ таланта, даро- 
вашя и корень свой беруть въ творческой ©по- 
собности человЪка, но кромБ этой творческой 
силы, указывалющей одаренному ето путь къ ху- 
дожественной литературной выработкЪ того и 
другого, имБютея еще, кромЪ того, чието тех- 
ническля правила, которыя своимъ сухимъ, раз- 
судочнымъ языкомъ опредзляютъ т требованя 
и способы выполненмя ихъ, которыя предъяв- 
ляются къ литературному изложению и слогу. 
Объ этихъ именно техническихъ правилахъ мы 
и будемъ только говорить. 


® 2, Планъ сочинения. 


Вся, излагаюций свои мысли письменно илн 
устно, излагаеть ихъ для кого-либо, для того. 
чтобы подЪфлиться съ кЪмъ-либо своими позна- 
нями, вразуинть, научить, разсказать что-нибудь; 
но всегда онъ имфетъ въ виду извЪетный объ- 
ектъ,—или слушателя или читателя. Но чтобы 
читатель или слушатель понялъ то, что ему из- 
лагаютъ, все излагаемое должно быть яено и 
укобопонимаемо. СлФдовательио, первое и глав- 
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ное услов1е для всякаго сочиненя есть ясность. 
ясность во вефхъ трехъ его слагаемыхъ, т.-е.: 
ясность содержаня, ясность изложеня или плана, 
ясность выраженя или слога. Для достижеюя 
этого главнаго требоваюя, необходимо прежде 
всего, чтобы авторъ самъ ясно понялъ и опре- 
дЪлилъ ©ебЪ, что именно и какъ именно онъ. 
хочетъ изложить. Для яенаго уразум$тя того, 
что онъ хочетъ написать, онъ долженъ прежде 
всего обдумать какъ въ деталяхъ, такъ и Въ 
цфломъ содержане своего сочиневшя. Когда, онъ, 
основательно раземотр$въ предметъ своего сочи- 
неня, со всевозможныхь сторонъ, составилъ себЪ. 
достаточное количество мыслей о немъ, тогда, онъ 
долженъ подумать о томъ, какъ изложить эти. 
мысли, онъ долженъ обдумать планъ своего ео- 
чиненя, онъ долженъ привести свои мысли въ 
порядокъ и изложить ихъ ясно и точно. Чтобы 
достигнуть ясности и точности, онъ долженъ 
придать плану слфдуюния качества: чистоту, но- 
степенность, единство, связность, краткость и 
простоту. 


$ 3. Чистота плана. 


Планъ сочиненя чистъ, когда онъ не содер- 
житъ въ себЪ мыслей, которыя не содфйствуютъь 
намЪченной цфли. Если авторъ хочетъ вЪрно по- 
влять на своихъ читателей или слушателей, онъ 
долженъ, если сочинене не велико, имВть въ 
виду только одинъ родъ дЪйствя на нихъ: онъ 
долженъ стараться воздЪйствовать или на ихт, 
разумъ, или на чувство, или на волю. Если онъ 
старается въ одномъ и томъ же небольшомъ со- 
чннени достигнуть двухъ или трехъ совершенно 
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различныхъ дЪйствй, тогда онъ не достигаетъ 
ни одного, по поговоркЪ: «за двумя зайцами по- 
гонишься, ни одного не поймаешь». При обду- 
мываШи сюжета своего сочинешя, авторъ мо- 
жетъ руководствоваться всфми тзми мыслями, 
которыя зарождалотся въ его мозгу въ связи съ 
предметомъ его сочинен1я; но при изложени 
этихъ мыслей въ извЪстномъ порядкЪ на бумагЪ. 
т.-е. при составлени плана сочиненя, онъ дол- 
женъ исключить всЪ т мысли, которыя не слу- 
жать къ достижению того дЪйетвя на читателя, 
той иЪли, которой онъ задался. Если онъ хочетъ 
научить чему-либо читателя, подфлиться своими 
познашями, то онъ и долженъ оставить только 
тЪ мысли, которыя могуть нодЪйствовать на 
разумъ читателя, на, его познавательную снособ- 
ность; онъ не долженъ прерывать хода этихъ 
мыслей обращенемъ къ чувству или волЪ чита- 
теля. Подобныя постороння, не содЪйствующя 
главной цЪ%ли, мысли будутъ только отвлекать 
внимане читателя или слушателя отъ главнаго. 
Но т мысли, которыя, воздЪйствуя на чуветво 
и волю, способствуютъ сильнЪйшему виечатл®- 
ипю на познавательную способность читателя или 
слушателя, какъ, напримЪръ: насмфшка и ост- 
рота, требоваше внимания или возраженя—умЪст- 
ны и въ научномъ произведеши. Если авторъ 
хочетъ подЪфйствовать на чувство читателя или 
слушателя, то онъ долженъ сохранить только 
ТЪ мысли, которыя будутъ дЪйствовать исклю- 
чительно на чуветво; поучительныя и настави- 
тельныя мысли, не содзйствуюния этой ифян, 
совершенно нзлишни. Точно также, если онъ хо- 
четъ повлять на вол1о читателя или слушателя. 
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побудить эго къ извЪфетному рёшению, онъь не 
долженъ развлекать его ни наставненями, ни та- 
кими измянами чувства, которыя не будуть 
способствовать намфченной цФли. 

Такимъ образомъ исключене всВхъ тЪхъ мы- 
слей, которыя не содЪйствуютъ прямо намБчен- 
ной въ данномъ сочинени цзли, придаетъ плану 
сочинения чистоту, которая способствуетъ ясному 
пониманию сочиневня. 


$ 4. Постепенность плана. 


Вторымь условемъ, двлалощимъ сочинен!е яс- 
нымъ дяя понимая, одужитъ, какъ-мы-упоми- 
_нали--узже, расположеше ‘плана сочиненя въ из- 
вЪетномъ постепенномъ порядкЪ. Посл того, 
какъ, собранныя въ отношен1и къ предмету со- 
чиненя, разнообразныя мысли очищены отъ 
воЪхъ тЪхъ постороннихь мыслей, которыя не 
служатъ предположенной цфли еочиненмя, рас- 
полагаютъ пригодныя для этой цфли мысли но 
степени ихъ дфйствья или въ восходящемъ 
или въ нисходящемъ порядкЪ, мысль за 
мыслью. Въ научныхъ сочинешяхъ постепенно 
переходятъ отъ болфе легкаго для пониманя къ 
болфе трудному, боле замысловатому, или отъ 
менфе интереснаго, менфе важнаго постепенно 
переходятъь къ бояфе ивтересному и боле важ- 
ному. Въ сочинен!и, долженствующемъ О: 
чувство или на волю, въ большинств$ случаевъ (въ 
особеннеети въ драмЪ, въ обвинительныхъ или за- 
щитительныхь рфчахъ} лучше всего располагать 
мысли въ восходящемъ, по степени ихъ силы и 
дЪйствя, норядк%, такъ, чтобы дфйств!е сочи- 
неня на слушателя или читателя постепенно 
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возрастало и усиливалось, и къ концу было-бы 
сильнЪе всего. 


$ 5. Единство плана. 

Планъ получаетъ единство, когда при приве- 
дени въ порядокъ, ТЪ мысли, которыя не 
имфютъ отношешя къ содержанию сочиненя, 
выбрасываются. ВсЪ мысли сочиненмя должны 
относиться къ одному предмету или къ соеди- 
ненпо, относящихся другъ къ другу, предметовъ. 
Когда мыели перескакиваютъ еъ одного пред- 
мета на другой, то тогда получается не цфль- 
ное сочинен!е, а собран!е разныхъ обрывковъ, 
литературная болтовня. Если мы, отм$Ъчая и 
собирая свои мысли (что слфдуетъ постоянно 
ДФлать передъ составленемъ плана сочинен!я), 
занесли на бумагу и таюмя мыели, которыя не 
имфютъ отношен1я къ предмету сочиненя, тогда 
при приведевши въ порядокъ мыслей, т.-е. при 
<оставлени плана, всЪ подобныя, не относяийя- 
ся къ предмету сочинен!я, мысли, должны быть 
исключены. Если въ сочинеши мы отдаляемся 
отъ своего предмета и образцаемся къ предметамъ 
постороннимъ, ничего общаго съ нимъ не имфю- 
щимъ, то этимъ нарушается единство сочинешя 
и уничтожается достоинство его какъ цифльнаго 
произведеня. 

$ 6. Связность плана. 

Нослф того, какъ мы выбросили изъ запаса 
мыслей всё тЪ мыели, которыя не находатея 
въ прямой связи съ матерлаломъ сочинемя, мы 
должны ТЪ мысли, которыя были удержавны, 


как составляюция матералъ сочиненя, приве- 


ети въ посл5довательный и связный порядокъ. 
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Привести въ порядокъ значить: раздфлить раз- 
ное по смыслу и соединить вм$стБ однородное, 
родственное. Этимъ путемъ мы соединяемъ от- 
дЪльныя мысли въ правильныя группы, а груи- 
пы въ правильные и носл$довательные отдфлы, 
Если въ сочинеши трактуется объ извЪетномъ 
лицф или объ извЪетномъ поняти, то связность 
плану придается тфмъ, что соединяють въ одну 
группу именно т5 мысли, которыя по отношенио 
къ предмету сочиненя родственны и однородны 
между собой въ томъ смыслЪ, что относятся къ 
одному и тому же главному признаку предмета, 
КЪ ОДНОЙ и ТОЙ-Же части его, къ одной и той- 
же особенности, дЪятельности, способности, къ 
одному и тому-же содержаншю и т. п. Такъ, на- 
примЪфръ, если трактуется 0 «домЪ», какъ о 
предметВ, или о значени понятя ‹домъ», то 
мысли распред$ляются по главнымъ частямъ 
дома на три группы: 1) подваньныя помфще- 
я, 2) жилыя помфщеня, 8) чердачвыя помЪ- 
щения. Если дфло идетъ объ опредлен!и поня 
пя, идеи, то плану придаютъ связность тфмъ, 
что воединяютъ въ одну группу тЪ мысли, ко- 
торыя относятся къ одному качеству предмета. 
Такъ, если дфло идетъ объ уяснени безопасно- 
сти домовъ въ пожарномъ отношев!и, то распо- 
лагаютъ мысли по главнымъ родамъ въ группы, 
которыя, сообразно обстоятельствамт, вытекаютъ 
изъ извЪфетной точки зрфн1я, напримЪръ: «‹безо- 
пасность домовъ въ пожарномъ отношенши, въ за- 
вивимости оть ихъ матерала». Разсматривая 
эту тему (безопасность домовъ въ пожарномъ 
отношеши)} съ данной точки зрыня (въ зависи- 
мости оть нхъ матермала), мы можемъ раздЪ-. 


лить мысли на двЪ главныя группы: Г) камен- 
ные дома, 2) деревянные дома. Если при обра- 
зоваши мысленныхъ группъ не имфютъ одного 
главнаго признака, не находятъ главнаго каче- 
ства предмета, какъ того требуеть ясность со- 
держазя, то нланъ получаетъ столько-же мые- 
ленныхъ группъ, сколько предметъ имфетъ глав- 
ныхъ признаковъ, главныхъ качествъ. При с0е- 
динени мыслей въ группы нужно Обратить вни- 
ман1е на то, чтобы ие присоединять отдяьныя 
мысли къ той групп, къ которой он не т 
надлежать по своему содержанию, такъ какъ 
этимъ нарушилась-бы связность плана. 

Посл того какъ мы соединили отдяьныя 
мысли въ однородныя группы, мы должны еще 
опредзлить тотъ порядокъ, въ которомъ должиы 
слЪдовать другъ за другомъ полученныя т 
Твердыхъ правилъ въ этомъ отношени установить 
нельзя; во многихъ случаяхъ совершенно безраз- 
лично, выберемъ-ли мы тотъ или другой Орд 
слфдованя группъ. Если р5чь идетЪъ о т 
понязтяхъ, о конкретныхъ предметахъ, 19 ВЪ оль- 
шинств% случаевъ удобнЪе всего отяЪльныя мы- 
сленныя групиы посл довательно расположить по 
ихъ вещественной связи въ такомъ-же порядк, въ 
какомъ соотв®тетвующе имъ признаки предмета 
слЪдують другь за другомъ въ пространств или 
во времени. Напримръ, въ описани дома, мы мо- 
кемъ вс мысли о домЪ собрать въ три отдъльныя 
групны: группа мыслей, въ которыхъ говорится о 
зилыхь помвшеняхъ; группа мыслей, въ которыхъ 
говорится о чердакахъ; группа мыслей, ВЪ и 
говорится о подвальныхъ помъшешяхъ. Соеди- 
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нить эти три группы въ одно цфлое мы должны 

въ томъ послЗдовательномъ порядкЪ, въ какомъ 
описываемыя части дома слфдуютъ другь за 
другомъ въ дЪйствительности. Такъ, раньше 
сл$дуютъ подвалы: группу мыслей, въ которыхъ 
трактуется о подвальныхь помфщеняхъ, мы по- 
ставимъ въ начал; затбмъ слфдуютъ жилыя 
помфщеня: группу мыслей, въ которыхъ трак- 
туется о жилыхъь помфщевшяхъ, мы поставимъ 
второй; наконецъ, идутъ чердаки: группу мыс- 
лей, въ которыхъ описываются чердачныя по- 
мЪщен1я, мы поставимъ третьей. Если мы хотимъ 
описать лЪтнй день, то мысли, долженствую- 
щуя составить матералъ этого описаня, мы мо- 
жемъ собрать въ три группы: мысли, въ кото- 
рыхъ говорится о лЪтнемъ полднЪ,—0 вечер, — 
объ утр$ф. Составляя планъ сочиненя, мы рас- 
положимъ эти три группы въ томъ послЪдова- 
тельномъ порядкЪ, въ какомъ лЪтн!Й день пред- 
ставляется намъ во времени, т.-е.: 1) утро, 2) 
полдень, 8) вечеръ. "Точно также при описани 
какого нибудь случая мы приводимъ отдёльныя 
приключения точно въ такомъ-же порядкЪ, въ 
какомъ они дЪйствительно произошли во вре- 
мени. Напримзръ, описываемъ взяте крЪпости 
въ такомъ порядкЪ: 1) походъ, 2) осада крЪно- 
сти, 8) приступь, 4} взяме. 


$ 7. Нраткость плана. 


Планъ получаеть краткость, когда авторъ изъ 
того запаса мыслей, которыя онъ въ началЪ 
безъ точнзйшей оцфнки собралъ о предметЪ 
своего сочинешя, при окончательномъ приведе- 


ни въ порядокъ плана сочинен!я, исключаеть 
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всЪ неподходяция, неинтересныя мысли. Всяюкя 
подобныя ненужныя и неинтересныя мысли бу- 
дутъ возбуждать въ читатель или слушател® 
только скуку и нетериБн!е. 


$ 8. Простота плана. 


Удержанныя интересныя мысли, которыя 
должны составить матералъ сочиненя, нужно 
ясно и просто распредфлить, чтобы читатеяь 
или слушатель могъ безъ большого труда соста- 
вить себЪ общее понятйе, какъ объ отдфльныхъ 
мысляхъ, такъ и о мысленныхъ группахъ и отдЪ- 
лахъ (соединетяхъ) мысленныхъ группъ сочине- 
ня. Достигается эта простота и ясность тфмъ, 
что избираютъ точкой зрёня, съ которой описы- 
вается извёстный предметь, только интересн®й- 
не его признаки и по нимъ собираютъ нуж- 
ныя мысли въ возможно меньшее количество 
групть или отдловъ. Такъ, достаточно, напри- 
мЪфръ, мысли о ПушкинЪ собрать въ дв боль- 
пия группы: 1) его жизнь, 2) его произведеня. 
Гяв это окажется подходящимъ, тамъ можно 
мысли единичныхъ главныхь группъ опять таки 
раздЪлить и собрать въ боле мелкя группы; 
но при этомъ не сяфдуетъ разбивать своего ма- 
терала на слишкомъ большое число частей и 
частичекъ, такъ какъ тогда затрудняется ясный 
обзоръ произведевя. 

Что касается порядка, въ какомъ должны 
сяБдовать другЪ за другомъ отдВльныя группы 
мыслей, то, если авторъ не обязанъ располо- 
жить ихъ въ извЪстномъ порядкЪ, какъ, нанр., 
въ офишальныхь извёщеняхъ, докладахъ, р*- 
чахъ ит. п., которые составляются по установ- 
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леннымъ формамъ, онъ по собственному сообра- 
женою размЪщаеть отдФяьныя части своего 
матерлала или но ихъ смысловой связи или по 
закону постененности (см. $ 4). Началомъ со- 
чиненя, встунленемъ удачнЪе всего поставить 
какую нибудь интересную мысль или группу 
мыслей, которыя способны тотчасъ же возбу- 
дить вниман!е читателя или слушателя, & въ за- 
ключен!е сочинения ставятъ интересную мысль 
или группу мыслей, которыя способны сильно 
запечатлться въ мозгу читателя или слушателя. 


$ 9. Общий обзоръ правилъ о план сочинения, 


Первое и необходимое услове, какъ мы го- 
ворили уже, есть ясность изложевшя. СильнЪе 
всего повмяетъ на читателя тотъ, кто сумЗетъ 
такъ ясно и просто изложить свой предметъ, 
чтобы читатель могъ сказать или подумать, что 
и онъ самъ могъ-бы написать то же самое, 
если бы только захот®лъ. Чтобы читатель могъ 
настолько ясно понять сочинене, необходимо, 
конечно, чтобы самъ авторъ, прежде чЪмъ при- 
ступить къ изложению своего предмета, ясно и 
всесторонне созналъ, что собственно онъ хо- 
четъ сообщить читателю или слушателю. Ре- 
зультаты, къ какимъ долженъ быть приведенъ 
читатель, должны быть твердо установлены, 
раньше чЪмъ приступаютъ къ детальному испол- 
нентю. Сяфховательно, обний планъ произведе- 
н1я это-—первая задача автора. Подготовитель- 
ное построев!е плана нужно хотя бы потому 
уже одному, что это даетъ возможность уста- 
новить заранфе границы цЪлаго и отдфльныхъ 
частей сочинен!я, вслфдстве чего устраняется 
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опасность черезчуръ увеличить одно на счетъ 
другого. СиБдовательно, начинаютъ всякое со- 
чинен1е съ перечня содержан1я его, т.-е. набра- 
сывають планъ, по которому должно быть рае- 
положено данное сочинещше. Зат$мъ беруть от- 
дзлы, главы и т. д. по порядку и отм чаютъ 
краткими и выразительными словами, но какъ 
можно полне то, что они должны содержать. 
Такимъ образомъ мы получаемъ полный планъ 
произведеня. ЗатЪмъ сравниваютъ, всЪ ли од- 
нородныя детали собраны въ соотвЪтетвующихъ 
отдфлахъ, все ли, что принадлежить къ сюже- 
ту, идетъь въ томъ посл$довательномъ порядкЪ, 
въ какомъ это было заранфе опредЪдено. Если 
это не такъ, то тотъ матералъ, который по- 
палъ не на свое место, исключается и перено- 
сится туда, гд$ онъ болЪе соотвЪтствуетъ одно- 
роднымъ, родственнымъ деталямъ. Этотъ про- 
цессъ провЪрки продолжается до тЪхъ поръ, 
пока результатъ провзрки не покажется удов- 
летворительнымъ настолько, что не требуется 
ничего больше ни мЪнять, ни перестанавливать. 

Такимъ образомъ, правила для составлешя 
схемы или плана, какъ всего произведеня, такъ 
и каждаго отдфла его, можно сгруппировать 
слВдующимъ образомъ: 1} планъ сочиненя дол- 
женъ имЪфть единство, онъ долженъ образовать 
нЪчто связное и цфлое. 9) Ходъ цфлаго дол- 
женъ быть такъ ностроенъ, чтобы дать посте- 
пенное развите, — движене впередъ. Если въ 
позднзйшихъ отдфлахъ опять возвралцаются къ 
менфе важному, которое должно бы быть нам$- 
чено раньше, тогда порядокъ плана нарушенъ. 
3) Всюду, гдВ внутренне связанныя между со- 
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бой мысли и части разрознены и помфщены да- 
леко другъ оть друга, тамъ расположевше не- 
вЪрно: замфртивъ подобное, нужно измфнить по- 
строеше. 4) Главныя части плана должны со- 
отвЪтотвовать понят1ямъ взаимно исключающимъ 
другъ друга, иначе отдЪлы не будуть разниться 
между собой. 5) При всемъ, что пишутъ, надо 
имЪть въ виду читателя, которому нужно объ- 
яснить предметъ сочиненя, которому нужно даль 
полное и ясное поняте объ этомъ предметЪ. 
Авторъ долженъ умЪфть поставить себя на мЪ- 
сто своего читателя и писать на основаюши сно- 
собности пониман!я послФдняго, а не своей соб- 
ственной. 6) Нужно стремиться, какъ въ ц%- 
ломъ, такъ и въ отдфльныхъ частяхъ цфлаго 
обязательно придти къ твмъ результатамъ, ко- 
торые намЪтили и опред$лили еше ранфе въ соб- 
ственномъ сознаши и къ этимъ же результатам — 
стараться привести подразумфваемаго читателя. 


Глава вторая, 





Логическая сторона слога. 
$ 10. Опредфлене слога. 


Всестороннее развите мысли о предметЪ со- 
чинен!я происходигь въ голов автора; затмъ 
сл$дуетъ распредфлеше матерала сочинения, т.-е. 
пишется нланъ сочиненмя. Когда эта предвари- 
тельная работа кончена, мы должны выразить 
мысли, составляюния матермалъ нашего сочине- 
ня, или словесно въ форм рЪчи или-же пись- 
менно на бумаг. Тотъ словесный малералъ, ко- 
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торымъ мы въ рЪчи или сочинени выражаемъ 
свои мысли, называется языкомъ. Каждый народъ 
товоритъ своимъ, отличнымъ отъ другихъ, язы- 
комъ, образоваше, измёнене и соединене словъ 
котораго опред®ляются законами грамматики дан- 
наго языка. СлБдовательно, языкъ есть совокуп- 
ность всзхъ словъ, существующихь Въ народЪ, 
языкъ составляеть природное достояще каждаго 
народа и каждаго человЪка; но способъ выражать- 
ся на данномъ язык, особенный образъ выраже- 
нзя того или другого писателя или оратора назы- 
вается его слогомъ или стилемъ. Каждый пи- 
сатель, вслЗяств1е различныхъ душевныхъ способ- 
ностей, выражаеть свою мысль особымъ екладомъ 
р»чи; каждый писатель имЪетъ свой особенный 
характеръ р8чи, особенный, ему одному свойствен- 
ный, образъ выраженя, который и называется его 
слогомъ. СлВдовательно, подъ слогомъ рЪчи или 
сочиненя мы понимаемъ тотъ способъ и манеру, 
какими мысли излагаются словами, т.-е. словами, 
словосочиненями, предложешями или пер1одами. 
Слогь р№чи писателя вырабатывается искус- 
ственно при упражненяхъ въ литературномъ пись- 
менномъ изложени своихъ мыслей; но ориги- 
нальность слога, рфзко отличающая одного пи- 
сателя отъ другого, оригинальность слога, по 
которой мы можемъ узнать, кто написаль ле- 
жащую передъ нами книгу, не прочитывая имени 
автора на заглавномъ листЪ, подобная ориги- 
нальность слога есть природный даръ. 


$ М. Свойства слога. 


Свойства слога основаны на сл$дующемъ. 
Каждое слово или предложеше можно разсма- 
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тривать съ трехъ сторонъ: во-первыхъ, слово 
есть выражене мысли; во-вторыхъ, слово есть 
образъ предмета; въ-третьихъ, слово есть звукъ 
или сочетане звуковъ. Эти же три стороны 
свойственны и способу выраженя писателя, его 
слогу. Первая сторона слога называется логиче- 
скою или внутреннею,—вторая— изобразительной 
или художественной, третья—музыкальной или 
внЪшней. Со стороны логической или внутрен- 
ней требуется, чтобы слово было полнЪйшимъ 
выраженемъ мысли писателя. Чтобы достигнуть 
подобнаго свойства рЪчи, слогъ ея долженъ имЪть 
слфдующя качества: ясность, точность, правиль- 
ноеть и чистоту, которыя взаимно и тЪено свя- 
заны между собою и недостатокъ въ одномъ ка- 
честв% вредить вс$мъ остальнымъ. 


$ 12. Ясность слога. 


Слогъ называется яснымъ, когда мы способны 
вполнЪ свободно понимать мысль автора. Ясность 
слога есть необходимЪйшее услов1е для всякаго 
сочиненя. Чтобы слогъ быль ясенъ, онъ дол- 
женъ обладаль полнотой и опредБленностью въ 
словахъ. Слова обладаютъ полнотой, когда они 
выражаютъ всЪ существенныя Части каждой еди- 
ничной мысли. Когда авторъ позволяетъ себ про- 
пуски необходимыхъ элементовъ мысли, тогда 
его читатели остаются въ невфдЪн!и, въ ка- 
комъ значении они дояжны понимать слова; слова 
тогда неясны, неопредВленны. НеопредВленность 
и неяеность вызываются ел$довательно ненол- 
нотой: 


По боязни иродается лошадь (по бояфзни чьей?). 
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$ 13. Точность слога. 


Но недостаточно того, что всЪ мысли выражены 
въ словахъ, нужно еще, чтобы онф были точно 
выражены, чтобы читатель понялъ написанное 
именно такъ, какъ самъ авторъ. Слова тогда 
точны, когда при изложеи мыслей выбиралотся 
только такля слова, которыя опредзляютъ нуж- 
ныя понятя и представленя настолько вЪрно, 
что читалель не можетъ этого понимать иначе, 
ч®мъ самъ авторъ. Слова точны, когда отноше- 
вя отдВльныхь словъ другъ къ другу, равно 
какъ и соотношен1я между собой единичныхь 
предложенй, такъ вЪрно обозначены, что чита- 
тель или слушатель не могутъ понимать этихъ 
соотношенй иначе, чфмъ самъ авторъ. Точность 
и опред$ленность, а слЪдовательно и ясность р$чи 
нарушаются: 

а) техническими терминами, черезчуръ спеш- 
альными словами, которыя не могутъ быть из- 
вфетны всякому: 


Изомер!я кислотъ обусловливается строешемъ углеводороди- 
стыхь группъ. 


Ъ) черезчуръь общими словами: 

Утромь я видфль полкъ солдать (пфхота? кавалер!я?). Кресть- 
янинъ убижь свое старое, вёрное животное (лошадь? собаку?). 

с) отъ неправильнаго расположеня словъ въ 
предложен!и: 

Въ мучитезьной тоскЪ оставихь я родныхь (въ мучительной 
тоскф я оставиль родныхъ? я оетавнль родныхъ въ мучительной 
тоек$?). 

4) отъ невфрной разетановки знаковъ препи- 
ная: 


Я сидфхь задумчиво, тлядя на догораюние угли (иан: я си- 
дЪль, задумчнво ит. д.?). 
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Когда слова и предложеня полны и опредз- 
ленны, тогда и содержане поймется нолно и 
точно, тогда, значитъ, слогъ ясенъ и точенъ. 
А для достиженя этой полноты и опред®лен- 
ности требуется, главнЪе всего, чтобы самъ ав- 
торъ вполнф ясно и точно ионималъ то, что онъ 
хочетъ высказать, чтобы онъ основательно былъ 
знакомъ съ предметомъ, о которомъ идетъ рчь 
въ его сочинен!и и чтобы онъ въ еовершенствЪ 
владфль языкомъ, на которомъ пишетъ. 


$ 14. Правильность слога. 


Правильность слога состоитъ въ соблюдени 
законовъ языка, правилъ грамматики и синтак- 
сиса. Нравильность слога есть первое и необхо- 
димЪйшее требоваше для всякаго сочиневя. 
Правильность рёчи нарушаютъ: 

1) лексикологическ!я ошибки, при 
употреблени невфрныхъ словъ, точно также и при 
искажен!и и перестановлени словъ: 


Я вид лъ как буря шумфла. То быль пустыни вЪ чный 
РОСТЬ. 


2) грамматическ!я ошибки, которыя про- 
исходятъ велВдетв!е невЪрнаго построенйя слово- 
сочиненй и предложений: 


Профзжая мимю церкви, мнф захотвось зайти. 
$ 15. Чистота слога. 


Чистота слога состоить въ унотреблени словъ 
и оборотовъ, свойственныхъ коренному руескому 
языку, литературное обработанному въ сочиненяхъ 
образцовыхъ современныхъ писателей. Только 
мертвые языки остаются неизмфнными въ своей 
формЪ, но новые языки претерифваютъ различ- 


ныя измЪненя въ стилЪ и выраженяхъ, и то, 
что прежде считалось вфрнымъ и даже, можеть 
быть, прекраснымъ, то теперь устарзло и ка- 
кется смфшнымъ или неумфстнымъ. Поэтому 
изучать, какъ образцы, нужно сочиненя луч- 
шихъ современныхъ намъ писателей или писате- 
лей ближайшей къ намъ эпохи. Какъ образцы со- 
вершеннаго литературнаго слога, могутъ служить 
сочиненя: Тургенева, Пушкина, Толстого и др. 


$ 16. Синонимы и омонимы, солецизмы, барбаризмы, 
архаизмы, неологизмы, провинщгализмы. 

Спешальныя погр$ёшности въ отношеви пере- 
численныхь нами логическихъ качеств слога 
являются волёдств!е неправильнаго употребленйя 
синонимовъ и омонимовъ и неумстнаго прим$- 
неня въ рфчи солецизмовъ, барбаризмовъ, ар- 
хаизмовъ, неологизмовъ и провиищализмовъ. 


а) Синонимы. 


Синонимами называются слова однозначашая, 
слова, которыя разно произносятся, но по зна- 
ченно сходны; напримЗръ: смотрЪть и глядЪть, 
чело и лобъ, путь и дорога, учитель и настав- 
никъ, очи и глаза, ученикъ и школьникъ, другъ 
и приятель н мн. др. При кажущемся ©: 
синонимовъ по смыелу, между ними, однако, 
есть нзкоторая разница въ значени. Хотя каж- 
дый изъ синонимовъ изображаеть одинъ и тотъ 
же предметь, или одно и тоже яЪйстве или по- 
няте, но всегда съ особымъ отъ другого оттЪн- 
комъ по смыслу, такь что не всегда можно упо- 
требить по произволу тотъ или другой синонимъ, 
а нужно употреблять именно этотъ, а не тотъ, 
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въ противномъ случа нарушается внутренняя 
правильность выражен!я. Такъ, напр., нельзя ска- 
зать: ‹онъ задумчиво смотрЪлъ въ пространство», 
а нужно: ‹онъ задумчиво глядфяъ въ иростран- 
ство», такъ какъ «смотр5ть» можно въ одинъ 
онпредвленный пунктъ, а подъ «иространствомъ > 
подразумЪвается цфлая сумма противоположныхъ 
и разныхъ пунктовъ. Можно сказать: «онъ ве- 
сель, какъ школьникъ», но нельзя сказать: ‹онъ 
веселъ, какъ ученикъ». Можно сказать: «пьяные 
глаза», но смБшно будетъ сказать: «пьяныя очи». 
Можно сказать: «путь вокругъь свЪта», но не 
«дорога вокругь свЪта». Можно сказать: «другъ 
дЪтства», но не ‹прятель дтства» и т. д. СлБ- 
довательно, невфрное употреблеве синонимовъ 
нарушаетъь правильность и точность рЪчи. 
Ъ) Омонимы. 


Омонимы противуположны синонимамъ: омо- 
нимами называются слова однозвучныя, но не 
однозначатия, т.-е. слова, имфюпйя одинаковое 
произношене, но разный смыслъ, напримЪръ: 
коса—оруде для косьбы и коса — заплетенные 
извЪетнымъ образомъ волосы; ключъ отъ замка 


‘и кяючъ воды; листь бумаги и листъ оть дерева 


и т. д. Нев$рное употреблеше омонимовъ вре- 
дить точности и ясности р%чи, дфлая р$чь не- 
опред®ленной, двусмысленной: 


Но ухицв прошза дЪвушка съ длинной косой (какой косой?). 
Я вндьть много ключей (какчхъ?). На земля валялся листъ (ка- 
кой?). Онъ ировель его (проводиль? обманулъ?). 


с) Барбаризмы. 

Барбаризмами называются иностранныя 6ло- 
ва, безъ нужды вносимыя въ нашу рЪчь. По- 
добное испешрен!е родного языка иноязычными 


словами встр$чается у насъ очень часто и въ 
устной и въ письменной р$чи, нарушая чисто- 
ту и затемняя смыелъ послздней. Одни стра- 
даютъ этимъ недосталкомъ по привычкЪ и по 
небрежности рЪчи, какъ, напр., нЪкоторые уче- 
ные, друге же, и большинетво, пичкаютъ на 
каждомъ шагу свою рЬчь разными «измами», 
«ашями» и т. п. изъ дешеваго’ и смЪшного 
тщеславя, желая щегольнуть якобы глубоко- 
мысленностью и оученостью, что, по правдЪ 
сказать, нерЪдко ими достигается, такъ какъ 
наша читающая публика до того привыкла къ 
этой иностранной начинкЪ въ р$чи, что сочи- 
неше, написанное простымъ и яснымъ, чисто 
рувскимъ языкомъ, въ половину не оказываетъ 
на нее того ДЪЙйств1я, какъ таковое же, испе- 
щренное мудреными иностранными словами. Кто 
кого пручилъ—писатель ли читателя или чита- 
тель писателя—это безразлично, но факт этотъ 
существуетъ. Противъ этого испешреня родного 
языка ненужными иностранными словами воз- 
ставали нфкоторые писатели (Шишковъ и др.), 
такъ-называемые, пуристы. Но эти пуристы 
изъ одной крайности ударились въ другую. «Не 
довернись быютъ, перевернись бьютъ», говоритъ 
народная мудрость; но что можно ни «не до- 
вернуться», ни «перевернуться», а просто пновер- 
нуться и не быть битымъ — народная мудрость 
совершенно прозфвала, и въ этомъ рельефно ска- 
зывается отличительная черта русскаго харак- 
тера, не знающаго середины. и всегда бъющаго 
на крайность. Въ противоположность однимъ, 
сдВлавшимъ изъ родной рзчи какую-то цеструю 
н мутную смесь изъ русскихъ и иноетран- 
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ныхъ словъ, друге ударились въ противополож- 
ную крайность и стали выбрасывать изъ рёчи 
рвшительно все иностранное, даже укоренив- 
шееся въ языкЪ и получившее въ нашей рЪчи 
право гражданства, и взамфнъ этихъ, став- 
шихъ родными и понятными для вефхъ словъ, 
начали искусственно изобрЪтать см шныя, тя- 
желыя и невыразительныя слова изъ русскихъ 
корней. За удален!е изъ родного языка ненуж- 
наго иностраннаго сора и замЪну его чисто рус- 
скими выразительвыми словами, можно имъ 
сказать спасибо; но за усердное не по разуму, 
неразборчивое гонене на необходимыя даже и 
утвердивиияся въ языкЪ иноязычныя слоза,-— 
за это они особенной благодарности не заслужи- 
ваютъ. ФБезнолезно употреблять въ язык ино- 
странныя слова, когда вмЪсто нихъ въ языкЪ 
имфются слова коренныя, вполн® соотвЪтствую- 
пя имъ по смыслу и ухачности выраженя, но 
безполезно также укоренивпияся и всЪмъ понят- 
ныя иностранныя слова замФнять искусственно 
составленными, невыразительными и плохими 
коренными словами. 


4) Неологизмы. 


Неологизмами называлотся новыя безъ нужды 
искусственно составленныя слова, которыя ав- 
ляются въ р%чи не по необходимости, & по при- 
хоти того или другого нисалеля. Какъ безпо- 
лезный наростъ въ р$фчи, они мфшають только 
чистотВ послЪдней. Къ подобнымь словамъ при- 
надлежатъ искусственно составленныя неудачныя 
слова, предлагавиияся нЪкоторыми взамЪнъ уко- 
ренившихся и удачныхъ иностранныхъ словъ, а 
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также и т неудачныя и тяжелыя слова, кото- 
рыя нЪФкоторыми писателями предлагались вза- 
мЪнъ достаточно выразительныхъь коренныхъ 
русскихъ словъ. Такъ, были попытки ввести 
слова: мокростуны (вм. калоши), дождевикъ (вм. 
зонтикъ), лицедЪй (вм. актеръ), наитствоване 
(вм. вшян!е), наянливый (вм. назойливый) ит. п. 
Подобныя слова, не созданныя потребностью 
самого народа, не прививалотся и оказываются 
смёшными и безполезными. Но появлению но- 
выхъ словъ, удачно замвняющихъ новопривитыя 
иностранныя, нли же опредзляющихъ новыя 
представлейя и нонятя, созданныя новыми 
услов1ями общественной жизни и не успЪвшихъ 
еще получить выраженя въ словахъ, подобнымъ 
словамъ, обогащающимъ языкъ, можно только. 
порадоваться. Многе писатели посильно обога- 
щали подобными словами сокровищницу нашего 
языка; но больше всего въ этомъ отношени 
сдзлалъ безвЪстный и немудрящй филологъ-на- 
родъ. Онъ внесъ въ языкъ массу мЪткихъ, вы- 
разительныхъ и чрезвычайно удачныхъ новыхъ. 
словъ, характеризующихь новыя для него пред- 
ставленя и понятя. Такъ, посл уничтоженя 
кр®постного права появились слова: мировой по- 
средникъ, временно-обязанный, землевладВлецъ,. 
съ введешемъ новыхъ судовъ: присяжный зас*- 
далель, подсудимый, защитникъ, мировой; съ 
проведемемъ желЪфзныхъ дорогъ и телеграфовъ: 
паровозъ, чугунка, рельсы, шпалы, конка, де- 
пеша или телеграмма, телеграфировать; со вре- 
мени послЪдней войны и общей воинской по- 
винности: доброволецъ вм. волонтеръ, вольно- 
опредвляющийся и пр. Подобныя слова необхо- 





димо и естественно создаются самой жизнью и 
велЪдетв1е этого быстро прививаются и обога- 
щаютъ язык. Избфгая искусственныхъ дЪлан- 
ныхь словъ, вредящихъ чистотф рЬчи, можно 
см№ло употреблять новыя слова въ родф выше- 
названныхъ, которыя составляютъ естественный 
прирость и развите языка. 


е) Солецизмы. 


Солецизмами называются невфрныя нострое- 
взя ини невфрныя словосочинемя въ предложе- 
нтяхъ и вообще всяыя ошибки противъ зако- 
новъ языка и правилъ синтаксиса. Такъ, на- 
прим ръ: 

Люди давились лошадьми, которые не успфли убЪжаль (вм. #ю- 


ди, которые не успфяи и т. д.). роработавь н%еколько часовъ, 
мн% захотвлось Жесть (вм. я захотВль Зсть) и т. д. 


Сюда же относятся: а} неправильное распозо- 
жене словъ: ‹дяя чего всяюмй другихъ несчаст- 
нЪе себя почитаетъ» (себя несчастнЪе или дру- 
тихъь несчастнфе почитаеть?); в) употреблеше 
словъ съ одинаковымъ окончашемъ: «мщеше вы- 
зываетъ оскорбленме (вм. вызывается оскорбле- 
н1емъ); с) невфрная разстановка знаковъ препи- 
нан!я: «онъ умеръ отъ раны полученной, се- 
годня утромъ» (или: онъ умеръ отъ раны, по- 
лученной и т. д.). Наконець, къ солецизмамтъ- 
же можно причислить вс иностранныя кКон- 
струкщи, которыя чаето встр5чаются при пере- 
водахъ съ иностраннаго и у людей долго гово- 
рившихъ на иностранномъ язык: «какъ вы 
себя чувствуете (\Че Бецийеп Зе яев)?» «Я 
счастливъ васъ видфть (5е з1з Вепгеих 4е у0пз: 
ус)». Первое выражен!е— германизмъ, второе — 
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галлицизмъ. ВеЪ подобныя ошибки нарушаютъ 
правильность и ясность слога. 


Г) Архаизмы. 


Архаизмами называются старинныя слова н 
выраженя, вышедийя изъ употребленя, напри- 
мЪръ: токмо, понеже, ибо, зрЪть, длани, персты, 
учинить, внять и т. п. Но когда подобныя 
слова, древне-руссмя или церковно- славянская, 
употребляются у м$ста для характеристики обы- 
чаевъ, нрава и языка той эпохи, въ которой 
они употреблялись, какъ, напримфръ, въ сочи- 
неняхъ историческихъ (исторя, драма), или-же, 
когда они употребляются въ сочиненяхъ рели- 
г1озно-нравственныхъ для придан!я большей важ- 
ности и серьезности выражен!ю (проповди, 
гимны, оды), то тогда, наоборотъ, они служатъ 
къ большей силЪ, красотв и выразительности 
слога. Такъ, наприм$ръ, образчикъ подобнаго 
художественнаго украшающаго значеня арха- 
измовъ предетавляють «ИПророкъз Пушкина, 
разсказъ Пимена въ его-же драм$ «Бориеъ Го- 
дуновъ», многёя стихотворешая Алексфя Толстого, 
истор1я Карамзина и проч. 


5) Провинц1ализмы. 


Провинщализмами или областными словази 
называются тЪ слова, которыя употребляются 
только въ нЪФкоторыхъ м%фетностяхъь И только 
среди м$стнаго населемя понимаемы. Такъ какъ 
значен!е подобныхъ словъ не всВмъ понятно, 
то употреблене ихъ въ сочинешяхъ безъ необ- 
ходимаго объясненя ихъ значеня затемняетъ 
смыслъ, нарушаетъ чистоту рЪчи. Въ Росаи 
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имЪется масса м$фстныхъ нар й, такъ какъ не 
только каждая область и губерюшя, но часто и 
каждый уфздъ одной и той-же губерни иметъ 
свой м5етный говоръ и особый выговоръ. По чи- 
стот$, правильности языка, а равно по благозву- 
Ню и прятности выговора лучшимъ считается мо- 
сковское нар5че, именно то, на которомъ говорятъ 
въ самомъ городЪ; это-то московское нарЗче при- 
нято у насъ какъ языкъ литературы и образован- 
наго общества. Постепенно знакомясь съ на- 
родомь и съ его языкомъ, новЪйшая лите- 
ратура позаимствовала, много новыхъ словъ изъ 
областныхъ нарВй народного языка, какъ, на- 
примфръ: бобыль, кулакъ, кормилецъ, завсегда- 
тай, починъ и мн. др. Въ еочинешяхъ Макси- 
мова и Андрея Печерскаго мы встрЗчаемъ массу 
такихъ народныхъ словъ. Еели нодобныя народ- 
ныя слова, еще непонятныя для насъ, писатель 
сопровождаетъ объясненемъ ихъ значешя, то 
употребление такихъ словъ не только не вредитъ 
чистот$ языка, но, наобороть, дЪфлаетъ его 60- 
лЪе выразительнымъ, свЪфжимъ и оригиналь- 
нымъ. Поэтому внесене при упомянутомъ усло- 
ви м5ткихъ и выразительныхъ народныхъ словЪ 
въ литературный языкъ весьма желательно. 


Глава третья. 


Художественная сторона слога. 
$ 17. Художественныя качества слога. 


Кром логическихъ качествъ слога, которыя 
должны быть свойственны всякой рфчи вообще, 
БродовскаЯ. Руков. въ сочинению. 3 
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слогь литературной рЪчи долженъ отличаться 
еще художественностью. Художественный слогъ 
долженъ обладать слфдующими качествами: жи- 
востью, силой и красотой. 


$ 18. Живость слога. 


Если авторъ желаетъ повмять на чувство 
своихъ читателей или слушателей, онъ долженъ 
придать своему слогу живость. Къ оживлению 
слога служатъ: 

1) Междомет1я, т.-е. восклицаня, выра- 
жаюция чувство. Эти восклицаня, соотвЪтствен- 
но ихъ значению, характеризуются въ устной 
рёчи извЪстными окрасками тона, а при пись- 
менномъ изложен!и— черезъ связь съ остальною 
рЪчью, и непосредственно возбуждаютъ чуветво 
читателя или слушателя: 

0, горе, горе намъ! О, ночь мученй! Ура! мы ломимъ; гнутся 
шведы. 

2) Слова отвлеченныя, обозначаюния чувства 
и настроеня: 


Я сегодня такъ труетно настроенъ, 
Такъ устаяъ отъ мучительныхь думъ, 
Такъ глубоко, глубоко спокоенъ 
Мой истерзанный пыткою умъ... 
„Некраеовъ. 


3) Слова конкретныя, обозначаюния предметы 
и признаки, способные повмять на чувство: 


Этоть плащь знакомый вамъ,—я помню даже день, когда его 
надёль впервые Цезарь. Это было въ палатив лётинмъ вечеромъ: 
въ тоть день онъ славную нвобЪду одержаль надъ ненрятелемъ. 
Взгяяннте-ка сюда: здЪсь Вася кннжажь прошель насквозь: что 
за прорЪху сдЗлалъь злобный Каска! Воть здфсь пронзиль его 
кинжаломь Брутъ. Когда-жъ свое ироклятое желёзо изъ раны 
вырваль онъ — то, посмотрите, какъ хлынула кровь Цезаря изъ 
ней... 

ЧНекслирь. («Юли Цезарь»). 
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4) Въ разсказЪ о происшествяхъ употреб- 
ляютъ настоящее время вмЪсто прошедшаго и 
вводятъ прямо разговоръ дЪйствующихъ лицъ. 
Этоть премъ служитъ къ оживлению слога и 
вл1яетъ на чувство читателя или слушателя, такъ 
какъ дфлаеть послфдняго, извфетнымъ обра- 
зомъ, зрителемъ и слушатедемъ происшеств:я и 
разсказъ дЪйствуетъ на него почти такъ-же, какъ 
подЪйствовало-бы само происшествие: 


Наутро, въ часъ обфдни, 
Вдругь слышу звонъ... ударили въ набалъ... 
Крикъ, шумъ... Бфгуть на дворъ царины. Я 
Сифшу туда-жь,—а тамъ уже весь городт. 
Гляжу: лежить зарфзанный царевичь, 
Царица-мать въ безпамятств® надъ нимъ, 
Кормилица въ отчаяньн рыдаеть, 
А туть народь, остервенясь, волочить 
Безбожную предательницу мамку... 
Вдругъ между нихъ, свирфиь, оть злости бяфденъ, 
Является Туха— Битяговехй. 
«Воть, воть злодВй!» раздался общ вонль, 
И вынгь его не стало. 

Нуишкинъ. («Борисъ Годуновъ»). 

5) Обращенте, когда писатель, для прида- 
ня живости слогу, выражаетъ свои мыели въ 
формЪ обращеюя или къ предмету своего сочи- 
неня, или къ себф самому, или къ читателю, 
или къ другимъ лицамъ, или даже къ бездуш- 
ному предмету обращается, какъ къ одушевлен- 
ному, къ мертвому, какъ къ живому, къ отсут- 
ствующему, какъ къ присутствующему, и т. и. 
(фигура обращеная }: 

Здравствуй; племя 
Младое, незнакомое! Не я 
Увижу твой могучЧй поздьйй возраетъ... 
ЛТВушязиио. 
Талзь, полдень мой насталь, н нужно 
Мн$ въ томь сознаться, вижу я. 


Но, такъ и быть, простимся дружно, 
О юность легкая моя! Нушкинь. 
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6) Восклицан1е и вопрошан{е, кото- 
рыя разсматриваются или какъ воззван!е писа- 
теля, или какъ обращене къ читателю или 
слушателю съ вопросомъ, которымъ писатель 
приглашаеть  послдняго раздфлить чувство, 
овладзвшее душой его (фигура восклицая и 
вопрошанйя): 


Ты зналъь ли див край подъ знойными лучами, 
ГдЪ рощи и луга поблекийя цвътутъ, 
ГдЪ хитрость и безпечность злобф дань несутъ, 
ГдВ сердце жителей волнуемо страстями, 
И гдё являются порой 
Умы ин хладные и твердые, какъ камень; 
Но мощь ихъ давится безвременной тоской 
И рано гаснеть въ нихъ добра сполойный пламень? 
Тамъ рано жизнь тяжка бываеть для людей, 
Тамъ за успёхами несется укоризна, 
Тамгь стонеть человфкъ отъ рабства и цией... 
Друть, этоть край—моя отчизна! 

Лермонттовъ. 


$ 19. Сила слога. 


Если авторъ желаетъ подЪйствовать на волю 
читателя или слушателя, онъ долженъ выразить 
свои мысли въ сильной и энергичной форм, — 
слогъ его долженъ обладать силой. Подобную 
силу онъ придаетъ своему слогу, если каждую 
свою мысль онъ излатаетъ немногими, но вф- 
скими и выразительными словами, когда онЪ Въ 
немногихъ словахъ высказываетъ очень многое, 
когда онъ выражается кратко и выразительно. 
Сила слога необходима тамъ, гдз желаютъ 
быстро и сильно повмять на волю читателя или 
слушатеня (ораторская р8чь, воззване, драма). 
Такъ какъ для достиженя силы слога, ниса- 
тель долженъ стараться выражать свои мысли 
немногими словами, возможне короче и вырази- 
тельнфе, онъ избЪгаеть всякихь излишнихъ 
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слоговъ, словъ и предложевшй. НапримЪръ: вм. 
я былъ къ нему дружески расположенъ—я былъ 
ему другомъ; тобой вм. тобою, молчанье вм. 
молчане и т. п. Онъ употребляеть всЪ дозво- 
ленныя грамматикой упрощен!я: 


1) Эллинсисъ— пропускь словъ или предло- 


‚ жений: 


Коня, полцаретва за коня! (Приведите мнф коня, я отдамь 


за него полцарства). Ты за счастьемъ—(тонншься), оно оть тебя 
(убЪгаеть). 


2) Выборьъ наиболфе подходящихь по крат- 
кости словъ: 

Долго-ль вамъ терифть гнетъ (вм. угнетене) врага. 

3) Соединеня. 

Море можеть, правитель ие можеть сжалиться. 

4} Сокращенныя предложен1я выЪсто 
полныхъ, прилагательныя вместо придаточныхъ 
опред$лительныхъ, часть предложения вмЪсто при- 
даточнато предложещя и т. н. 


Онъ палъ за отечество—вм.: онъ быль убить, когда зашиикалъ 
(защищая) свое отечество. 

быль норажень этимъ навфотемъ—вм.: я быль пораженъ, 

котда меня извфстили объ этомъ. Зачерстввшее отъ жизненныхъ 


невзтодь сердне—вм.: сердце, которое зачоретввло отъ невзгодъ 
жизни. 


Краткость, а вмфстЪ съ тЪмъ и силу слога 
нарушаютъ: 

1) Безнолезное скоплене однородныхъ по смыслу 
опредВлительныхъ словъ: 

Это было праятное; восхнтительное, прекрасное, очаровател - 
нос мгновение. 

2) Перифразъ, т.-е. растянутое выражене, 
которое невозможно исправить, выбрасывая от- 
дЪльныя слова, а необходимо перестроить всю 
фразу: 


Веякая могнла тразой зараестастьъ—вм.:;: умершнхъ забываютьъ. 


3) Плеоназмъ, т.-е. соединеше двухъ вы- 
ражевй, изъ которыхъ въ одномъ содержится 
уже смыелъ другого: 

Твое письмо, которое ты мн написалъ, я получнаъ. 

4) Тавтолог1я, т.-е. соединеве двухъ вы- 
ражен!й, изъ которыхъ одно значить то-же или 
почти то-же самое, что и другое (синонимы): 


Судите его дЪямя и поступки. Воть всЪ случаи и преиеше- 
стая моей жизни. 


Тавтолог1я или вообще сконлеше синонимовъ, 
словъ и предложенй въ н%которыхъ случаяхъ 
не есть недостатокъ, а, наобороть, достоинство 
поэтическаго слога: 1) когда одно слово не вы- 
ражаетъ требуемаго смысла во всей полнотЪ, 
2} когда повторешемъ желаютъ рЪзче и сильнЪе 
оттёнить какую нибудь мысль или понят!е (см. 
«красота слога»). Наприм$ръ; 


Онъ виновенъ, онъ дёйствительно совершнль это преступзеню* 
Это мнЪ н никому больше. Безъ отдыха и срока. Л видфль это 
собственными моими глазами. 


Р%чь, доведенная до крайней степени крат- 
кости и силы, называется лаконической, по 
имени спартанскаго народа— Лакедемонянъ, ко- 
торые отличались этимъ свойствомъ р$чи. На- 
примфръ, когда Ксерксъ потребовалъ у нихъ вы- 
дачи оруная, они отвЪтили: «приди и возьми». 
Образецъ лаконизма въ рчи составляетъ извЪст- 
ное донесене Цезаря сенату: «пришелъ, увидЪфль, 
побЪдилъ». Противоположность лаконизму состав- 
ляеть тирада (отъ французекаго слова Ягег— 
тянуть въ длину), т.-е. чрезмфрно растянутая 
и уснащенная излишними словами мысль. 

И такъ, силу слога обусловливаютъ краткость. 
и выразительность, но краткость эта не должна 
нарушать ясности рЪчи, такъ какъ р$чь, не от- 


личающаяся особенной силой слога, все-таки 
будеть понята и произведеть извЪстнаго рода 
дЪйств1е, а р$чь неяеная совершенно не будетъ 
понята и, ся$довательно, не произведетъ ника- 
кого дйстя. 


$ 20. Красота слога. 


Посл живости и силы художественный слогъ 
долженъ отличаться, главнымъ образомъ, красо- 
той, которая выражается въ изобразитель- 
ности и музыкальности слога. Образная 
и музыкальная красота слога даеть возможность 
читателю или слушателю не только повимать 
мысль, но стремится какъ бы живописно и 06- 
разно срисовать предметы, живо и наглядно вос- 
производя ихъ наружность, д®йствя, состоявя, 
вмЪст съ тфмъ выражаетъ мысль въ такомъ 
гармоническомъ сочетани звуковъ, которое пр!- 
ятно для слуха. Придавая слогу живость и силу, 
мы стремимся этимъ затронуть чувство читателя 
возможно сильнфе; придавая слогу красоту, мы 
стремимся настроить чувство читателя возможно 
пр:ятнЪе. Для достиженя красоты слога мы 
должны изъ различныхъ словъ и оборотовъ р$чи, 
которые языкъ предоставляетъь намъ для выра- 
жешя однЪхъ и т%хъ же мыслей, выбирать 
всегда красивфйше, т.-е. таке, которые выра- 
жаютъ нашу мысль въ болфе прятной для чи- 
тателя или слушателя форм. Какъ главное сред- 
ство для украшеня слога, служатъ такъ-назы- 
ваемыя фигуры р%чи, которыя суть особенныя, 
уклоняюцяся отъ обыкновеннаго слога, соеди- 
неня звуковъ, представлевй, понят и мыслей. 

Слова дВйствуютъ трояко на наше чуветво: 
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1) Посредствомъ своего содержаня, т.-е. во- 
площешемъ предметовъ и понятий, названемъ 
которыхъ они служатъ. 

2) Посредствомъ своего построеная, т.-е. по- 
средствомъ той конструкщи, которая придана сло- 
вамъ, фразамь и перодамъ. 

3) Посредствомъ своего звука, т.-е. посред- 
ствомъ соединеня и согласованя звуковъ, изъ 
которыхъ состоять слова, фразы и перюоды. 

Слфдовательно, чтобы прятно подЪйствовать 
на наше чувство, придавая своему слогу красоту, 
писатель долженъ выразить свои мысли въ та- 
кихъ словахъ, которыя ирятно дЪйствовали- бы 
на насъ какъ своимъ содержаемъ, такъ своимЪ 
построешемъ и звукомъ. 

Поэтому украшаюая фигуры р®чи должны 


примфняться имъ ко всфмъ тремъ сторонамъ. 


слова. 


$ 21. Подраздъленя красоты слога, 

Фигуры, служания къ украшению содержаня 
словъ, называются смысловыми фигурами, 
служапия къ украшению построеня словъ—фи- 
гурами построен! я,—служашия къ украше- 
нно звука словъ-звуковыми фигурами. 

Смысловыя фигуры, воплощая и олице- 
творяя смыслъ словъ, придалютъ слогу образность, 
наглядность, пластичность, поэтому красоту, обу- 
словленную унотреблешемъ этихъ фигуръ, мы мо- 
жемъ назвать образной красотой слога. 

Фигуры построен1я, красиво группируя 
предложеня и пероды, выражалоия однородный и 
разнородныя мысли и мысленные элементы, при- 
даютъ слогу живопиеную цФльность и яркость, 
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поэтому красоту слога, обусловленную употреб- 
леншемъ этихъ фигуръ, мы можемъ назвать жи- 
вописной красотой слога. 

Звуковыя фигуры, обусловливая особымъ 
согласовавемъ и подборомъ звуковъ плавное те- 
чен!е и гармоничность, придаютъ слогу музы- 
кальность и благозвуче, поэтому красоту слога, 
достигаемую употреблешемъ этихъ фигуръ, можно 
назвать музыкальной красотой слога. 





Глава четвертая. 
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Образная красота слога. 


$ 22. Образноеть слога. 


Слова приятно дЪйствуютъ на насъ, когда они 
служатъ именемъ для прмятныхъ предметовъ и 
признаковъ. Если писатель описываетъ прятные 
сами по себЪ предметы и признаки, то красота 
матерала слова проистекаетъь здфсь изъ самой 
природы вещей; достаточно тогда, если онЪ свои 
мысли выражаеть ясно и точно: точность слога 
здЪеь виЪфстЪ съ тёмъ и красота его. НапримЪръ: 


На берегу пустынныхь волнъ 
Стояль онъ думъ великихъ полн, 
И вдаль тлядзль. Предъ нимъ широко 
Рька неслася; бЪдный чезнъ 

Но ней стремняся однноко. 

Но мшиетымь толкимъ берегамъ 
Черняк избы здфсь н тамъ, 
Пряють убогаго чухонца; 

И „съ, невфдомый лучам 

Въ туман енрятаннаго солица, 
Кругомь шум$лъ. 


Иушкимь. («М®дный веадникт»). 


— 36 — 


Не такъ просто дЪло, когда нужно описать 
таже предметы или признаки, которые не пред- 
ставляютъ сами по себЪ образности и красоты. 
Въ такомъ случаз вмЪсто этихъ предметовъ и 
признаковъ писатель ставитъ, какъ ихъ замЪсти- 
телей (эмблемы), боле красивые, имфющие вну- 
треннее сходство съ первыми; тогда его слова 
называются фигуральными или образны- 
ми, фигуральными — потому, что они основы- 
ваются на перемнз матерала слова, образными 
или, иначе, картинными потому, что вмЪето 
дЪйствительныхъ предметовъ и признаковъ ста- 
вятся ихь эмблемы. "Такимъ образомъ, очень 
часто многя слова употребляются двояко: или 
въ собственномъ, прямомъ ихъ значен1и, или же 
въ значени несобственномъ, чуждомъ предмету, 
къ которому мы въ данномъ елучаз относимъ 
ихъ приблизительно вЪрно, за отсутствыемъ у 
этого предмета соботвеннаго, ему одному при- 
надлежащахго, признака, или же за отсутствемъ 
изобразительности и красоты въ собственномъ на- 
звани. НапримЪръ, мы говоримъ: «носъ кораб- 
ля» вмЪсто неопредвленнаго неизобразительнаго 
назваюя «передняя часть корабля»; говоримъ: 
«острый Умъ>, ‹жеяфзная воля», «солнце вы- 
глянуло изъ-за тучъ» и т. п. Таке обороты 
мысли называются тропами, перенесентя- 
ми, иносказан1ями, переносными рече- 
н1ями. Преимущественное различ!е между сло- 
гомъ обыкновеннымъ и слогомъ образнымъ со- 
стоитъ въ томъ, что первый передаетъ мысль 
въ видЪ отвлеченнаго сужденя, второй ту-же 
мыель передаеть въ видЪ нагляднаго, образнаго 
выраженя; напримръ, отвлеченная мысль; «не 
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все что красиво, то хорошо» передается образно: 
‹не все то золото, что блеститъ». Подъ посл д- 
нимъ фигуральнымъ и е@бразнымъ выраженемъ 


`мы угадываемъ настоящую мысль, но эта отвле- 


ченная мысль отнечатлЪвается въ нашемъ мозгу 
въ видЪ нагляднаго образа. 


$ 23. Тропы. 


Фигуральность содержаня еловъ, или, иначе, 
тропы (иносказаня, перенесеня) допустимы толь- 
ко тогда, когда они ясны и красивы, т.-е. когда 
читатель или слушатель легко можетъ угадать 
настояние предметы и признаки въ ихъ замз- 
стителяхъ, когда дЪйствительный смыелъ ино- 
сказанй или троповъ легко понять. Кром того, 
эти иносказан!я, эти перемВны матерлала имЪютъ 
смысль только тогда, когда эта перемЪна мате- 
р1ала слова есть вмЪстЪ съ тфмъ и украшение 
его, такъ что эмблемы словъ дЪйствутютъ болЪе 
приятно на чувство, чЪмъ настояпие предметы и 
признаки. Неудачные тропы или непонятны или 
уничтожалютъ вст красоту слога. Такимъ обра- 
зомъ мы видимъ, что тропами называются слова, 
употребляемыя не въ собетвенномъ, а въ нпере- 
носномъ смысл, при чемъ свойства одного пред- 
мета переносятся на другой: погода хмурится, 
ель стонегъ, время идетъ, душа горить и т. и. 
Тропы бываютъ различны, смотря но отношеню, 
въ которомъ настояшйе предметы и признаки 
стоятъ къ своимъ замфстителямъ. Отношеня эти 
преимущественно основаны на сходетвЪ, проти- 
воположности, причинЪ, дЪйстни и т. д. Глав- 
нЪйния тропы суть слВдующя: ль ме- 
тоним!я, синекдоха, ирон!я. 


а 


$ 24. Метафора (перенесен!е). Виды ея: метафора сход- 
ства, метафора олицетворен!я, аллегория, намекъ. 

ЗамЪняютъ собственные предметы и признаки 
другими, которые стоятъ къ нимъ въ образномъ 
отношен!и сходетва. Этотъ тропъь называется 
метафорой сходства: страсть—огонь, зна- 
не—свЪтъ, подошва горы, носъ корабля, лЪзоъ 
мачтъь и пр. 

Главнёйний видъ метафоры есть метафора 
олицетворен1я, когда на предметы неоду- 
шевленные или даже на отвлеченныя понятя 
переносятся свойства и признаки одущевленнаго 
существа, преимущественно челов$ка, напримръ: 
городъ заснулъ, буря воетъ, лВоъ шепчеть, небо 
хмурится и проч. 

Горныя вершины спятъ во мглЪ ночной... 
И башни замковъ на скалахь 


Смотр%ани грозно сквозь туманы. 
Дермонлпов®. 
Я свисну—и ко миф послушно, робко 
Вползеть окровавлениое злодёйство, 
И руку будеть мн№ лизать, и въ очи 
Смотр®ть, въ нихъ знакъ моей чнтая волн. 
ТПрикино. 
Если метафора простираетея на все еодержа- 
н1есочинешя, тогда она называется аллегор1ей: 


Ночевала тучка золотая 
На грудн утеса великана, 
Утромъ въ путь она умчалась рано, 
По лазури весело играя ит. д. 
Лермонтовь. 
Видъ аллегорической метафоры составляютъ 
такзже басни и притчи. Когда собственные пред- 
меты замфняютъ похожими, которые всЪмъ из- 
вЪстны изъ истори, предавя или пЪсени, тогда 
метафора называется намекомъ: 
Это настоящая Коантипаа. Это мой Рубикойъ ит. И. 
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$ 25. Метонимя (переименован!е). Виды ея: метоним!я 
причины. метоним!я мЪста, метонимия времени. 

Замфняютъ собетвенные предметы, признаки 
и понятйя другими, которые стоять къ нимъ въ 
причинномъ, м%стномъ или временномь отно- 
шени. | 

а) Причинное отношен!е. ДЪйстве ста- 
вится вмЪзсто причины, или причина—вм$сто 
дЪйств1я; матерлалъь-—вмЪото предмета, сдфлан- 
наго изъ этого матерала; оруме или производи- 
тель-—вмсто произведеннаго. 


Поимтры: О чемъ ты слезы лъешнь {груститиь)? Зацахло поро- 
хомъ (предвидится война). Блеснула сталь (сабля). Не то на се- 
ребрь, на зояот® Фдалъ (на золотыхъ блюдахъ). Читать Пушкина 
(сочиненя Пушкина). И нишеть бояринъ всю ночь на пролеть, 
перо ето местио дынтетъ. 

Ъ) М5стное отношен!е. Предметъ ставит- 
ся вместе находящагося въ немъ и около него, 
напр.: жилище-—вмЪсто живущихъ въ немъ; по- 
суда—выЪсто содержимаго ея; примЗта, платье, 
оруже, оруще-—вмЪЖсто владфльца; извфетная 
эноха или пероюдъ времени—вмЪсто выступало- 
щихъ въ немъ лицъ и происшествай; свойство 
или качество предмета—вмЪсто самого предмета. 


Прилаьры: Весь домъ переполощидся. Я три тарелки съФлЪ. 
Появились мундиры и шпоры и дамы ожнян. Нашь эгоистичный 
п жестокосерхный вфкъ. Не мнить лишь смертный умирать. 


в) Временное отношен!е. Прежде быв- 
шее ставится вмЪето позднЪйшаго и наоборотъ. 
Примъры: Онъ скоро съ сумою пойдеть (разорится). Озъ 
откланялся (онъ ушелъ). Онъ паль на полё битвы (быль убить). 


$ 26. Синекдоха (сближен!е). Виды ея: синендоха смеж- 
ности, гипербола, литотесъ. 

Ставятъ часть предмета вм$сто цзлаго и на- 
оборотъ; единственное —вмЪсто множественнаго 


” 
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и наоборотъ. Тропъ этотъ называется синек- 
дохой емежности. 


Примъры: Забота © хз5бБ (0 пропитан). Ни кола, ни двора 
(никакого имущества). Нива зрЪеть на солицф (колосья нивы). Я 
не пущу его на порогъ. Яне велфлъ пускать его въ домъ къ 
себ\. И слышно было до разовЪта, какъ янковалъ а (фран- 
цузы). Ньютоны рождаются не часто (туть въ слов% «Ныютоны» — 
намекъ н винекдоха). 

Синекдоха, допускающая зам$ну меньшаго не- 
сравненно большимъ, называется гиперболою, 
а допускающая замфну большаго несравненно 


меньшимъ, называется ли тотесъ. 
Гинербола (преувеличенше): 
Кровь лилась ркою. Онь детфлъ быстрфе молши. Безбреж- 


ное море. Мы не видфлись съ нимъ цфлую взчноеть. Она утопала 


вь слезахъ. 
Да! если-бы всЪ слезы, кровь и цотъ, 
Пролитые за все, что здфсь хранится, 
Изъ иБдръ земныхъ ве выступили вдрутъ, 
"Го быль бы вновь 10100т... 
Нушкинь. («Скупой рыцарь»). 
Литотесь (уменьшен!е): 
Легче пуха. Яйца выфденнато не стонтъ. Оть земли но ви- 
дать. Обобраль до ниткн. 


«Воть, воть зяодЪЙ»! раздался общий вопль, 
И вм нгъ ето не стало... 
Шурижинь. 


$ 27. Ироня. Выды ея: противоположность выражен!я 
и смысла, усиленная противоположность или сарказмъ. 

Собственные Предметы, признаки и поняття 
замфняются переносными, которые стоять къ 
первымъ въ отношени противоположноети: вы- 
сказываютъ наемфшливо словами совершенно про- 
тивное тому, что думаютъ; такъ—малаго ростомъ 
называють великаномъ, дурака— мудрецомъ и т.п. 


Примьры: 0, это несомнённо герой: онъ всетяа впереди 
спины свовхъ солдать. Онъ блатословиль его палкой. Ифловаль 
ястребъ курочку до ноелфдняго псрышика (потов.). Довокъ, кабы 
локти ис цфилялись (погов.). Откуда, умная, бредешь ты, голова? 


а: 


— И 
орать. 


ты: 


= И.“ 


По большей чаети иронйя основана на томъ, 
какъ мы видимъ изъ примфровъ, что утверж- 
даемое въ первой половин иронической фразы 
опровергается смысломъ второй половины. 

НапримърРЪ: МЛовоць (утвоержден!е), кабы локти не цфиляхись 


(опровержене). Уменъ (утвержден!е), въ особенности, когда мол- 
чить (опровержен1е). 


Вы помиритесь съ нимъ по размышаеньи зр®ломъ. 
Себя крушить—н для чего? 

Подумайте, всегда вы можете его 

Беречь, и пеленать, и посылать за дом. 
Мужъ—мальчнкъ, мужь слуга изъ жениныхь пажей 
ВысокЙ пндеаль московекихь всзхъ мужей. 


Грибоьдовь. («Горе отъ ума»). 
Здкая, злая ирон1я называется сарказмомъ: 


Маринл. Клянешься ты и такъ должна я вфрить. 
0, вЪрю я! но чЪмъ, нельзя-ль узнать, 
Клянешься ты? Не именемъ-ли Бога, 
Какъ набожный премышеь 1езуитовъ? 
Иль чес ю, какъ витязь благородный, 
Иль, можеть быть, единымъ царокнимъ словомъ, 
Какъ царсый сынъ? Не такъ-ди?... 
Пушкино. («Борнсъ Годуновъ>). 
При употреблен1и троновъ нужно оетерегать- 
ся зам®нять наетояш1е предметы и признаки 
такими картинами, которыя совершенно не соо0т- 
вфтетвуютъ первымъ. Такая погрзшность про- 
тивъ точности слога называется катах р езой. 
Прилиьры: Въ чужой сторон для тебя нерасцв® тетъ ласко- 
вая звфзда, не зас1яеть для тебя цвфтокъ жюбви и счаетя. 
ЗвЪзда, можетъ свЪтить, оаять, но не расцвЪ- 
тать, а цвЪтокъ можеть цвфсти и благоухалъ, а 
не аять. 


$ 28. Эпитеты. 


Образность слогу придаютъ также эпитеты. 
Эпитетами называются живописныя опредЪ- 


Ча ле 


лительная слава, вообще всякое опредЪлен1е каче- 
ственности. 
Эти опредёлевя качества могутъ выражаться: 


а) прилагательными (угрюмыя брови, широкошум- 


ныя дубравы); №) однимъ существительнымъ 
(царь-освободитель, горе-богатырь); с) сущест- 
вительнымъ съ прилагательнымъ (сине-море, за. 
ря-алая, красно-солнышко); 4) нар5\емъ каче- 
ственнымъ (тихожурчащий, грозно-нахмуренный); 
е) краткими опред$лительными предложенями 
(красавица— кровь съ молокомъ). Таве эпитеты 
называются украшающими въ отлич1е оть обык- 
новенныхъь опредзлительныхъ. Въ народномъ 
язык — въ сказкахъ, былинахъ и пБсняхъ вотрЪ- 
чается масса такихъ эпитетовъ, при чемъ н%ко- 
торые всегда находятся при извфетныхъ словахъ, 
почему и называются эпитетами постоянными, 
какъ, напр.: ясныя очи, добрый молодець, красно- 
солнынко, сине-море, и т.н. Эпитеты въ лите- 
ратурной рЪчи, сочиняемые, а не берупцеся го- 
товыми изъ народнато языка, должны отличаться 
свЪжестью, картинностью и должны быть ори- 
гинальны. Нужно остерегаться эпитетовъ шаб- 
лонныхъ, безцвЪтныхь, за5зженныхъ, которые 
дфлаютъ слогь пошлымъ и избитымъ. 'Гочно 
также нужно остерегаться преувеличенной выра- 
зительности энитетовъ, кажъ, напр.: вулканиче- 
ская страсть, адскЙ хохотъ, пламенный пноцз- 
луй ит. п. 
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Живописная красота, слога. 


$ 29. Фигуры построеня. 


Для достижешя живописной красоты слога 
служатъ фигуры построевмя фразъ, или соб- 
ственно «фигуры» древнихъ реториковъ. Фигурой, 
въ смыелЪ стилистическомъ, называется всякое 
выражене, которое по своему логическому по- 
строению отетунаеть оть обыкновеннаго строя 
рЪчи, уклоняется отъ обыкновеннаго способа вы- 
ражаться, съ ифлью придать тфмъ слогу жи- 
вость, разнообразе и оригинальность. Такъ, на- 
примёръ, если мы фразу: ‹это меня крайне удив- 
ляеть» выразимъ восклицашемъ «удивительно», 
то мы выразились фигурально. Сх$довалельно, 
фигура есть обороть фразы, перемБна построе- 
н1я ея, какъ тропъ есть оборотъ мысли, пере- 
мфна матерлала. 

Главнфйция, наиболЪе употребительныя фи- 
туры суть сл$дующя: сравнен1е, умолча- 
н1е, перестановка, вставка, восхожде- 
н1е, повторенте, противоположенте, иг- 
ра словъ. 


$ 30. Сравнене; подобе. 

Предметы, признаки и поняття сравниваются 
для достижешя болЪе красиваго и нагляднаго 
представлешя съ другими, которые похожи на 
первые и называются ихъ картинами. Такъ какъ 

Бродововий. Руков. къ сочининио. 4 


сравнене служитъ къ большему выяснению мы- 
сли, къ образному представлению ея отвлечен- 
нато смысла, то поэтому мензе понятное, труд. 
нЪе представляемое должно сравниваться съ болфе 
понятнымъ и легче представляемымъ; менЪе зна- 
комый предметъ съ боле знакомымъ, отвлечен- 
ный съ вещественнымъ, неодушевленный съ оду- 
шевленнымъ и т. д. Такъ имЪются сравнения 
гнЪ>ва Болия съ громомъ, учен1я со свЪтомъ, не- 
в\жества съ тьмою и т. п. ВеЪ такъ-называе- 
мые символы и эмблемы суть не что иное, какъ 
выведенныя сравнен!я: змфя—символъ злости и 
лукавства, лисица -- хитрости, взнокъ — славы 
ит. п. Въ обыденной рЪчи сравнен1я встр8чаются, 
какъ поговорки: «смиренъ, какъ овца», «кро- 
токъ, какъ голубь», «работаетъ, какъ волЪ». 
Болышая часть нословицъ основана на сравне- 
ни: «ученье свЪтъ, неученье тьма»>, «м!рская 
молва, что морская волна» и т. п. 
ПримЪры сравненй: 


Веоздухь чисть и свыжь, какъ поцфлуй ребенка. 
Лермонтов». 
Какъ пахарь, битва отдыхаетъ. 
ТПрикино. 
Словно какъ мать надъ сыновней мотилой, 
Стонетъ куливъ надь равниной унылой. 


Нехраеовъ. 
Стихи мон, свидЪтели живые 
За мфъ аролизыхь сяезъ, 
Вы бьъетесь о сердца людешя, 
Какъ волны объ утесъ. 
Некрасовь. 


Лишь одна телЪга, 

Убогимъ крытая ковромъ, 

Стояла въ Нол№ роковомъ. 

Такъ иногда нередь зимою, 
Туманной утренней порою, 

Когда подъемлется съ полей 
Станица позднихь журавлей 

И съ крикомъ вдаль на югъ носется, 
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Пронзенный тибеяьнымь свинномъ, 
Охдинъ печально остается, 
Повненувъ раненымь крыломъ. 
ШПрикиит. 
Въ народной поэззи часто вотрёчаются срав- 
нен1я отрицательныя и параллельныя: 


Це былинушна въ чистомъ поль зашаталася, 
Заваталася безприотная головушка... 


Ужъ какъ палъ туманъ на снне море, 

А злодЪй-тоска въ ретиво сердце; 

Не сходить туману со синя моря, 

Ужь не выйти кручинЪ изъ сердца вонъ... 

Если при сравнеши предметъ только упоми- 
нается, а его картина, наоборотъ, развивается 
подробно, то такое сравнеше называется подо- 
б1емъ (притчей); 

Ложь--какь снфжный комъ, который, чЪФаь дальше казятъ, 
зАмь больше онъ дфлается. 


$ 31. Умолчане, безсоюзе, пропускъ, перерывъ. 


Пропускаются отдфльныя слова и мысли подъ 
гнетомъ чувстра, при сильномъ душевномъ вол- 
ненши, или для придан!я рфчи особой образности. 
Встрчаются слфдующе виды пропусковт: 

а} Безсоюз!е (азупаеи), когда выпуска- 
ются союзы: 

ПТведъ, русов й--колетъ, рубить, ржет, 

Ъ} Не выговариваются единичныя слова, ко- 

торыя могутъ быть угаданы изъ общато смысла. 
Она... вся кровь во мнЪ остановилась. 

с) Говоряшуй сразу прерываетъ себя, не до- 
говаривая начатой мысли: 

Сказаль бы словечко да... воякъ недалечко (посяов.. 


Нужно миф... Туть слезы хяынули 
Совершенно невиопадъ. „Некрасовз. 


Я все тебф отдаль, я всём для тебя пожертвоваль: честью, 
именемъ, состоящемьъ, положенемъ. Жакъ взрный весъ я ©м0т- 
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рЬль тебф въ глаза, наблюдая каждое твое выражеше, стараясь 
угадать мал ипее твое желаме, малМипую твою прихоть, & ты... 
Но, довольно! дфлай какьъ зиаешь: я болыне не стану тебя удер- 
живать. 


$ 32. Переходъ или несостоявшееся умолчанте. 


Говоряпий хочетъ сообщить кое-что, но дъла- 
етъ видъ, что собирается посл$днее обойти молча- 
шемъ; 


Антонш. Римляне, друзья, сограждаие! прошу у васъ вин- 
манья. Я Цезаря пришежь похоронить, & ие хвалить. Дала людей 
хурныя переживають ихт, & все добро, что сдВлали они при 
жизни, часто хоронитея въ могилу съ нхъ костями. Пусть будетъ 
такъ и съ Цезаремь. Вамъ Бруть сказаль, что Цезарь быль че- 
столюбивъ: коль это правдатяжкая внна, и за нее онъ тяжко 
попдатился!-—Я, еъ позволешя Брута и другихь (Бруть-— честный 
человъкъ, да и они ве яюди честные), пришель сказать здЪеь 
рёчь надъ прахомъ Цезаря. Онъ былъ миЪ другомь вёрнымъ, дру- 
томь справедливымъ; но Бруть сказахь: «он быль властозюбивъ>. 
а Бруть, безспорно, честны челов®къ. Вь Рнмь Цезарь много 
плфиниковъ привелъ: нхъ выкупомъ казна обогатилась, — не это-1ь 
властолюбе его? Нри вонляхь бёдняковъ и Цезарь плакаль: тату, 
нъжонъ развё моть быть властолюбень? Но Бруть сказаль: «онъ 
быль властолюбивъ», а Бруть, безстюрно, честный человзкь. Вы 
видьяи, какь въ праздникъ Луперкалй я трижды подносну» ему 
корону и трижды онъ ее отвергь,—ужели и это властояюб!е? Но 
Бруть сказаяъ, что Цезарь былъ властолюбивь, а Бруть, 0ез- 
сцорно, честный человфкъ. Я товорю вее это ие затьмъ, чтобЪ 
сказанное Брутомъ опровергнуть... 

Шекспир. («Южмй Цезарь»). 


Нужно-ль говорить мнф, какь передо мною 
Искрилась надежда яркою звЪздою, 

Какь я шежь по свфту, какъ среди дороги 
Сотни игль и тернй мнф врёзались въ ноги? 


Милаиловь. 
$ 33. Перестановка (фиуегв оп). 


Чтобы произвести болЪе прятное впечатлЪ- 
ще, даютъ единичнымъ представленямъ, поня- 
чямъ и мыслямъ 060б0е мото въ конструкщи 
фразы. Преимущественно употребляется въ сти- 
хотворной р$чи: 


Шуйсвю хотфли, чтобы нарь номналь ихт заслуги и забываль 
обиды,—онъ помниль нуъ обнды и забываль заслуги. 
Баремлию. 


| 





о Е 


И онъ, вь молчани глубокомъ, 
Обвежь ендящнхь тнхимъ окомъ, 
И въ домь веселья не входя, 

На дерзкой дЪвЪ самохвальной 
Остановиль свой взоръ. печальный. 


- А. Толетой. 
$ 34. Вставка. 


Между изнагаемыми мыслями ветавляютъ дру- 
гую самостоятельную мысль: 


Граждане! чтобы воспрепятствовать неприятелю обложить го- 
родъ,—осады мы не выдержимь: у насъ мало заласовъ, —намъ 
слвдустъ пойти ему наветрЪчу и сразиться. 

Я, съ нозволенья Брута и другихъ 
{Бруть- честный человёкъ, да и они 
ВсЪ яюдн честные), пришелъь сказать 
Здвеь рЪчь надь прахомъ Цезаря. 


ШРекепльюь. («Юмй Цезарь»). 
$ 35. Воесхождене (климаксъ). 


Ставятъ другъ за другомъ представленя, по- 
иятя и мысли, по степени ихъ силы и важно- 
сти, въ восходящемъ или нисходящемъ порядкЪ: 


Надь этой могилой нлачуть жители Петербурга, плачеть вся 
Росея, плачетъ весь цивилизованный м1ръ. 


Ни дерева, ни куста, ни травинки не видать на всемъ огром- 
номъ пространств. 


На тумнЪ ин снова, 
Въ закромахъ ни зерна, 
На дворЪ йо травЪ 
Хоть шаро»ь покати. 
Ро4ьц0в5. 
Дыханье, вздохъ, малёйций трепетъ,— 
Вее жадно примбчаетъ онъ. 
1Аликино. 
Затихлн в\терки, замолкли птичекь хоръ, 
И прилегли стада, 
Чуть-чуть дыша, пастухь имъ любовался 
И только иногда, 
Вниимая соловыю, пастушк% улыбался. 


Криловъ. 
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5 36. Повторене: наращене, единоначапе, паралелизмъ, 
именован!е, многосоюз!е. 


Для усилевя смысла, для того, чтобы обра- 
тить особенное вниман1е на извЪфстный пред- 
метъ, слова, словосочинешя и цзлыя фразы 
повторяются или сейчасъ-же или недалеко въ 
течении р%чи. 


Напрасны, напрасны желанья твон. Горе, горе вам, отетуи- 
ники. Онъ илакалъ, онъ плакаль торькими слезами. Не вЪрьтге 
ему, граждане, не вЪрьте. Былое счаеме ушло, ушло и боле не 
вернется. 

Хвала тебЪ, княже, за ласку твою, 
Бояре н триднн хвала вадть! 
А. Тоизион. 
Ловольно! Мера мнЪ забыть этоть вздоръ, 
Пора мн% вернуться къ разсудку: 
А. Тоаетой. 


КЦакъ будеть онъ жалЪть, печално томнимый, 
О знойномъ островЪ подъ небомъ дальнихь етранъ, 
ГдЬ сторожиль ето, какъ онь неноб®димый, 
Какъ онъ веливый, океан! 
Лермонповь. 


Повторен1е ноехЪднихъ словъ фразы, или пе- 
реносъ послёднихъ словъ стиха въ слфдующй 
СТИХЪ СЪ пополнешемъ того или другого новыми 
эпитетами называется наращен1емъ. 

Онъ убъжальъ, убЪжаль со вовхъ нотъ. 
Сяду я нодъ окошечкомъ, 
Нолъ окошечкомъ косящатымь. 
(Изь народной пзьепи). 
Мало словъ, а горя рёченька, 
Горя р8ёченька бездонная. 
„Некриеовь. 

Певторен1е слова въ начал предложен на- 
зывается единоначат1емъ: 

За эпо, что здёсь такъ мало свфта, 
Чло воздухъ соянцемь не согрЪтъ, 
За зто, что иЪть на мысль отвфтА, 
За то, что радости здфеь нЪтъ, 
Ни даскь, ни милаго объятья, 
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34 то,что гибнеть челов къ, 
Я шлю вамъ веть проклятья, 
Чужой оплакивая вЪкЪ! 
Ниюитии. 


Повтореше одного и того-же слова, при чемъ 
рядомъ съ этимъ словомъ сопоставляются два 
разныхъ предмета, называется паралелиз- 


момъ: 


На небЪ соанце, въ терем солнце, 
На небЪ м%сянь, въ терем м8сяиъ, 
На небБ заря, въ теремф заря. 


(Изь былины). 


Повтореше послф м$стоимевя того имени, 
которое оно замБняетъ, называется именова- 
н1емъ. 

Его, Нанолеона, побЪдить? Я, гетманъ, приказываю вазть. 
Всеснльно золото: оно, золото, все побфждасть. 


Повторене одного и того же союза назы- 
вается многосоюзтемъ (ро]узупаеюп ): 


И мвеяць, н звфзды, н туча толпой 
Внималн той изенЪ святой. 
Лермонтов. 
Если паемуренъ день, если ночь не свЪтла,. 
Если вЪтеръ осеннйй бушуетт... 
Нехрасовь. 


$ 37. Противоположене (антитеза, контрасть). Виды ея: 
поправлене, неожиданность, кажущееся противоръчте, ка- 
жущаяся ложь, кажущееся соглашене, словосостязание, 
игра словъ. 


Для сильнЪйшаго разъяснешя мысли ставят- 
ся рядомъ представлешя, нонямя или мысли, 


стояния другъ къ другу въ отношении противо- 
положности: 
ГяЪ столь быль яствъ,—тамь гробъ стоить, 
РАЪ пиршествъ раздавались кликни, — 
Надгробные тамъ воютъ лики... 
Державинь. 
Я нарь,--я рабъ,—я червь,-—я Богъ. 
Державин. 


Какъ особенные виды нротивоположешя мо- 
гутъ разсматриватьея слфдуюция фигуры: по- 
правлен!е, неожиданность, кажущееся противо- 
рЪче, кажущаяся ложь, кажущееся соглашен!е, 
словосостязане, игра словъ. 

а) Поправлен!е— когда говорящий, полагал, 
что онъ не такъ выразился, повторяетъ только 
что сказанную мысль и дополняетъ ее другой, 
которая противоположна первей: 


Воть онъ ложить вь гробу холодный, неподвижный, — он+ 
умеръ — онъ умеръ? © нёть: въ нашихъ сердцахъ онъ будетъ 
жить вЪчно! 

Граждане, сотласитесь на это предложеню: если мы посл®- 
дуемь этому сов®ту, то мы, можетъ-быть, и вобЪдимь— Что я го- 
ворю можеть быть? не можеть быть, а иавЪрно побфдимъ. 

Ъ) Неожиданность (аргозйокеа). Приво- 
дятъь въ конц фразы противоположное тому, 
что можно было ожидать по предыдущему, при 
чемъ въ устной рЗчи передъ этимъ неожиданнымъ 
концомъ фразы, для достижевя большаго эф- 
фекта, длается небольшая пауза: 


Я сь самато утра дежуриль у театра, чтобы получить билеть 
и, наконецъ, получилъ таки—насмориъ. 


Взбвшенный онъ подекочить къ своему противнику, схва- 
тилъ, стоявшИЕ-около послёдняго, тяжелый графинъ — и надиаъ 
себЪ стаканъ воды. 


0, это было сказано очень, очень— глупо. 


Стихъ каждый повфети твоей 

Звучнть н блещеть, кацъ червонець. 

Твоя чухоночка, ей-ей, — 

Гречанокъ Байрона мили, 

А твой зонль—нрямой чухонець. — Парето. 

с) Кажущееся противор$ч!е (охушо- 
хоп). Связывають въ одной мысли два понятия, 
которыя взаимно противорфчатъ другъ другу. 
но при ближайшемъ раземотр$ни получаютъ 


смыслъ: 
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Блестящее падене. Дома я не дома. ОбщензвЪетная тайна. 
Никогда онъ еще такъ умно не товориль, какъ въ посяждней 
сказанной имъ тлупости. Я не встрфчаяь еще такото злюку. 


какъ этоть добряку. Умная тлуность. Въ этой беземыслиц много 
смысла. 


4) Кажущаяея ложь (ратадохоп). Приводятт, 
мысль, которая по общимъ, выработаннымъ нами 
понятямъ, кажется неправдой, но взятая въ 
томъ смыслЪ, въ какомъ понимаеть ее говоря- 
ций, она истинна. Подобное выражене назы- 
вается парадоксомъ. 

Тише Здешь,—дальше будешь. «Далече-ль до Гогулнна? Да 


прямо-то сорокъ, а обхояамит двадцать». ЛПоловниа есть цзхое. 
Смоячать—значить много сказать. 


е) Кажущееся соглашен!е. Говоряний. 
предупреждая самъ въ первой части возраженле 
противника, во второй какъ будто соглашаетея 
съ нимъ, уступаеть ему, но въ третьей части 
отклоняетъ это возражене. Поэтому, слЪдова- 
тельно, фигура эта состоитъ изъ трехъ частей: 
1) предупрежденя, 2) уступлешя, 3) отв№т- 
ствоватя. 


Вы скажете: этоть человЪиъ совершиль преступлеюе, сл$до- 
вательно, онъ отв®тствень передъ тать закономь, который онъ 
престунижь (предупреждеше). Да, я согласенъ съ вами: онъ со- 
вершиль преступленю и по буквЪ закона онъ виновенъ (усту- 
плен1е). о вы вникинте, гг. присяжные, разберите 1% мотивы, 
которые побудили его на это преступлене, разсмотрняе тЁ не- 
умолнмыя обстоятельетва, которыя фатально, помимо ето волн, 
толкали и влекли его, не давая опомииться, не давая оглянуться, 
все впередъ, впередъ, ослВоленнаго, измученнаго, обезсиленнаго 
поставили на край пронасти,—тоячекь--и обезумВвиий, потеряв- 
щ снлы и созная!е человЪкъ стремтлавъ полелтфль внизъ и— 
очнулся на скамьЗ подсудимыхъ. Вникните во все это, гг. пря- 
еяжные, и я полагаю, я увЗренъ, что совфеть ваша, вамь под- 
скажеть: нЪть, этоть человфкъ не внновенъ (отвфуствован!е). 


Г) Словосостязане (збусвоти Ще). ВстрЪ- 
чается преимущественно въ драмЪ: это рядъ 
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противоположныхъ мыслей, которыя перебрасы- 
ваются между двумя спорящими сторонами. 
Одннъ нзъ НАРОДА. Брать да сестра —бФдныя дЪтн, что 
птаписи въ кяЪтЕЪ. 
Другой. Есть о комъ жалЪть? Проклятое нлемя! 
ПЕРВЫЙ. Отець былъ злодЪй, а д®тки невиины. 
Другой. Яблоко отъ яблони иедалеко падаеть. 
Пупалиь («Борнсъ Годуновъ»). 


$) Игра словъ (каламбуръ). Придаютъ од- 
ному и тому же слову два противоположныхъ 
смысла; сопоставляють два похоже звучащихъ 
слова въ противуполежномъ одного другому 
смыслЪ; преимущественно же сближають два 
слова, совершенно одинаково звучащихъ, но раз- 
ныхъ но смыслу (омонимы). 


«Да, это блестяние стихи: посмотрите кмия глянцовитыя чер- 
низа». «Вы не знаете нацюнальности этого маленькаго 1г06по- 
дина?— Можно навфрное сказать, что онъ мало росъ». «Помилуйте, 
ваша жена такая милая дама! — Можеть быть и милая, но дама, 
а не дома!». «Таме солдаты болфе годны къ жнитвф, чВуь къ 
битвф и лучше управятся граблями, чфмъ саблями». «Я просту- 
дился въ контор%, тамъ ужасно дуетъ.— Еще бы ие дудо, когда 
тамь постоянно надувалоть». Хорошо бьсть ружье — съ нолки 
упало, десять горшковъ разбило (погов.). 

Какъ брань тебЪ не надофала! 

Разсчеть коротокъ мой съ тобой: 

Ну, такъ-—-я иразденъ, я безь дЪла; 

А ты—бездфльникъ дЪловой. 
Пушкину. 

ВеЪ говорять: очнь Вальтеръ-Скотть, 

Но я поэтъ—не лицемЪрю: 

Сотлаеенъ я—онъ просто скоть, 

Но что онъ Вальтеръ-Скотть—не вр. 
ТПущкинь. 


О фигурахъ обращен1я, восклицан!я и 
вопрошан!я было уже сказано раньше 


{$ 18). 
$ 38. 0 примфненм фигуръ и троповъ. 


Какъ фигуры, такъ и тропы употребляются 
для придаюя слогу живости, снлы, изобрази - 
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тельности, украшающихъ слогъ; но тропы и фи- 
гуры дЪйствительно украшаютъ слогъ только 
тогда, когда они оригинальны, новы, картинны, 
а главное—когда они естественно и непринуж- 
денно вытекаютъ изъ самой мысли нишущаго. 

Когда же писатель насильственно и неумфло 
старается сдЪлать свой слогъ образнымъ и ста- 
ран1е это настолько неискусно екрыто, что чи- 
талель ясно замБчаетъ, какъ вс эти украшен!я 
слога, какъ говорять— ‹притянуты за волосы». 
подобный слогъ является простымъ наборомъ 
наныщенныхь выражений, неумфлымъ и доволь- 
но туманнымъ Ффразерствомъ. Подобный слегъ 
производить плачевное впечатлзше. Непрят- 
ное впечатлВне производить также излиш- 
нее нагромождеше въ рфчи эпитетовъ, тро- 
новъ и фигуръ, Недостатокъ этоть называется 
напыщенностью, высокопарностью слога. 

Р8чь есть платье, одежда мысли, и какъ из- 
лишекъ украшеня въ одежд человЪка произ- 
водить непрятное внечатлЪн!е, такъ и излишекъ 
украшевшй въ рфчи, а именно — переполнене ея 
картинами, сравнешями и вообще фигураяьными 
выраженями, производитъ непрятное впечатл»- 
не на читателя и слушателя. Конечно, само 
собою понятно, что языкъ сочиненя стоить въ 
такомъ же отношени къ мысли его, въ какомъ 
платье къ самому человЪку: въ какое бы красивое 
платье вы ни одфли глупца, онъ отъ того не 
ноумн$етъ,—красивое платье останется краси- 
вымъ платьемъ, а глупецнь глупцомъ; точно 
также неинтересное, безсмыеленное содержане 
сочиненя ничего не выиграетъ ни въ интерес, 
ни въ емыслБ отъ красоты слога. 





Глава шестая. 





Музыкальная кр асота слога. 


$ 39. Основавя благозвучя слога, 


Слогь рёчи долженъ быть плавенЪ, легокъ 
для произношевя и праятно-музыкаленъ для 
слуха. Одно вызывается другимъ: сочинене, ко- 
торое легко произносится или читается, прятно 
дЪйствуеть на нашъ слухъ; то, что трудно вы- 
говорить, — одинаково нетлятно выслушать или 
даже прочесть про себя. Рёчь, въ грамматиче- 
скомъ смысяЪ этого слова, состоитъ изъ пред- 
ложен!й, предложеня—изъ словъ, слова состав- 
ляются изъ отдёльныхь звуковъ: тласныхъ и 
согласныхъ. Произношене звуковъ Въ отдЪль- 
ности не имжетъ для насъ значеня; намъ важно: 
1) благозвучное сочетан1е звуковт, обра- 
зующее слова, какъ части фразы, 2) благозвуч- 
ное сочетан:е чаетей фразы, т.-е. ©ховъ 
между с0б0ю и 3) благозвучное сочетанте 
предложен: й, образующихь р5чь или сочи- 
нен!е. Слфдовательно, блатозвуще р$чи или 00- 
чиненя, т.-е. легкость произношеня и прятное 
для слуха течене рфчи зиждется на блатозвуч!и 
всзхъ трехъ слагаемыхъ рёчи: сочетание 
звуковъ въ слов должно быть такъ 0бразо- 
вано, чтобы слово легко и плавно можно было 
выговаривать, и Чтобы звукъ выговореннаго 
слова не быль ненрятенъ для слуха; сочета- 
н!е между с0б0ю словъ ВЪ фраз должно быть 
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такъ сдфлано, чтобы послЪднюю можно было 
легко и плавио выговорить; наконецъ, соче- 
тан!е между собою фразъ въ цфлой р5чи 
должно быть, вь свою очередь, такъ сдЪлано, 
чтобы вся р%№чь легко и плавно читалась 
вслухъ, ни однимъ словомъ, ни, тЪмъ бояЪе, 
фразой не производя непрятнаго впечаллЪня на 
наше ухо. Мало того, должно стараться, если 
возможно, достигнуть такого совершенства въ 
сочетани звуковъ, словъ и фразъ, чтобы рфчь 
не только не вмяла нешлятно на нашъ слухъ, 
но наоборотъ, чтобы самый звукъ р$чи произ- 
вель на наше ухо впечатл5юе музыкальной 
праятной мелоди. Слогь, выработанный въ зву- 
ковомъ отношеши до такого совершенства, можно, 
дъйствительно, назвать слогомъ музыкальнымъ, 
мелодичвымъ. Подобной музыкальной красоты 
слога легче достигнуть въ стихотворной р$чи, 
чВмъ въ рЪчи прозаической. ДЪйствительно, у 
нЪкоторыхъ нашихъ поэтовъ встрёчаются мФота, 
написанныя такъ музыкально и мелодично, что 
самый звукъ р$чи, помимо внутренняго ея смы- 
сла, дЪйствуетъь на насъ чрезвычайно прятно. 
Такзя м№ста мы вегрЪчаемь у Пушкина, Лер- 
монтова, АлексЪя Толстого и другихъ: 
На воздушном океан, 
Безъ руля н безъ вётрилъ, 


'Гнхо плавають въ туман . 
Хоры стройные свфтиль. Лермотиовь. 


Колокольчики мои, 

Цвфтиви степные! 

Что глядите на меня, 

'Гемноголубые? 

И о чемъь звеннте вы 

Въ день веселый мам, 

Средь нокошенной травы 

Роловой качая? А. Толотон. 


рее Мб 


Ночной зефиръ 
Струить эфиръ, 
умитъ, 
БЪъжить 
Гвадалквивиръ. 
Прикинь. 


$ 40. Музыкальность слова. 


Что касается сочетав!я звуковъ въ отдВль- 
ныхь словахъ, то при этомъ нужно замЪзтить 
слфдующее: 

Благозвуче елова нарушается: 

а) если слово черезчуръ длинно и имфеть нЪ- 
сколько приставокъ или окончаюй, напр.: огля- 
дывающимися, глубокомысленнЪйние и т. пи.; 

Ъ} если оно содержитъ въ себ много глас- 
ныхъ звуковъ, напр.: подчуемые, читываемый 
ит и. 

с) евли въ немъ веотрЬчается подъ-рядъ нсколько 
согласныхъ, напр.: Мценекъ, Мста, мглистый, 
ртуть, подтрунивать, распространить и т. и; 

4) если встрёчаются рядомъ два гласныхЪ 
звука или глухой и звонюй согласный звукъ, 
образуемые однимъ органомъ рёчи, напр.: преу- 
спфян!е, соотвфтетве, подтекать, разсушеный 
ит. м. 

е) если встрфчаютея рядомъ два одинаковыхъ 
слога, напр.: перерЪшать, попоить и Т. п. 

Слово, наоборотъ, благозвучно, музыкально, 
если въ немъ не встр чается ни одинъ изъ упо- 
мянутыхь недостатковъ и если оно представ- 
ляетъ правильное чередоване гласныхъ и 60- 
глаеныхъ и удобное сочетане послёднихъ, напр.: 
голубые, безмятежный, укоризна и т. И. 
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$ 41. Музыкальность фразы. 


Благозвуе въ сочетани словъ предложеня 
нарушается: жесткостью, з1ян1емъ, подо- 
бозвуч1емъ и монотонностью. 

1. Жесткость является: 

а) когда встр5чаются подъ-рядъ нЪзеколько ©о- 
гласныхъ, напр.: распространить просвфщен!е, 
группа предметовъ и т. п.; 

Ъ) если одинъ и тоть же или одинаковый по 
образованию согласный звукъ оканчиваетъ ипре- 
дыдущее слово и начинаеть послЗдующее, напр.: 
арать Петра; рабъ былъ битъ; проходъ тЪсенъ; 
трупъ былъ бальзамированъ и т. п. 

2. Ззян1емъ (аз) называется стечеше 
двухъ или нЪсколькихъ гласныхъ между слова- 
ми, когна при двухъ слБдующихъ другъ за дру- 
гомъ словахъ первое кончаетея, а второе начи- 
нается съ гласной, а особенно это нешрятно, 
когда ‚гласныя притомъ одинаковы по звуку; 
напр.: достояше ея; и у Това, и у Ильи; волчья 
яма и т. п. 

3. Педобозвуч!е является, когда одни и 
ТЪ же отдфяьные звуки или одинаковые слоги, 
въ особенности съ ударешемъ, повторяются близ- 
ко одинъ отъ другого, нанр.: этотъ те татарче- 
нокъ; не тлитъ-ли тля сребра и злата; какъ ка- 
кой нибудь кавказецъ; солнце сегодня свЪтло 
стяеть; посл этого замфчаня ропотъ негодова- 
ня пробфжАлъ по всему собраню и т. п, 

Подобозвучемъ - же, нарушающимъ плавность 
прозаической рЪчи, можно считать появлене въ 
фразахъ стихотворнаго размфра или рифмы. 

4. Монотонноеть является при скоплени: 


$ 
ср 
| 
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рядомъ слоговъ, словъ, словосочиненй и пред- 
ложений съ одинаковой силой тона, а также, во- 
обще, при скоплеши рядомъ слишкомъ краткихь 
или слишкомъ длинныхь словъ, напр.: мы ни- 
когда, нигдЪ не пропадемъ; турокъ, персъ, галяъ, 
шведъ; вдругъ брать сталъ гордъ, бодръ, смЪлЪ, 
самъ зваль въ бой возхь; глубокомысленнЪйше 
естествоиспытатели способствовали безчислениЪй- 
шими усовершенствованями споспшествованию 
цивилизащи и т. п. 


$ 42. Музыкальность рЪчи. 

Благозвуще въ сочетании предложен й, образу- 
ющихъь рфчь, нарушается: когда сяфдуютъ другъ 
за другомъ н5еколько краткихъ фразъ или, на- 
оборотъ, когда слФдуеть рядомъ нисколько пред- 
ложенйй сложныхъ, распространенныхъ; когда, па- 
узы между предложешями неудобно разпред®- 
лены, такъ что голось или вовсе не имЪетъ 
остановокь при произношении длинной “фразы 
или-же пауза, остановка, происходить не у мЪета. 
ВсЪ названныя нами недостатки въ сочетами, 
какъ отдфльныхь звуковъ въ словахъ, такъ и 
словъ въ предложени и предложен въ цфлой 
рчи, затрудняють легкость произношеня и про- 
изводять непрятное внечатлЪше на наше ухо. 
Это неблагозвуче слога называется иначе кзко- 
фонтей. Чтобы избфгнуть этого неблагозву‘ия 
или какофони сл$дуетъ: 

а) Въ отдвльныхъ словахъ стремиться къ пра- 
вильному чередованию между с0бой гласныхъ и 
согласныхъ звуковъ и къ удобному, легкому для 
произношеня и прятному для слуха, чередованиюо 
послВднихъ. : 


` 
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ь) При сочетан1и словъ въ предложеняхъ нуж- 
но стремиться къ тому, чтобы между словами ни- 
когда не всгр$чались рядомъ два согласныхъ или 
гласныхъ звука: если предыдущее слово оканчи- 
вается на согласную, то носл$дующее должно на- 
чинатьея съ гласной и наоборотъ; длинныя слова 
должны чередоваться съ короткими; ударяемые 
слоги должны чередоваться съ неударяемыми и 
притомъ чередуюниеся между собой слоги должны 
быть разные по звуку, такъ чтобы одинъ и тотъ- 
же слогь не повторялся близко. 

с) При сочетани предложенй въ цфлой р5чи 
нужно стремиться къ тому, чтобы кратюя пред- 
ложеншя чередовались съ боле распространен- 
ными и наоборотъ; избфгать черезчуръ сложныхъ 
предложенй со многими придаточными при од- 
номъ главномъ. Послёдн1е слоги длиннаго пред- 
ложеня или перода должны давать возможность 
постепенно ослаблять силу голоса, а для этого 
ихъ нужно заканчивать словомъ, ииБющимъ уда- 
реше на второмъ или третьемъ слогЪ отъ конца, 
аа если ударене стоитъ на посл$днемъ слогЪ, то 
слово должно оканчиваться нВсколькими соглас- 
ными — преимущественно длительными, но ни- 
коимъ образомъ-——гласнымъ звукомъ. Логическое 
ударене въ фразахъ дояжно совпадать съ т$ми 
именно мЪстами, гдЪ голосу легко повыситься 
съ надлежащей силой; паузы или остановки го- 
лоса между фразами должны помВщаться тамъ, 
гдз голосу невозможно было-бы обойтись безъ 
нихъ, но гдъ, въ 10 же время, эти остановки 
не нарушали-бы смысла цФлаго; длиннфйшя и 
кратчайния паузы должны размщаться такъ, 
чтобы он, давая болышй или Меньний отдыхъ 

Бродовекй. Руког. кф сочинению. 5 
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голосу, вмфстЪ съ тёмъ этими большими или 
меньшими остановками показывали степень раз- 
общенности или родства между выраженными 
въ смежныхъ фразахъ мыслями. 

$ 43. Аллитеращя, ассонанцьъ, рифма, анноминащя, гар- 
мония. 

Хотя близкое повтореве одного и 'того-же 
звука или слога неприятно звучитъ, но иногда 
подобное повтореше ставится умышленно съ из- 
в%етной цфлью и служить даже къ украшению 
слога. На подобномъ умышленномъ повторен1и 
звуковъ и слоговъ основываются спешальныя 
звуковыя фигуры: аллитерацтя, ассонанцъ, 
рифма, анноминац1я, гармония. 

1. Аялитерац:ей называется подборъ оди- 
наковыхъ согласныхъ въ коренныхъ слогахъ или 
въ окончаняхьъ разныхъ словъ; вотрЬчается въ 
поговоркахъ, присказкахъ и т. п.: 


Въ одннъ, Климь, кяйнъ холотя. Шелокъ мылоктъ, вЪнихъ мя- 
гохъ. 


2. Ассонанцъ—подборъ одинаковыхъ глас- 
ныхъ въ коренныхъ слогахъ разныхъ словъ, встрЪ- 
чается тамъ-же: 

Было сало, стало мыло. 

Иногда азлитеращя и ассонанцъ встрёчаются 
вм№стЪ въ вид повторевя однихъ и тёхъ-же 
согяасныхъь и гласныхъ звуковъ въ коренныхъ 
слогахъ разныхъ словъ: 

Свату свара, брату брага. 

3. Рифма есть созвучное окончаше въ двухъ 
или н\Ъскояькихъ стихахъ, сл5довательно рифма 
есть ассонанцъ, часто соединенный съ аллите- 
ралцей въ послёднихь слогахъ стиховъ: 

Знамя—пламя. Ива—нива. Вода— года. Рака— вВка. 
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4. Анноминац1я есть видъ тавтолоши и 
состоитъ въ повторени понят при помощи по- 
втореня одного и того-же корня въ разныхъ 
словахъ: 

Громь‘гремить. Шутки шутить. Вфкь взковаль. День деньской. 

5. Гармон!я есть согласоваюе звука слова, 
а также падешя тона его, съ внутреннимъ его 


_ смыесломъ. Подражан1е это можетъ относиться къ 


разнымъ сторонамъ предмета р%фчи: къ звуку, 
движению, виду, объему и т. п. 


а) Подражан1е звуку или звукоподра- 
жане (ономатопея) достигается унотреблевемъ 
звукоподражательныхъ еловъ, а также такимъ 
подборомъ звуковъ и слоговъ, которые въ своемъ 
сочетани даютъ схоже съ нужными въ данномъ 
емысяЪ звуками: 

0тъ топота копыть пыль по полю несется... 
№. 
Бурный бёжить по полямъ, поражая копытами землю. 
Гнъдимь. 

Въ этихъ стихахъ, при помощи повторен1я зву- 
ковъ п, т, им$лось въ виду изобразить стукъ 
копыть б5гущей лошади. 

Ядро запрыгало и тладкая гора, 
Звеня, растрескалась колючими звфздами. 
Нуиакинь. 
Бросая груды тВль на груду, 
ары чугунные повсюду 
Межь ннмн прытгають, разятъ, 
о ахъ роють и въ крови шипятъ. 
ведъ, русск й— колоть, рубить, ржетъ... 
Бой барабанный, кликни, екрежеть... 
Громь пушекъ, топотъ, ржанье, стонъ, 
И смерть, и адь со всвхъ сторонъ. 
Нушкииз. 


Въ приведенныхъ здЪфсь послЗднихъ стихахъ 


Пушкина изображены подражательно звуки битвы. 
5+ 


бо 


Вешииаа подъ полозомъ, пфвясь, вода. 
А. Голетой. 

Дробится и плещетъ и брызжетъ волна. 
А. Тодстой. 

Въ этихъ стихахъ передается подражательно 
звукъ воды. 

ъ) Нодражен!1едвижен! ю медленному мо- 
жетъ быть достигнуто помфщенемъ ряда словъ 
подъ логическимъ ударешемъ и скопленемъ дли- 
тельныхъ согласныхъ, что дВлаетъ произношеше 
тяжелымъ и протяжнымъ и вслфястве этого. 
производить впечатл не напряженнаго и медлен- 
наго движеюня. Наоборотъ, —преобладане словъ 
безъ логическаго удареня и скоплеше мгновен- 
ныхъ согласныхъ, перем$шанныхъ съ гласными, 
дфлая произношене быстрымъ и р%зкимЪ, вос- 
производятъ этимъ быстрое, живое движенше или 
дЪйств!е: 

1. Медленное движене: 


Въ Юлф, въ самый зной, въ полуденную пору, 
Сыпучими песками, въ гору, 
Съ поклажей и еемьей дворянъ, 
Четверкою, рыдванъ 
"Тащился. 
Крыловь. («Муха и дорожныс»). 
Гащался (зври) шатъ за шаргь, чуть держатся 
въ нихь души, 


Сбрелись и въ ташинЪ, царя вокругъ обе въ, 
Уставилн глаза и приложили р 


рыл0въ. («Моръ звфрей»). 
2. Быетрое движене: 
Мчался тучи, выются тучи. 
Нуншикинь. 


'Гакъ дремлеть недвижнмъ корабль въ недвижной влаг%. 
Но чу... матросы вдругь кидаются, ползутъ 

Вверхт, внизъ—и паруса надулись, вфтра полны. 
Громада двинулась и разс®каетъ золны. 


Пуииинь.. 
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3. Порывистое движеще: 


Такъ точно заяцъ торонливый, 
Прижавшни уши боязливо, 
По кочкамъ, нолемъ, сквозь яЪса 
Скачкамн мчится ото пса. 
Пушки. 
с) Видъ и объемъ предмета также могутъ 
быть изображены извзетнымЪъ подборомъ звуковъ, 


елоговъ и словъ: 


Пред нимъ живая голова. 
Огромны очи еномь объяты, 
Храпить, качая шлемъ пернатый, 
И перья въ темной высоть 
Какъ т№ни ходять, развЪваясь. 
Пуштинь. 


Воть Мишенька, не говоря нн слова, 

УвЪсистый булыжникь въ ланы сгребъ, 

Нрисфаъ на корточки, не переводить духу, 

Самъ думасть: «молчи, ужъ я тебя, воструху 

И у друга на ябу подкарауля муху, 

10 силы есть—хвать друга камнемь въ объ! 

Ерыловь. 
Эти посл®дне стихи, взятые изъ басни Еры- 

лова «Пустынникъ и МедвЪдь> , по мнЪн!ю мно- 
гихъ, весьма характерно нередаютъ какъ огром- 
ность, нескладность фигуры медвздя, такъ и его 
неуклюжия, медленныя движеня. Фраза «хвать 
друга камнемъ въ лобъ!» характерно передаеть 
быстрый и сильный ударъ. Но не одни только 
чието внЪшне признаки и качества предмета 
могуть быть переданы извфетнымъ подборомъ 
звуковъ: естественное выражене чувствъ и стра- 
стей сопровождается характерными для каждаго 
чувства звуками и движенями, которые могутъ 
быть воспроизведены въ звукахъ р5чи и тЪмъ 
произвести на насъ образное впечатлЪте. Такъ, 
спокойно текущая мысль должна быть выражена 
полными и связными перюдами; тихое и инёж- 
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ное чувство—-мягкимм и плавными звуками; 
бурное, злое чувство — жесткими и грубыми зву- 
ками; веселое настроен1е—пподборомъ живыхъ и 


легкихъ звуковъ, грусть-——медленными, тягучими 
звуками ит. д. 


$ 44. Подраздълеше благозвучя: евфонизмъ, еврив- 
мизмъ, ритмическое благозвучте. 


Такимъ образомъ, мы видимъ, что иногда и 
сочетане однородныхъ звуковъ дозволено и слу- 
житъ къ украшению слога; но это, именно, толь- 
ко въ тхьъ случаяхъ, когда этимъ подборомъ, 
сочеташемъ звуковъ желаютъ наглядно изобра- 
зить ТЗ природные звуки, въ которыхъ харак- 
теризуются т или друге внзшее или внутрен- 
не признаки извЪстнаго предмета. Въ общемъ- 
же, сочетан!е звуковъ рЪчи, въ ея частяхъ и 
цъломъ, должно быть такъ построено, чтобы вся 
рёчь легко и плавно читалась и была-бы пр- 
ятна для слуха. Благозвучще, достигаемое прят- 
нымъ для слуха и легкимъ для произношеня 
сочетан1емъ гласныхъ звуковъ съ согласными, 
какъ въ отдфльныхь словахъ, такъ и въ посл- 
довательномъ рядЪ словъ, составляющихъ фразу, 
называется евфоническимъ бяагозвуч1- 
емъ или евфонизмомъ. Благозвуще, дости- 
гаемое легкимъ и пмятнымъ сочетанемъ пред- 
поженй, входящихь въ составъ рфчи, называет- 
ся благозвучемъ евриомическимъ или ев- 
риомизмомъ. Но кром$ евфонизма и еврие- 
мизма, обязательныхь не только для литератур- 
ной, но и вообще для всякой рзчи, есть еще 
благозвуче спещальное, основанное на равно- 
м%рномъ перюдическомъ повышени и понижеши 


ое 


голоса, т.-е. на перюдическомъ и послздователь- 
номъ повторени ударяемыхъ и неударяемыхъ 
слоговъ. Подобное нерюдическое новторен1е уда- 
ряемыхъ и неударяемыхъ слоговъ въ рЪчи назы- 
нается ритмомъ ея. Благозвуе, основанное на 
этомъ перодическомъ и равномфрномъ повторе- 
нши ударяемыхъ и неударяемыхъ слоговЪ, назы- 
вается ритмическимъ блатозвущемъ, а рёчь 
подобнымъ образомъ благозвучная называется 
стихотворной. 


Глава, ведьмая. 
Стихотворная р3чь. 


$ 45. Просодическй перфодъ или стопа. Стихъ. Стихо- 
сложене или версификащя. Тоническое стихослеженЕе, 
Слогь высокй и низкй. Ритмъ. Двухсложная и трехслож- 
ная стопа. Различе стиховъ между собою. 

М»рная, плавная, музыкальная рёчь, въ кото- 
рой правильно, черезъ опредзленные промежутки 
слоговъ, повторяется удареше, вызывающее по- 
вышен1е голоса, называется стихотворной 
рЪчью. СяФдовательно, плавность и музыкаль- 
ность стихотворной р$чи завиеитъ только отъ 
правильно повторяющихся черезъ опредзленные 
промежутки удареюшй, обусловливающихъ пер- 
одическое повышене и понижен1е голоса, Сумма 
слоговъ, въ которыхъ заключается одно такое 
правильное, м5рное повышеше и понижеше го- 
лоса, называется просодическимъ пер10- 
домъ или стопой. Н%®сколько просодическихъ 
неродовъ или стопъ, соединенныхъ ВЪ одной 


ыы в 


строк, образуютъ стихь, изъ котораго состав- 
ляется наша стихотворная р%чь. Искусство пи- 
сать стихи называется искусетвомъ стихоело- 
жен1я или версификацтей. Стихосложене 
бываетъ трехъ родовъ: метрическое, силлабиче- 
ское и тоническое. Въ русскомъ стихосложени 
принята тоническая система. Тонической эта 
система стихосложеня названа потому, что му- 
зыкальность и плавность стиховъ, написанныхъ 
по этой системЪ, основывается на правильномъ 
пер1одическомъ повышен!и голоса или тона. То- 
ническй стихъ состоитъ изъ стопъ. Стопа, какъ 
мы говорили уже, есть соединен1е слоговъ, ко- 
торое заключаетъ въ себЪф непремЪнно одинъ 
слогь высок1й, т.-е. слогь съ ударешемъ, и 
одинъ или два низкихъ, т.-е. безъ ударевя. 
Такое соединен1е одного слога высокато съ од- 
нимъ или двумя низкими повторяется въ стихЪ 
правильно, какъ въ музык тактъ, и это пра- 
вильное повтореше образуеть ритмъ стиха. 
Количество стоиъ въ стих$ опредляется числомъ 
ударенй. Такъ, етихъ: 


Буря | мглою | нёбо | кроеть 


содержитъ въ себЪ четыре стопы, такъ какъ 
въ стихЪ этомъ находятся четыре удареня (одна 
стопа отъ другой отдфлена для большей нагляд- 
ности вертикальной чертой). Стопы бываютъ 
двухсложныя и трехсложныя. Двухслож- 
ная стопа состоитъ изъ двухъ елоговъ: одного 
высокаго (ударяемаго) и одного низкаго (неуда- 
ряемаго); трехсложная стопа состоитъ изъ трехъ 
слоговъ: одного высокаго (ударяемаго) и двухъ 
низкихь (неударяемыхъ). 
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Стихи различаются между собою: 

1. По качеству стопъ, иначе, по размЪру. 
2. По количеетву стопъ. 

8. По окончанию стиха. 

4. По количеству и расположению стиховъ. 


$ 46. Пять стихотворныхь размфровъ: хорей, ямбъ, 
дактиль, амфибрахй, анапестъ. 


По различному положеню ударемя въ стопЪ, 
стопы бываютъ пяти родовъ по качеству или 
по размзру: 

1. Двухсложная стопа съ ударешемъ на 
первомъ слог (бу-ря, нлА-мя) называется хо- 
реемъ. Стихи, написанные этимъ разм®ромъ, 
называются хореическими: 

Бу-ря | мгло-ю | нё-бо | кро-етъ, 
Вих-ри | снфж-ны- { & кру- | та, 
'9, какъ | звЪрь, 0- | нА за- | во-еть, 
1% за | пла-четь, кАкъ дн- | тй. 
Нушкино. 

2. Двухсложная стопа съ ударенемъ на 
второмъ слогЪ (зи-м» ок-нд) называется ям- 
бомъ. Стихи, написанные эти размВромъ, назы- 
ваются ямбическими: 

Пе-чёль- | ный д6- | монъ, духь | ив-гнёнь- | я 
Ле-таяъ | надъ грфш- | но-№ | зем-яёй, 
И луч- | шихь днёй | вос-но | ми-нань- | я, 
Предъ нимъ | тфе-нй | ли-сй | тол-пой. 
Лермонзновь. 

3. Трехсложная стопа съ ударенемъ на 
первомъ слог (дё-ре-во, мА-туш-ка) назы- 
вается дактилемъ. Стихи, написанные этимъ 
размВромъ, называются дактилическими: 

Воть о-на | слы-шит-ся | ибень `без-за | бот-на-й, 
Гость-я по- | Гос-та, пф- | вунь-я за- | лёт-на-й, 
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Въ в0з-ду-х | ой-немъ на | во-лВ ку- | па-ет-ся, 
Звон-ка-я | пень се-реб- | ромъ раз-ли- | ва-ет-ся. 
Накитазие. 


4. Трехсложная стона съ ударешемъ на 
второмъ слог (рав-ни-на, ли-си-ца,) называется 
амфибрах!емъ. Стихи, написанные этимъ 
разм®ромъ, называются амфибрахическими. 

Въ счаст-лй-вой | Мо-сквЪ, на | Не-глин-ной, 
Со льва-ии, | съ рё-шёт-кой | кру-гомъ, 
бто-йть о- | дн-но-ко | ста-рин-ный, 
Гер-ба-ми | у-кра-шен- | ный жом. 
Некрасов®. 


5. Трехесложная стопа съ ударенемъ на 
третьемъ схог% (б6д-но-та, дро-во-сфкъ) назы- 
вается анапестомъ. Стихи, написанные этимъ 
размромъ, называются анапестическими: 

нь во-дияъ | но стру-иёмь; | у-па-дА | ли 

Во-я0-с3, | на без-ум- | ны-я 0- | чи; 

Зву-ки скрин- } ки такъ див- | но зву-чё | жи, 

Раз-ли-вА- | ясь въ без-мол- | в-и но | чн. 
А. Толетой. 


$ 47. Число стопъ въ стих. Одномфрные и разномЪр- 
ные стихи. Вольные стихи. Гекзаметръ. Александрйске 
стихи. Цезура. 

Число стопъ въ стих бываетъ различно; но 
оно должно быть не мензе двухъ и не боле ше- 
сти стопь, такъ какъ стихи СЪ меньшимъ или 
‚большимъ количеетвомь стопъ не гармоничны. 


Двухстопные: 


Густая | крапива 
Шумить подъ | окиомъ, 
Зеяена: | я ива 
Повнеза | шатромъ... 

з Феть. 


> 





'Трехетопные: 


Дождя от- | шумёвша- | го капли 
Тихонько | по листьям | текли, 
Гихонько | шептали | деревья, 
Кукушка | кричала | вдали. 
А. Тозстон. 
Четырехстопные: 
Тучки не- | бесныя, | вфчные | странники! 
Степью ла- | зурною, | цфпью жем- | чужною 
Мчитесь вы, | будто какъ | я же, из- | гианники 
Съ мналаго | сЪвера | въ сторону | южную. 
Лермонтов». 
Пятистопные: 
Глуха- | я етень. | Доро- | га да- | лека! 
Вокрутъ | меня | волну- | еть вЪ- | теръ поле; 
Вдали | туманъ. | Мнё груст- | но но- | невол%, 
И та- | ная | беретъ | меня | тоска. 
Пюлонскай. 
Шеетистопные: 
По нн- | в$ нро- | хожу | я у3- | кою | межой 
т Ход м жой, 
Порос- | шей каш- | кою | и цви- | кой зле- | бедой; 
Куда | ни 0- | глянусь, | повсю- | ду рожь | густая; 
Иду | съ трудомъ, | ее | рука- | ми раз- | бирая. 
ЛА ековь. 
Обыкновенно въ стихотворени стихи имфютъ 
одинаковое количество стопъ и тегда называются 
одно мВ рными, но очень часто стихи по во- 
личеству стопъ чередуются между собой, такъ 
что въ одномъ стихЪ етопъ больше, въ другомъ 
меньше, и тогда стихи называлютея разном р- 
ными. При послднемь необходимо соблюдать, 
чтобы это увеличене и уменьшен1е стопъ шло 


перлодически, т.-е. правильно повторяясь. На- 
примръ: 


Парень | быль Ва- | нюха | ражи 
>< с ` . * 4 С . 
Роельй | чело- | р Е - к 
Не под- |} дайся | сил% | вражей,..... 4 » 
Жиль-бы | доли | вк. ..... З 


» 
Некрасов. 
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Слфдовательно, стихи могуть имфть разное 
количество стонъ, но порядокъ разномфрныхъ 
стиховъ, принятый въ одной строф», долженъ по- 
вторяться и въ остальныхъ строфахъ. КромЪ 
того: стихи, которые рифмують между собою, 
непремфнно должны имЪть одинаковое количе- 
тво столь (0 строфЪ и рифм см. $ 48—49). 
Иногда, вирочемъ, отступають оть послЪдняго 
правила и стихи, даже и рифмуюнщие между со- 
бою, имЪютъ разное, совершенно произвольное 
количество стопъ. Таже стихи называютея воль- 
ными. Вольными стихами пишутся преимуще- 
ственно басни. НапримЪръ: 


По у- | знцамь ] слона | води-ли, ....- . 4 стопы. 
Какъ вид- | но ма- | показь.... . 3» 
Извфет- | но, что | слоны | въ дико- | винку | унасъ; 6 › 
Такъ за | слоном | толпы | з®вакъ | ходили .. 5 > 
Ерыл065. 


Вольными стихами написана комедя Грибо- 
Ъдова «Горе отъ ума». 

ОСтихъ можеть быть составленъ изъ стопь 
однородных: или изъ хореевъ, или изъ ям- 
бовъ, или изъ дактилей и т. д.; или же изъ 
стопъь разнородныхъ, изъ дактилей съ хоре- 
емъ, ямба съ анапестомъ и т. д. Изъ разнород- 
ныхь стопъ могутъ соединяться только т%, въ ко- 
торыхь высоке слоги приходятся не кряду, но 
на извЪотномь разстояви низкихь слоговъ. Въ 
настоящее время, впрочемъ, стихи изъ разно- 
родныхъ стопъ вовсе не употребляются. Изъ с0- 
четав1й разнородныхъ стопъ чаще всего употре- 
блялся прежде шестистонный стихъ, въ которомъ 
перем шаны были дактили съ хореемъ. Обыкно- 
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венно посл пяти дактилей слЪдовалъ одинъ хо- 
рей. Наприм$ръ: 
Гнфвъ, о б0- [ гиня, вос- | пой Ахия- | леса, Пе- | хоева | сына. 

Такой стихъ называется гекзаметромъ. 

Онъ употреблялся преимущественно для перево- 

довъ древнихъ класеическихъ писателей. ГнЪ- 

дичъ перевель «Имаду» гекзаметромъ. 
Шестистонный ямбическй стихъ называется 

александр1йскимт. 


Примврь александрйскихъ стиховъ: 


У рус- | скаго | Паря | въ черто- | гахъ есть | палата: 
Она | не 30- | хотомъ, | не бар- | хатомъ | богата, 
Не въ ней | алмазъ | вЪнца | хранит- | ся подъ | стекломъ; 
Но свер- | ху до- | инзу, | во всю | длину, | кругомъ 
Свое- ф ю кис- | то | свобод- | ной п | широкой 
Ее | разри- | совалъ | худож- | никь бые- | троокй. 
Пушиииь. 
Длинные стихи нельзя читать безъ остановки 
голоса, и тамъ, гдЪ конецъ стопы есть вм отЪ 
съ т8мъ и конецъ слова, образуется перерывъ 
или пауза. Пауза “эта называется цезурой. 
Наприм$ръ: 
У рус- | скахо | Царя | (цезура) { въ черто- | гахъ есть | палата. 


Въ пяти— шестистопныхъ стихахъ нужно ста- 
раться непрем$нно образовать цезуру; для этого 
нужно въ стихЪ разставить слова такъ, чтобы 
одно слово, кончаясь, заключало-бы вмстЪ 6ъ 
тБмъ своимъ послЬднимъ слогомъ стопу, т.-е. 
чтобы конецъь стопы совнадаль вмЪотЪ еъ кон- 
цемъ слова. Отихь сь удобною постановкой це- 
зуры звучнЪе и легче читается. Цезура обыкно- 
венно ставится посл второй стопы въ стихахъ 
четырехстопныхъ, послВ третьей или четвертой —. 
въ пяти и шестистопныхъ стихахъ. 
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$ 48. Рифмованные стихи. БЪлые стихи. Рифма: одно- 
сложная или мужская, двухсложная или женская, трех- 
сложная или дантилическая. СмЪна рифмъ: Однообразныя 
рифмы. Рифма въ полустиш!яхъ. Смфна окончанй въ 6%- 
лыхъ стихахъ. Качество рифмы. Богатая и бЪдная рифма. 
Услове созвучия. 


По окончанию стихи бываютъ рифмованные, 
т.-е. съ рифмою на конц и нерифмованные, 
безъ рифмы; послфдюе называются бЪлыми 
стихами. Рифмою называется созвуе оконча- 
в!й въ стихахь. НапримЪръ: 


Дума за думой, волна за волной — 
Два проявленья стихи одной! 

Туть окончаня обоихъ стиховъ — волной, 
одно Й-созвучны между собою, т.-е. звучать 
одинаково. Подобное созвуще и называется риф- 
мой. Рифмованные стихи и нерифмованные или 
бълые иногда перемъшиваются между собой: 


По синимъ волнамъ океана, 

Лишь зв%зды блеснуть вь небесахъ, 
Корабль однномй несетея, 

Несется на вс%хъ паруеахъ. 


Лермоновь, 

Рифма бываетъ трехъ родовъ: 

1) Если ударене въ рифмующемъ словЪ стоитъ 
на послфднемъ слог (б5да— слЪда), то рифма на- 
зываетея односложною или мужекою. На- 
примЪръь: 

"Только не сжата полоска одна. 
Груствую думу наводить она. 

2) Если удареше стоитъ на преднослЗднемъ 
сяогв (знамя — пламя), то рифма называется 
двухсложною или женскою. Наприм$ръ: 


Послёдняя туча разсфянной бури, 
Одна ты несеньея но ясной лазури. 
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3) Если удареше стоитъ на третьемъ слогЪ 
отъ конца (думушка —кумушка), то рифма на- 
зывается трехсложною или дактиличе- 
скою. НапримЪръ: 

Что же? Усни, моя доля суровая! 
Крьтко закроется крышка сосновая. 
Нлилипинь. 


Для избЪжан1я однообраз1я, перем$шиваютъ въ 
стихахь мужсюя и женсмя рифмы или трех- 
сложныя и мужекя. Относительно порядка смёны 
рифмъ нужно придерживаться приблизительно 
слфдующихъ правилъ: 

&) рифму мужскую см$нять черезъ строчку 
женскою и наоборотъ. НапримЗръ: 

Вннмая ужасамь войны, 
При каждой новой жертв боя 


Мнф жаль не друга, нб жены, 
Мнф жаль не самого гербя. 
Некрасовъ. 
Мчатся тучи, выются тучи, 
Невидимкою луна 
Освфшаеть снфть летучЕй... 
Мутно небо, ночь мутна. 


Пушжинь. 


Ь) ставить рядомъ два стиха мужекихъ, а по- 
сл нихъ два стиха женскихъ и наоборотъ. На- 
прим$ръ: 

Больное, тихое дитя 
Сидить на берег, ся дя 


Большими умными глазами 
За золотыми облаками. 


Маховь. 
Словно какъ мать надъ сыновней могилой, 
Стонеть куликъь надъ равниной уны яой. 


Пахарь-ли пеню вдали запоётт, 
Долгая пЪеня за сердце берётъ. 


Некрасов. 


те де. 


в) между мужскими стихами ставить пару 
женскихъ и наоборотъ. НапримЪръ: 
Глухая степь. Дорота далека. 
Вокругь меня волнуеть вБтерь поло; 
Вдали туманъ. Мн грустно поневох % 
И тайная березь меня тоска. 
Полонский. 


Нодъемжють споръ за ч еловф ка 
Два духа мощные: одинъ 
Эдемской двери властелинъ 
И взрный стражь ея оть вЪ ка... 
М аих085. 

4) употребляется также слфдующая см®на 
рифымъ: строфа состоитъ изъ пяти стиховъ, при- 
чемъ первый, третй и четвертый стихъ — съ 
женскою рифмой, а второй и пятый съ мужской 
и наоборотъ: первый, третёй и четвертый — съ 
мужской, а второй и пятый стихъ съ женскою 
рифмой. НапримЪръ: 


Долго надъ нами внохн 
Черныя тучн кругомъ, . 
Долго во мрак безъ цфли , 
Шла н спросить мы не смёли: 
«Гдф мы, куда мы идемъ?» 

Иванов. 
Пусть черныя тучы хазурную даль 
Покрыхи завфеой свинцовой, 
Нусть свфтлое счастье затмила нечаль; 
Ни неба, ни счастья тенерь миф не жаль: 
Для жизни воскреснетъ все новой. 

№. 


Вообще же располагать рифмы можно какъ 
угодно, стараясь только порядокъ см$ны рифмъ, 
принятый въ одной строфЪ, соблюдать и во 
всфхъ остальныхъ строфахъ. Случается также, 
что вся пьеса состоитъ изъ однообразныхъ рифмъ: 
однихъ мужскихъ, или женскихъ, или даже трех- 
сложныхъ, при чемъ стихъ нисколько не теряетъ 
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своей музыкальности. Туть также созвуче бы- 
ваетъ или въ двухъ стихахъ, или стихи рифму- 
ютъ черезъ стихъ, или черезъ два стиха; вооб- 
ще, порядокъ созвучя тотъ-же, что и въ сти- 
хахъ съ разнообразными рифмами. НапримЪръ: 
1. ОднЪ мужсюя рифмы, рифиующя стихъ 

съ стихомъ: 

По небу полуночи ангелъь летят, 

И тихую ифеню онъ п%фяъ; 


И мфсяцъ, и звёзды и тучи тохной 
Внимали той пон святой. 


‚Лермонтов. 
2. ОднБ женсыя рифмы, рифмуюцщця черезъ 
СТИхХЪ; 
Я пришель къ тебф съ привф томъ 
Разсказать, что соанце встА хо, 
Что оно горячимь св томъ 
По листамь затрепетано. 
Фет. 
3. ОднЪ трехсложныя рифмы, рифмующя че- 
резъ стихъ: 


'Тучки небесныя, в%чные стрённикн! 
Степью лазурною, цфлью жемчужною 
Мчитесь вы, будто какъ я же, изгнАнники 
Съ милаго сфвера въ сторону ужную. 
Лермонтов. 
Ером$ рифмъ въ окончашяхъ стиховъ, употре- 
бляется также рифма въ полустиийяхъ, при чемъ 
эта рифма въ полустипияхь по большей части 
повторяется черезъ строку. НапримВръ: 
Три у Будрыса сына, как и онъ три литвина. 
Онъ пришелъ толковать съ молодцазги: 
Дьти, сёдла чините, лошадей проводите, 
Да точите мечи съ бердышами. 
Ники, 
Есть на водтВ утесъ; дикимъ мохомь оброеъ 
Овь съ боковъ оть подножья до края. 
И стоить сотни л%тьъ, только мохомъ од тъ, 
Ни нужды, ни заботы не зная, 
Навроцкйй. 
БрРодовскй. Руков. кЪ СочинЕнио. 6 


И вь бфлыхь стихахъ, не имвющихъ рифмъ, 
для избЪжазя монотонности, окончавшя мужск1я 
(ударяемыя) иногда, чередуютея съ неударяемыми. 
НапримЪръ: 

Онъ между намн жилъ, 
Средь пяемени ему чужаго; злобы 
Въ душ»% своей къ намъ ие питаль онъ; МЫ 
Его любили. И блатосклонный, 


Онъ посЪщахь бесжды наши... 
Прикинь. 


По качеству своему рифмы раздфляются на 
такъ-называемыя богатыя и б$дныя. Бога- 
тыми называются рифмы, которыя совершенно 
одинаково и произносятся, и пишутся. БЪдными- 
же рифмами называются т$, которыя, хотя оди- 
наково произносятся, но пишутся не сходно, на- 
примръ: другь— стукъ, могучй--тучи, судъ— 
туть. 

Хорошими рифмами могутъ считаться только 
рифмы перваго рода, т.-е. только тЪ слова, ко- 
торыя и пишутея, и произносятся одинаково: 
торе— море, руки— звуки, плугъ-—слугъ, рабъ— 
слабъ, свЪтъ—привфтъ, ноги——дороги, вода— 
года и т. д. 

Въ крайнихъ и исключительныхъ случаяхъ 
можно иногда употребить и бфдную рифму. Но 
при этомъ нужно имфть въ виду сл$дующее: 
рифма употребляется для слуха, & не для глазъ, 
поэтому только 1% слова могутъ еще составить 
рифму, которыя, но крайней мЪрф, одинаково 
произносятся; такъ, наприм$ръ, сватъ и адъ, 
рабъ и лать и т. д., составятъ еще рифму, хотя 
и плохую; но звЪзды и нафзды, небесъ и за- 
несъ и т. п. никоимъ образомъ не составляютъ 
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рифмы, такъ какъ произносятся разно, хотя и 
пишутся одинаково. 

Общее же услове созвушя выражается въ 
слфдующемъ правилЪ. Два слова, чтобы счи- 
таться созвучными, т.-е. чтобы быть одинако- 
выми до степени рифмы, должны непрем$нно 
имЪть ударене на одномъ и томъ же слог% 
отъ конца; зат$иъ въ обоихъ рифмующихъ сло- 
вахъ, начиная съ гласной этого ударяемаго сло- 
га, вплоть до самаго ковца, какъ въ одномъ, 
такъ и въ другомъ слов буквы должны быть 
одн$ и т-же и лолжвы одинаково звучать. 
Только при соблюдении этого необходимаго усло- 
в1я, т.-е. одинаковости удареня и одинаковости 
ороотрафической и фонетической, слова могутъ 


считаться созвучными, т.-е. рифмующими между 
собой. 


% 49. Стихотворный перюдъ или строфа. Двухстиш!я 
четырехстииия, шестистишя ит. д. Стансы, октавы, сонеть, 
секстины, терцины и куплеты. 

Н®сколько стиховъ, въ которыхъь выражена 
вполнЪ развитая и оконченная мысль и которые 
соотвЪтетвуютъ между собой рифмами и состав- 
ляютъ одно просодичеекое (грамматическое) ЦЪ- 
лое, образуютъ стихотворный пер1одъ. По- 
добный стихотворный перодъ называется стро- 
фой. НапримЪръ: 


Не пфнится море, не илещетъ волна, 
Деревья листами не двинуть; 

На гжади прозрачной нарить тишина, 
Бакъ въ зеркал жръ опрокинуть. 


А. Толстой. 
Строфы различаются между собою: 
а) но числу заключающихся въ нихъ стиховъ, 


= 


когда эти стихи рифмують въ обыкновенномъ 
порядкЪ, т.-е. стихъ съ стихомъ или черезъ 
стихъ ит. д. (см. $ 48); 

5) по количеству и составу стиховъ, когда 
рифмующие стихи расположены въ особомъ по- 
—. числу стиховъ строфы бывают: двухсти- 
пя (строфы въ два стиха); четырехстипия 
(строфы въ четыре стиха), шестистиипя (строфы 
въ шесть стиховъ), восьмистипия (строфы въ 
восемь стиховъ), десятистиня (строфы въ де- 
сять стиховъ), двфнадцатистиппя (строфы въ 
лвзнадцать стиховъ). Бывають еще строфы въ 
14 и 16 стиховъ; но свыше этого числа строфы 
будутъ уже называться главами, 

1. Двухстишия (строфы въ два стиха). 


Позявяя осень. Грачи улетвли, 
Лфсъ обнажился, поля опуствли. 


Только не сжата полоска одна... 
наводить она. 
рае ем Цекрасовъ. 


9. Четырехстиния (строфы въ четыре стиха). 


Полночь иёмая была хояодна; 
мко въ лЬсу мои вопли звучали. 
я сосны очнулись отъ сна 
^ И съ состраданьемъ главами качали. 
Маизайловь. 
3. Шестистиния (строфа въ шесть сТИиховЪ). 


Дума за думой, волна, ые а. 

оявленья стихи | | 

ни тВономъ, ВЪ безбрежномъ-ли мор®, 

Здфсь въ заключени, тамъ на просторЪ: 

Тоть-же все вёчный прибой и отбой, 

Тоть-же все призракъ тревожно-пустой! 
Тютиевь. 


. 
4. Восьмистицшия (строфа въ восемь стиховъ.. 


Бояринъ!... Много въ слов этомъ, 
Й не забыли мы ето, 


а. тмоарьзылы 


] 





Хотя въ нашь вфкъ уже предъ свЪтомь 
Оно не значить ничето... 

А жалко!... Право, наши дёды 

Лих!е были молодцы; 

Не даромь недруги сосфды 

Про нихъ твердили: «гордецы 


Графиня Растопчина. 


5. Десятистиния (строфа въ десять стиховъ). 


0, Ты, пространствомъ безконечный, 
Ябивый въ движеньн вещества, 
Теченьемь времени предвёчный, 

Безь линь, въ трехъ хицахъ Божества! 
Духь всюду сущ и единый, 

Кому нфть мфста и причины, 

Кого никто постичь не могъ, 

Ето все собою нанолняеть, 

Объемлеть, зиждеть, сохраияеть, 

Кого мы называемъ — Богы! 


Державинь. 


6. ДвЪнадцатистиние (строфа въ двЪнадцать 
сТИховЪ). 


НЪть, Музы ласково-поющей и прекрасной 

Не вомню надъ собой я пфенн еладкогласной! 

Въ небесной красот, неслышимо, какъ ДУХЬ, 
етая съ высоты, младенчесый мой слухъ 

Она гармони душевной не учила, 

Въ пеленкахъ у меня свир®ли не забыла, 

Среди забавь монхъ н отроческихь думъ 
ечтой неясною не волновала, умь 

И не явилась вдругъ восторженному взору 

Подругой любящей въ блаженную ту пору, 
тда томнтельно волнують нау кровь 

Нераздфяимыя и Муза, н Любовь... 


„Некрасов. 

По количеству и составу стиховъ строфы бы- 
ваютъ: стансы, октавы, сонетъ, секстины, тер- 
цины и куплеты. 

1. Стансъ — стихотворный перюдъ, который 
заключаетъ въ себф мыель, вполнф развитую и 
виЪст% съ нимъ оканчивающуюся, такъ что этотъ 
перюдъ по своему содержаню находится въ ©о- 
вершенной независимости отъ слфдующихъ пе- 


ен 


рлодовъ. Стансы пишутся строфами въ четыре 
стиха такъ, что первый сотихъ рифмуетъ съ треть- 
имъ, а второй съ четвертымъ: 


Въ надеждь схавы и добра 

Гляжу впередъ я безъ боязии: 

Начало славныхъ дъль Петра 

Мрачили мятежи и казни. 

Но правдой онъ нривленъ сердца, 

Но аравы укротнлъ наукой, 

И быль оть буйнаго етр8аьна | 

Предъ нимъ отличенъ Долгорук!й.... мт. д. 
Пуииясинь. 

9. Октава состоитъ изъ восьми етиховъ, &о- 
торые рифмуютъ въ слЗдующемъ норядкЪ: пер- 
вый стихъ рифмуетъ съ третьимъ и НЯТЫмМЪ, 
второй—съ четвертымъ и шестымъ, седьмой— съ 
восьмымъ етихомЪъ: 


Гармошн стиха божественныя тайны . 

Не думай разгадать по книгамъ мудреновъ: 

У брега сонныхъ водъ, одинъ бродя случайно, 
Присяушайся душой къ шентанью тростниковъ, 


2 о их! необычайный 
Вю Вь т стиховъ 
Невольно съ усть твонхъ разм$рныя октавы 
Польются, звучныя, какъ музыка дуоравы. 
Майжовь. 

3. Сонетъ состоитъ изъ 14 стиховъ, разд$- 
ленныхъ на четыре отдфльныя строфы: первыя 
дв строфы имЪфютъ по четыре стиха, & двЪ по- 
сяЪдвя по три. Въ первыхъ двухъ строфахъ 
первый стихъ рифмуетъ съ четвертымъ женской 
рифмой; во второй етрофЪ то же самое и рифмы 
тз-же, что и въ первой строфЪ; второй и третай 
стихи первой и второй строфы рифмуютъ между 
собою мужескою рифмой и рифма у нихъ тоже 
одинаковая; первый стихъ третьей и первый и 
второй четвертой строфы рифмуютъ между ©0- 
бою одной мужской рифмой, а второй и трезай 
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стихъ третьей строфы и третй четвертой строфы 
рифмуютъ между собой одной женской рифмой 
(существуютъ, впрочемъ, сонеты и съ другими 
ностроешями стиховъ): 

Не часто къ намъ слотаеть вдохновенье 

И кратый мягъ въ душ оно горить; 


Но этоть мигь любимець музь цфнитъ,. 
Какъ мученнкъ съ землею разлученье. 


Въ друзьяхъ обманъ, въ любви разузфренье, 
И ядь во всемъ, чфмъ сердие дорожить, 
Забыты мы: восторженный шить 
Ужъь прочитаяь свое предназначенье, 
И презрённый, гонимый отъ людей, 
БлуждаюнИЙ одинъ нодъ небесами, 
Онъ говорить съ грядущими вЗками; 
Онъ ставить честь нревыше всЪхъ честей, 
Онъ клеветВ мстить славою своей 
И длится безсмертемъ съ богами. 
Баронь Дельвиль. 
4. Секстина— состоить изъ шести стиховъ, 
при чемъ первый стихъ рифмуетъ съ четвертымъ, 
второй —съ третьимъ, нятый—съ шестымъ: 


Кавказъ подо мною. Одинъ въ вышинЪ 

Стою надъ снзгами у края стреминные 

Орель, съ отдаленной ноднявивсь веринны, 
рнть неюдвижно со мной наравнЪ. 

ОтселВ я вижу потоковъ рожденье 

Н первое грозныхъ обваловъ движенье. 


ЕРрикаыю. 

5. Терцина состоить изъ трехъ стиховъ: 
первый ‘стихъ рифмуетъ съ третьимъ, второй 
стихъ съ первымъ и третьимъ ел8дующаго трех- 
етипия ит. д.: - 

Въ начал жизни школу помню я, 


'Гамъ насъ, дётей безиечныхь, было много— 
Неравная н рфзвая семья; 


Смиренная, одЪтая убого, 
Но видомъ величавая жена, 
Надъ школою надзоръ хранила строго. 


Приию. 


=. 99 = 


6. Куплетомъ называется всякая строфа. 
употребляемая для пня. 

Вообще же строфа можетъ заключать въ себЪ 
какое угодно количество стиховъ и стихи эти 
могуть рифмовать въ какомъ угодно порядк; 
но въ цфлой пьесБ строфы по числу отиховъ 
должны быть равны между собою и построене 
строфы, т.-е. см®на рифмъ, принятая въ одной 
строф, должна непремЪнно соблюдаться во везхъ 
остальныхъ строфахъ. 


Глава восьмая. 
Общ:я формы слога. 


$ 50. Составъ рфчи. Отрывистый слогъ. Лаконичеснй 
слогъ. Слогъ перюдичеснй. 

Всякая р%зчь можетъ быть составлена изъ 
разиообразныхъ предложений: краткихъ, распро- 
страненныхъ, простыхъ, сложныхъ и, наконецъ, 
изъ цфлыхъ развитыхъ суждешй или перодовъ. 
Если въ р$чи преобладаютъ краткя предложе- 
ня, независящя другь отъ друга, то слегъ 
называется отрывистымъ. НапримЪръ: 

Жаяованье получаян одни янцее казаки, прочю довольетво- 
вались грабежомъ. Вино продавалось оть казны. Кормъ и яоша- 
дей доставали от башкирцевъ. За побфгь объявлена была и 
ная казнь. Лесятниьъ головою отвёчаль за своего б®глеця. Учреж- 
дены былин частые разъзды н караулы... . 

Пурикнииь. («Истордя Пугачевскаго бунта»). 
... Ето глаза 
Сяють, ликъ его ужасенъ, 
Движенья быстры... Онъ прекрасенъ,— 
Онь весь хакъ Божия гроза. 
Идетъ... Ему коня нодводятъ... 
Трикинь («Полтава»). 
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Отрывистая рфчь, которая доведена до такой 
степени краткости, что даже въ независимыхъ 
краткихъ предложеняхъ стараются, гдЪ это воз- 
можно, выбрасывать союзы, глаголы и вообще 
всякое слово, безъ котораго можно обойтись, не 
затемняя смысла, называется лаконической 
(см. $ 19). НапримЪръ: 


Шведъ, русск -—кохеть, рубить, р®жетт... 
Бой барабанный, клики, скрежетъ... 
Громъ пушекъ, топоть, ржанье, стонъ, 

И смерть, и адъ со всфхь еторону... 


Пушкине. («Позтава»). 
Если въ р$чи преобладаютъ сложныя предло- 
женя, расположенныя въ форм® перодовъ, то 
слогь р%$ёчи называется пер!одическимъ. 


$ 51. Перодъ. Проетой и сложный перодъ. Составъ 
и построенве сложнаго перода. Повышене и пониженте. 

Пер1одомъ называется полное развише ка- 
кого-либо сужденя (темы), достигаемое посред- 
ствомъ присоединения къ главной мысли ввод- 
ных и пояснительныхъ мыелей, или даже цЪ- 
лыхъ сужденй, при чемъ главная мысль вметЪ 
съ поясняющими ее добавочными поняями, 
мыслями и сужденями составляеть одно строй- 
ное, связное и законченное пЪлое. 

Пероды бываютъь простые и сложные. 
Нростой перодъ заключаеть въ себ одно са- 
мостоятельное суждене, развитое въ перюдъ по- 
средствомъ нояснительныхь понят!й, выражен- 
ныхъ грамматическими приложенями, обстоятель- 
ствами и дополнемями, но не цфными сужде- 
ями. 

Простое суждеше: 

Провидне руководствуеть насъ. 
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Простой перлодъ: 

Провидфи!е, мудрый и неусышный вождь на путяхь жизни, но- 
зримый блюститель людей въ ихъ счасти и бЪдствяхъ, постоянно 
руководствуеть всфхъ насъ иъ достижению истиннаго блаженства. 


На этомъ прим5р$ мы видимъ, какъ краткое 
суждене: ‹Провидфне руководствуетъ насъ>, раз- 
вито въ перодъ посредствомъ понят, выражен- 
ныхь грамматическими приложенями, дополне- 
нями и обстоятельствами. 

Сложный перюодъ заключаетъ въ себЪ глав- 
ное суждене, которое развито въ пер1одъ дру- 
гими пояснительными суждентями, выражен- 
ными вводными и придаточными предложе- 
н1ями, дополнительными, обстоятельственными 
или опредзлительными, 


Главное суждене (тема): 
Вогатство не можеть сдфлать человЪка счастливымъ. 


Сложный перюдъ: 

Богатство, котораго столь многие добиваются, не еннее 
ни передъ какими препятстйямн, не можеть сд т я ыы 
счастливымь, потому что оно не приносить съ ©0008 нн ыы 
зужя, ни здоровья, ни правъ на уважене, которыя одни 


могуть сдблать человЪфка довольным своей судьбой, а, сяЪдова- ` 


тельно, и счастливымъ. 

Тутъ мы видимъ, что сужден!е: «богатетво 
не можетъ сдфлать челов$ка счастливымЪъ», раз- 
вито въ сложный перодъ посредетвомъ пояеня- 
ющихъ главное суждене второстененныхъ ое. 
денй-же, выраженныхъ цфлыми предложенями: 
двумя вводными суждемями въ форм двухъ 
придаточныхъ предпоженй, пояснительнымъ суж- 
дешемъ и придаточнымъ предложенлемъ, подчи- 
неннымъ посяЪднему. СяЪдовалельно, разница 
между простымъ и сложнымъ перодомъ та, что 
въ простомъ перодЪ главное суждене (тема) 


развито и нояснено небольшими понят1ями, . 





которыя выражены частями нредложеня: опре- 
двленями, дополнен1ями, обстоятельствами, а въ 
сложномъ перюдВ главное суждене (тема) раз- 
вито и пояснено цфлыми сужден1ями, кото- 
рыя выражены цфлыми-же предложенями: ввод- 
ными, главными и придатгочными— дополнитель- 
ными, опредфлительными и обстоятельственными. 
Каждое главное самостоятельное предложеше, 
входящее въ составъ сложнаго перюда, назы- 
вается членомъ его. Такимъ образомъ, по числу 
самостоятельныхъ предложенй, находящихся въ 
немъ, сложный перодъ бываетъ: двухчленный, 
трехъ или четырехчленный. Сложный перодъ не 
можеть имфть менЪе двухъ членовъ или само- 
стоятельныхъ предложен!й; но не долженъ имЪть 
боле четырехъ, такъ какъ перодъ, содержащий 
большее число членовъ, труденъ, какъ для про- 
изношеня, такъ и для пониманя. ПЦль же пе- 
рода, наоборотъ, вытекаетъ изъ стремлен!я писа- 
теля сдфлать евою мысль болЪе ясной и выра- 
женной болЪфе благозвучно для слуха и произно- 
шеня. Чтобы, дЪйствительно, достигнуть этой 
цзи, пертодъ, такъ какъ въ сущности онъ есть 
видъ краткаго сочиневя, долженъ удовлетворять 
въ форм своего построен1я или плана тфмъ тре- 
бованзямъ, которыя предъявляются къ плану вся- 
каго вочинешя: онъ долженъ обладать един- 
ствомъ, связностью и законченностью (см. гя. 1). 
Кром того, для боле яснаго уразумфн1я и для 
легкости произношеня, перодъ постоянно д%- 
лится на двЪ половины. Главное суждене, вм?- 
ст съ относящимися къ нему непосредственно 
пояснительными понятями и вводными мыслями, 
составляеть иервую половину перода, которая 


86 — 


называется повышен1емъ, а прочя суждешя, 
служапия къ поясненшю главнаго сужденйя или 
темы, составляютъ вторую половину перюода, ко- 
торая называется понижен1емъ. Такъ, при- 
веденный нами выше примЪръ сложнаго перода 
можеть быть раздЪленъ на двЪ части —новыше- 
не и понижен1е—слфдующимъ образомъ: 


Богатство, котораго столь мноме добиваются, не останавли- 
ваясь ни передъ какнми преплтетвямв, не можетъ сдВлать чело- 
вЪка счастливымъ (зювышеше), потому что оно не приносить съ 
собой нн блаторазумя, ни здоровья, ни правь на уваженте, кото- 
рыя одни только могуть сдФлать человзка довольнымъ своей судь- 
бой, а, сл$довательно, и счастливымь (понизжене). 


Ся$довательно, во второй части пер!ода, т.-е. 
въ понижен, заключается всегда доказалель- 
ство, объяснене или слфдетве сказаннаго въ 
первой половинф—въ повышен!и. По внутренней 
связи между обфими частями перюда. сложные 
пер1оды бываютъ: причинные, условные, сравни- 
тельные, противоположные и т. д. 


$ 52. Слогъ разговорный или смЪшанный. 


Какъ не встрЪчается сочинешя, которое было 
бы написано одними только краткими, незави- 
сящими другъ отъ друга предложенями, такъ 
н»тъ такого сочинешя, которое было бы напи- 
сано одними только перюдами. Сл$довательно, 
никакое сочинеше не можетъ быть написано 
сплошь ни отрывистымъ слогомъ, ни слогомъ 
перодическимъ. Такое однообразе слога дВлало 
бы сочинеше труднымъ и непрятнымъ, какъ 
для произношеня, такъ и для слуха и могло бы 
только утомить и навести скуку на читателя. 
Поэтому лучше всего употреблять въ сочинени 
слогь разговорной рзчи, которая представляетъ 
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разнообразную и живую см$Ъну предложений крат- 
кихъ и распространенныхь, простыхъ и слож- 
ныхъ, отдфльныхъ выражен и полныхь перю- 
довъ, согласно обыкновенному теченшю мысли, 
которое идеть то связно и полно, то сжато, 
кратко и безъ грамматическаго подчинен!я пре- 
дыдущему. Подобный слогъ, въ которомъ, въ 
живой и разнообразной сын мысли выражаются 
то краткими, самостоятельными предложенями, 
то предложенлями сложными, то полными нер!о- 
дами, называется слогомъ разговорнымьъ или 
см$шаннымъ. Слогь этотъ отличается есте- 
ственностью, простотой, легокъ для произноше- 
н1я и прятенъ для слуха. Этоть см$шанный слогъ 
былъ введенъ Карамзинымъ, а нотому называется 


еще, иначе, по имени этого писателя —Карамзин- 
скимЪ. 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ, 


Эпичесвяя и драматическвя произведе- 
ня. Корреспонденщя. Ораторсвлярьчи. 








Введенте. 


Произведен1я словесности раздвляются на два 
разряда: произведеная поэтическая и произведен!я 
прозаическля. 

Въ виду практической цфли нашей книги, мы, 
не останавливаясь на теоретическомъ подраздЪ- 
лени поэтическихъ произведен1й словесности и 
не теряя времени и мЪста на разборъ мелкихъ 
видовъь словесныхъь произведевй, раземотримъ 
зАЪсь подробно тЪ два большихъ отдЪфла этого 
рода произведевй словесности, въ которыхъ со- 
средоточиваются вс остальные разряды, отдфлы, 
виды, а именно: современный художественный 
эпосъ и современную драму. Эти два большихъ 
отдфла наичаще ветр5чаются въ современной 
художественной литератур, между тЪмъ, въ 
учебникахъ 1ю словесности они менфе всего раз- 
работаны и то съ чисто теоретической точки 
зрзшя. Мы-же постараемся разсмотрёть эти два, 
отдБла съ той именно стороны, которая вовсе 
не затрогивалась или, по крайней мЪрЪ, очень 
мало затрогивалась до сихъ поръ въ нашей ли- 
тератур$ по теори словесности, а именно — со 
стороны технической, со етороны формы и по- 
строемя. Современную лирическую поэзю мы не 

Бродовоюмй. Руков. къ сочинению. т 


разсматриваемъ въ виду того, что техника про- 


изведенй этого отдфла-чисто субъективная, а 


поэтому установлять какя-бы то ни было общая 
правила въ этомъ отношеюни совершенно безно- 
лезно. Техника - же самаго стихосложеня была 
нами изложена, въ нервой части нашей книги (гл. г) 

Изъ произведен прозаическихъ, въ виду, опять 
таки, практической цфли нашей книги, мы раз- 
сматриваемъ только два наиупотребительнфйшихъ, 
если не въ литературЪ, то въ повседневной жизни, 
вида этихъ произведен: во-первыхъ, корреспон- 
денцио, которую мы раздЪляемъ на корреспон- 
денцио обыкновенную или письма и корреспон- 
денцию газетную, и, во-вторыхъ, ораторсвя рЪчи. 
Друме виды прозаическихъ словесныхъ произве- 
дешй, какъ-то: описане, сравнеше, разсуждеше 
и пр., въ виду практической малоупотребляемо- 
сти ихъ, мы почли излишнимъ привести зд%еь. 

Такъ какъ книга наша предназначается не 
для того, чтобы научить кого либо поэтическому 
творчеству, а имфетъ только въ виду ознаком- 
лен!е съ техникой словесныхъ произведенй, то 
мы волЪдетв!е этого касаемся здфевь содержан!я 
послЗднихъ, какъ области чисто творческой, по- 
стольку лишь, поскольку это необходимо для изъя- 
сненя ихъ технической стороны. | 





Глава первая. 


Эпичесвля произведения. 


ОТДВЛЪ ПЕРВЫЙ. 


Романъ. 


Романъ есть самый сложный но вынолненю 
и форм видь повфствовательной (эпической) 
поэзи. Онъ по содержанно своему представляетъ 
обширную перепяетающуюся сть происшествай, 
ходъ которыхъ опредЪляется въ своемъ течени 
отчасти самимъ содержашемъ, установившимися 
соотношен1ями частей его, а отчасти характеромъ 
дЪйствующихь лицъ, и въ общемъ описываемыя 
происшествия даютъ полную культурную картину 
того времени, въ которомъ эти происшествя 
имЪли мЪето, культурную картину цфлаго обще- 
ства, сословя и отдфльныхъ лицъ общества, ха- 
рактеры и дЪйств1я которыхъ обусловлены давле- 
немъ окружающаго ихъ мра,—въ данный мо- 
ментъ. Задача романа— изображене души чело- 
вЪка въ ея развити и проявленяхъ. Въ этомъ 
отношени романъ стоитъ въ близкомъ родствЪ 
къ драмВ, въ которой весь интересъ сосредото- 
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чивается на внутренней психической жизни че- 
ловфка. Но драма имЪетъ въ виду внутренний, 
душевный м!ръ одного только извЪетнаго чело- 
вЪка и н5еколькихъь окружающихъ его ЛиЦЬ, 
стоящихъ съ нимъ въ тфсномъ общеши и вмшяю- 
щихъ на его судьбу и поступки, романъ-же иметь 
гораздо боле обширный горизонтъ. Судьба и по- 
ступки героя романа обусловливаются, помимо 
случайныхъ вмян!й, его нравственнымъ, умствен- 
нымъ и душевнымъ складомъ, выработаннымъ 
нравственнымъ-же и культурнымъ состоянемъ не 
только окружающихь его близко лицъ, но и иф- 
лаго сословля, общества, цфлой эпохи, которыя, 
опять-таки, съ своей стороны выработались къ 
извфотному нравственному и культурному уровню 
подъ вмянемъ общихъ политическихь или со- 
щальныхь мфовыхъ причинъ. Такимъ образомъ, 


романъ рисуеть иногда картину развит я и судебъ. 


всего человЪчества. Въ то время какъ эпосъ 
вообще изображаетъ людей съ чисто внЪшней 
стороны, рисуя только ихъ поступки и дЪйствя, 
не углубляясь во внутрення причины этихъ 
ДЪйствй и поступковъ, не развивая подробно 
проявленй ихъ внутренняго «я› и кратко отм%- 
чая окружающее ихъ и то только съ внЪшней 
стороны, романъ, наоборотъ, при разсказВ проис- 
шествй углубляется въ душу выступающихь въ 
происшеств!и лицъ, старается основательно разъ- 
яснить ихъ мысли, чувства и желаншя и под- 
робно описываетъ какъ внутреннйй м!ръ своихъ 
героевъ, такъ и все окружающее ихъ и не только, 
какъ въ повфсти или разсказЪ, въ продолжен!и 
извЪстнаго промежутка времени, но въ темен!е 
долгаго пефода и даже всей жизни главныхъ. 
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героевъ романа. СлЪдовательно, романъ есть ис- 
тоя постененнаго развилля человФка въ нрав- 
ственномъ, сощальномъ и умственномъ отноше- 
зи, въ связи съ такимъ-же продолжающимся 
или установившимся въ данную эпоху, развитемъ 
цЪфлаго общества. Романъ интересуется не только 
тЪмъ или другимъ человЪкомъ, но главнЪе всего 
твмъ, какъ, при какихъ обстоятельствахъ, подъ 
какимъ вмянемъ и почему именно выработался 
тоть ини другой типъ, то или другое общество, 
даже тотъ или другой народъ и цфлое челов$че- 
ство въ данную эпоху. 

Въ общемъ объемЪ романа должны ‘содержаться 
слфдующия составныя его части: идея, характеры 
или типы, матерлалъь или сюжетъ, дЬйствые или 
интрига, м%сто и время послЪдней. Отъ идеи 
требуется, чтобы она была достойна поэтической 
обработки, —идея должна быть здоровой и обще- 
челов$ ческой. Относительно характеровъ тре- 
буется, чтобы лица. романа были интересны, при- 
влекательны, чтобы они возбуждали къ себЪ 
внимане и симпатию читателя. Самъ эпическай 
герой есть герой, какъ говорить Рейтеръ *), въ 
нроническомъ смыслЪ этого слова, такъ какъ, 
въ сущности, герой романа долженъ обладать 
боле или менЪфе пассивнымъ характеромъ (Обло- 
мовъ, Пьеръ Безуховъ). Впрочемъ, иногда рома- 
нисты отступаютъ отъ этого правила и главный 
герой является у нихъ вмЪст№ съ тВмъ и глав- 
нымъ двигателемъ интриги романа; однако, этимъ 
стЪсняется кругь дЪйствЙ другихъ героевъ. Но 
какъ главный герой, такъ и вообще каждое вы- 
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ступающее въ романф лицо, каждый отдфльный 
характеръ долженъ быть типиченъ, т.-е. въ дан- 
номъ лиц должны быть собраны, сконцентри- 
рованы обиия характерныя черты, часто встрЪ- 
чаемыя, хотя-бы и въ отдЪльности, у многихъ. 
СлЪдовалельно, подобные типичные характеры 
представляютъ образцы, ветр$чаемые часто или 
въ извЪстномъ сослови, въ цЪфломъ обществЪ, 
или въ цфломъ народЪ въ извЪотную эпоху. 
Типичное лицо, типичный характеръ, представ- 
ляюшй въ себ средоточе всфхъ общихъ ха- 
рактерныхъ чертъ, встрёчаемыхъ въ отдфльности 
въ извфетномъ возрастф, сослови, обществЪ 
ит. д., р8дко можно встр®тить въ дЪйствитель- 
ной жизни, а нотому писатель не имфетъ воз- 
можности прямо скопировать нужный ему типъ 
съ того или другого лица, а долженъ создать 
его искусственно, группируя въ одном лиц 
т характерныя обиия черты, которыя подмЪ- 
чены имъ въ обществЪ, въ отдЪльныхъ едини- 
цахъ послЪдняго. Конечно, собрать и сгруппи- 
ровать отдфльныя характерныя черты въ одномъ 
образЪ нужно настолько искусно и незамЪтно, 
чтобы полученное типичное лицо было внолн® 
естественно и живо, чтобы оно дЪФйствительно 
напоминало намъ, часто встрфчаемыхъ въ 0б- 
ществ$ или существовавшихъ раньше, если это 
типъ прошлаго, живыхъ дЪфйствительныхъ лю- 
дей, хотя-бы у послёднихь настояпйя ихъ ти- 
пичныя черты были немного блфднзе или незна- 
чительно отступали отъ описанныхъ. Еели-жъЪ 
эти типичныя черты, собранныя въ ОДНОоМЪ 
лиц, неестественно усилены, или неискусно, 
зам$тно для читателя и слишкомъ щедро сгруп- 
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пированы въ одномъ лицЪ, то получается не 
типъ, а плохая каррикатура. Но типично, ха- 
рактерно обрисовано должно быть въ романЪ не 
только лицо, сослове, общество и т. д., но и 
вообше всЪ общественныя явленя, идеи, стрем- 
леня, самое время, однимъ словомъ— вся сово- 
купная жизнь даннаго сосломя, общества или 
народа въ общественномъ, нравственномъ и 
культурномъ отношени. Матер1альъ, сюжетъ 
романа долженъ быть достоинъ поэтической обра- 
ботки, онъ долженъ быть интересенъ, но вмЪ- 
ст съ тЪмъ серьезенъ и обширенъ: онъ долженъ 
отражать въ себ болфе или мене широкй об- 
щественный горизонтъ. Въ истинно художе- 
ственномъ романё дояжны быть затронуты 60- 
ле или менЪе серьезные и жгуче вонросы дан- 
нато времени: вопросы государства, воспитавя, 
искусства, нравственности, культуры, обществен- 
ной жизни и т. д. Ве стремленя, идеалы, 
интересы, занимаюние общество въ данную 
эпоху, должны найти отражен!е въ сюжетЪ ро- 
мана. Время и место дЪйстыя романа нахо- 
дятся въ непосредственной связи съ идеей его. 
Для выбора времени дЪйствя нужно с00бразо- 
ваться съ той легкостью, съ которой читатель 
можетъ мысленно перенестись въ данное вре- 
мя; самое лучшее выбирать недавнее прошлое, 
за исключешемъ, конечно, романовъ историче- 
скихъ, въ которыхъ время дфйствая сообразуетея 
съ выбранной для описаня эпохой, которая мо- 
жеть быть и значительно отдалена отъ насъ. 
При выбор мЪста дЪйствя удобиЪе выбирать та- 
вя м%ста, которыя авторъ лично видЪлЪ и изу- 
чилъ. Но ни мЪсто, ни время не дояжны быть точно 
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обозначены именемъ и цифрой. По большей ча- 
сти ставятъь вымышленныя названя, или на- 
чальную букву, обозначающую назван1е м$ета, 
а годы обозначалотъ только въ десяткахъ, напр. 
187.... годъ. Само дВйствте (интрига) романа, 
состоитъ или изъ одного происшеств1я, или изъ 
цзлаго ряда происшеств!й, которыя героемъ и 
идеей романа связываются въ одио органиче- 
ское цфлое. Однако, единичный поступокъ, еди- 
ничное дзяше не можеть образовать сюжета ро- 
мана, такъ какъ это противно сущности эпиче- 
ской поэЗи; но такой единичный поступокъ 
можетъ заключить с0бою рядъ происшествай. 
ДЪйстве романа, главнымъ образомъ, должно 
быть ясно. Ясность эта достигается тёмъ, что 
авторъ, во-первыхъ, исключаеть все то, что 
излишне, что не принадлежитъ необходимо къ 
ДЪйств!ю; во-вторыхъ, ясность дЪйствя дости- 
гаетея посредствомъ раздленя его на начало, 
середину и конецъ. 

Начало или ветуплене должно содержать въ 
себЪ все то, что необходимо къ уясненшо по- 
слздующаго. Хотя для возбужден1я большахго 
интереса и напряженя въ читателЪ, кое что, 
до времени, можно и промолчать, но тогда 
нужное разъяснене должно послфдовать въ 
удобный моментъ, такъ, чтобы это разъяснене 
было сдфлано у м$ета и вступило естественно, 
а не было, какъ говорится, притянуто за, волоева. 

Середина развиваетъ, усиливаеть и допол- 
няетъ то, что было завязано въ начал романа. 
Между находящимися уже на лицо дЪйствую- 
щими лицами появляются новыя; одни изъ 
нося$днихъ раздфляютъ и снособствуютъ на- 
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клонностямъ и планамъ прежнихъ, друге, на- 
оборотъ, противятся имъ и борятся противъ 
нихъ. Клубокъ интриги, такимъ образомъ, начи- 
наетъ запутываться, свертывается все крфиче и 
крВиче, исходъ кажется невозможнымъ. 

Конецъ или заключене романа должно со- 
держать въ себЪ развязку всего и не допускать 
никакихъ дальнЪйшихъ продолжевй описан- 
ныхъ въ роман происшествий. 

Названныя нами три части романа должны сто- 
ять въ равновЪеи другъ къ другу. Понятно, ко- 
нечно, что на долю середины приходится самое об- 
ширное развите дЪйетвя. Ненравильно, если 
слишкомъ обширно распространено начало. Равно- 
мърность должна быть также соблюдена между 
дЪйстыемъ и тёмъ временемъ и пространствомъ, 
которыя опредёлены для развит!я его. ВмЪотЪ 
съ тЪмъ необходимо соблюдать законъ вино- 
словности въ связи отдфльныхъ частей дЪй- 
ствя, законъ, который требуетъ, чтобы каждый 
случай, каждое приключеше, каждый посту- 
покъ появлялея въ цфии происшестый, какъ 
нЪчто необходимое, неизбфжно вытекающее изъ 
предынущаго, какъ обязательный результату, 
полученный отъ такихъ-то и такихъ, слдовав- 
шихъ раньше причинъ. Единство и связность 
пяана должны быть настолько вЪзрно обуслов- 
лены внутренними причинами, чтобы самъ чи- 
татель не могъ представить себ ходъ ДЪЙ- 
ствя иначе, чфмъ это сдЪлалъ авторъ; связность 
эта должна постоянно согласоваться съ зако- 
нами природы, чтобы ходъ происшествй и сами 
происшествя въ дЪйствительности не могли 
иначе произойти, какъ только такъ, какъ они. 
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описаны въ романЪ. "Только первое начертане, 
первый толчокъ дается по вояф автора въ ту 
или другую сторону, но коль скоро толчокъ уже 
данъ и дЪйстне началось, — все остальное, -— 
всз послфдетня и результаты должны есте- 
ственно вытекать одно изъ другого. Случайность 
можетъ быть допущена только въ р$5дкихъ слу- 
чаяхъ и то безъь важныхъ послфдетый для 
хода дЪйствя, Для возбуждеюя интереса, при- 
чина какого-либо происшествая можеть быть 
до-времени скрыта; точно также для большаго 
напряжен1я внимашя читателя, для усилешя 
интереса, исходъ того или другого происшествя 
или дЪйств1я можеть быть разрЪшенъ и не 
такъ, какъ это могъ ожидать и преднояагать 
читатель; но тогда эта неожиданность должна 
быть потомъ объяснена и обоснована. Никакая 
искусственная запутанность сюжета, никахя 
особенныя приключеня, подстроенные эффекты, 
неестественные ужасы, ни на чемъ не основан- 
ныя неожиданности не должны имЪть м$ета въ 
художественномъ романф. Не только отдЗльныя 
мфета въ романф, но и весь романъ, — его на- 
чало, дальнфйшее его течене и, наконецъ, за- 
ключене,—-все это должно быть естественно и 
правдоподобно. Единство дЪйств:я требуеть так- 
же, чтобы вс необходимыя происшествя и 
случаи были въ совершенствЪ выведены въ яс- 
номъ отношени къ цфлому. Всякая перемЪна 
въ дЪйствм, въ интриг$ романа, или прекра- 
иене одной какой-либо дЪйствующей части ин- 
триги должны сейчасъ-же сд$латься зам5тными 
въ дальнфйшемъ течеши романа убылью въ ма- 
тер1алЪ, въ сюжет его. 
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Энизодами называются побочныя происше- 
ствя, вставляемыя въ дЪфйстве самаго романа. 
Эти побочныя происшествя или эпизоды должны 
имЪть болфе или менфе близкое отношене къ 
главному дЪФйствию и стоять съ вимъ въ живой 
связи, вмяя на него ускоряющимъ или замед- 
ляющимъ образомъ. Но эпизоды могутъ быть 
вставляемы только въ начало или въ середину, 
а не въ конецъ романа, такъ какъ въ послЪд- 
немъ весь интересъ долженъ сосредоточиться 
на главномъ дЪйстви. 


ОТДВЛЪ ВТОРОЙ. 


Повфеть. Разеказъ, очеркъ. Идиля. 9е- 
кизъ, этюдъ и проч. 


|. Повъсть. 


ПовЪсть есть романъ въ мишатюрЪ. Въ ней 
разсказывается или небольшое дЪйств!е, борьба 
изъ-за извфетной цЪфли между небольынимъ ко- 
личествомъ линъ, или-же небольшой рядъ нро- 
исшеств1й безъ общей цЪли. СлБдовательно, изъ 
обширнаго царства жизни повфсть выбираетъ 
т%ено ограниченный кругъ общества. Интерееъ 
сюжета останавливается или на дъйствующихъ въ 
повЪфети ‘лицахъ, которыя должны быть замЪча- 
тельны необыкновенно выработаннымъ характе- 
ромъ или-же на происшествяхъ, замЪчатель- 
ныхъ своимъ необыкновеннымъ течешемъ, своимъ 
ходомъ. Тутьъ дЪйствують не могушя вишня 
причины, какъ въ романф, а будничныя жизне-. 
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сплетен1я, психическя или общественныя, ве- 
селыя или печальныя, какъ они обыкновенно 
проявляются въ тзеномъ общественномъ кругу 
тЪхь или иныхъ дЪФИствующихь лицъ. Число 
лицъ въ повфети незначительно, дЪйстве не об- 
ширно, изложеве сжато. Если романъ разви- 
ваетъ обширную общественную или культурную 
картину, или-же въ менфе значительныхъ раз- 
мЪрахъ даже картину мровую, въ которой скре- 
щиваются и переплетаютея различныя группы 
разныхъ общественныхъ и культурныхъ слоевъ, 
то повфеть иметь своей задачей изложить еди- 
ничный случай или происшестве въ одномъ 
какомъ либо кругу, провести нразственную или 
сощальную идею, или-же представить тъено 
ограниченную картину нравовъ. Происшествия, 
случаи, внЪшия и пеихическля проявленшя ихъ, 
но не облая ихъ основашя, не отражаюцщияся 
въ нихъ мровыя причиныб— вотъ главныя осно- 
ваня повЪсти. 


2. Разсназ-ь, очернъ. 


Разсказъ или очеркъ почти тоже самое, что 
и повфеть. Кругь дЪйствя въ разсказЪ или 
очерк еще тенфе, чВмъ въ повЪсти. ДЪйствую- 
щихъ линъ ВЪ разсказЪ или очерк —одно-два, 
вообще, крайне ограниченное количество, Сюжетъ 
основывается на изложени одного какого либо 
обыкновеннаго происшествя изъ дЪйствительной 
жизни, передаваемаго въ боле или менЪфе иде- 
альной форм. Разсказанное происшеств1е мо- 
жеть быть серьезно, даже печально, или-же, на- 
оборотъ, содержаше разсказа можетъ быть весе- 
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лое и смшное. Въ новЪйшемъ очеркЪ раз- 
сматривается какое-либо происшествие въ жизни 
челов%ка, преимущественно съ психологической 
стороны. Психологическая или нравственныя при- 
чины, вызвавиия то или другое дЪйстве чело- 
вЪка, психологическле или нравственные резуль- 
таты, полученные въ томъ или другомъ чело- 
вЪкЪ подъ вмянемъ того или другого происше- 
счвя—вотъ содержане очерка, встрфчаемаго въ 
нашей новЪйшей литератур (Гаршинъ, ГлЪбъ 
Успенсюй и др.). 


3. Идилля. 


Современная идилшя это, по формЪ своей, 
лоть же очеркъ или разсказъ и подъ этими 
только назваямями она и появляется въ нашей 
литератур. Но имфется особый оттВнокъ ВЪ 
самомъ содержави, по которому разсказъ или 
очеркъ идилличесяй различается отъ разсказа, 
или очерка обыкновеннаго. Въ основан! обыкно- 
веннаго разсказа или очерка берется любое 
происшестве, любое дЪйстве любого лица; лицо 
это, изображающее героя очерка или разеказа, 


`можеть быть весьма различно ио своему обще- 


ственному и матерлальному положению, по своему 
нравственному и душевному складу: объектомъ 
разсказа, можеть быть человЪкъ высокопоставлен- 
ный по своему общественному положению и ©0- 
вершенио обезнеченный въ отношен!и матерлаль- 
номъ и, наоборотъ, это можеть быть простой 
чернорабочий безъ всякихъ средствъ КЪ суще- 
ствованио; это можетъ быть человфкъ высоко- 
нравствевный, честный и безупречный и, наобо- 
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ротъ,—человЪкъ безнравственный и преступный; 
происшествя или дЪйствя, послуживия сюже- 
томъ для разсказа, могутъ быть веселыя и ко- 
мичныя и, наоборотъ, переполнены потрясающаго 
трагизма, и трагичесюй исходъ происшествай 
можеть быть обусловленъ дЪйстнями героя— 
положительными или отрицательными въ нрав- 
ственномъ смыслЪ: человфкъ можетъ страдать 
и гибнуть изъ-за стремлешя къ высокому и 
чистому, или-же изъ-за стремлевня къ низмен- 
ному и безчестному. Въ идиллическомъ же раз- 
сказ или очерк писатель ограничивается лицами 
извзстнаго круга, съ извЪотнымъ обществен- 
нымъ и матеральнымъ положеншемъ, съ извЪет- 
нымъ нравственнымъ и душевнымъ складомъ и, 
слфдовательно, врацающихся въ тЪеномъ кругу 
опредзленныхъ происшествай и стремленй. Идил- 
я разсказываетъ простыя будничныя происше- 
стня изъ жизни обыкновенныхъ, мирныхъ, ма- 
ленькихъ людей: она занимается изображенемъ 
извфстныхь уже, установившихся неподвижно 
скромныхъ общественныхъ положен, обусловли- 
вающихъ тихую, скромную, безпритязательную 
жизнь изо-дня-въ-день. Она вся преисполнена 
спокойствыя, развит!е сильной борьбы и страсти 
чуждо ей; но за то она подробно описываетъ 
мелочи, обстановку, будничную внЪшность. Герои 
идилл!и: рыбаки, пастухи, крестьяне, учителя, 
священники, мастеровые, бфдные художники и 
артисты, учанеся, маленьке чиновники и т, п. 
Окружающее: маленьюмй тфеный мрокъ семьи, 
сосВдей, знакомыхъ, друзей. Происшествя— 
будничныя, тихя и немногосложныя: рождевше, 
любовь, бракъ, смерть, маленьюмя радости и ти- 
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х1я печали. М%сто дЪйств1я: гяумя улицы и 
переулки на окраинахъ города, подвалы и чердаки 
большихъ домовъ, глухме мирные городки, захо- 
лустныя м%стечки, деревни, села и т. п. Нрав- 
ственный и душевный складъ героевь идилли: 
добродушие, наивность, душевное спокойстве. 
Маленькля безпритязательныя желая и малень- 
кая матеральныя, сердечныя и семейныя не- 
взгоды, возмущающия иногда душевный м!ръ 
героевъ идилии не вызывають ни р$зкой борьбы, 
ни сильныхъ страстей, ни глубокихъ переворо- 
товъ въ душевной и нравственной жизни этихъь 
маленькихъ и скромныхъ людей (ГлЪбъ Успен- 
сый, Альбовъ и друг.). 


4. Эсниз-ъ, этюдъ, набросонъ и т. п. 


Подъ подобными назвамями ветрЪчается въ 
нашей новзйшей литератур масса небольшихъ 
разеказовъ. Кром$ того, что разсказцы эти от- 
личаются отъ обыкновенныхъ разсказовъ незна- 
чительностью своего объема, они имЪють еще 
нЪкоторую внутреннюю особенность, которая, въ 
свою очередь, отличаетъ ихъ, и довольно за- 
мЪтно, отъ разсказовъ и очерковъ обыкновен- 
ныхъ. Хотя, какъ и въ обыкновенномъ разсказЪ 
или очеркЪ, героемъ эекиза, этюда и т, п. 
можеть являться любое лицо, любого класса 
общества, съ любымъ мателальнымъ и обще- 
ственнымъ положенемъ; но самое происшестве, 
въ которомъ герой выступаетъ, самое дЪйстве, 
случай или поступокъ героя, которые являются 
сюжетомъ эскиза и т. п., должны быть сильны 
и кратки. Сильны въ смыюяЪ дЪйствья происше-. 
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ствя, случая на самого героя или окружающихъ 
его; кратки въ томъ смыслЪ, что происшестве, 
дЪйств!е или случай должны быстро развиться 
и дойти до конца. Поэтому, если результаты, 
отразивицеся на герофз, вытекаютъ изъ обшир- 
наго происшествя, то началомъ разсказа берется 
не зачате происшествая, а только самый силь- 
ный, р5шительный моментъ его и далЪе кратко 
и рельефно передаются преимущественно пси- 
хическ!е результаты, полученные въ ду- 
шевномъ м1рЪ героя подъ влмяемъ того или 
другого происшествия, дЪйств!я, случая. Иногда, 
даже, сюжетомъ этюда и т. и. выбирается одинъ 
какой-либо сильный и роковой нсихическй мо- 
ментъ въ жизни героя, при чемъ о происшестви, 
дъйстви и пр., вызвавшемъ этотъ моментъ, 
только слегка и мелькомъ упоминается. Такимъ 
образомъ, мы видимъ, что сюжетъ этюда дол- 
женъ быть, какъ мы уже упоминали, силенъ и 
кратокъ; психическле результаты, полученные въ 
душ героя нодъ вмяшемъ того или другого 
случая въ его жизни, должны быть рёзки и 
сильны по своему дЪФйствшю и, слЗдовательно, 
быстро придти къ какому либо разрЪшентю. 
Происшествая, дЪйствя и психическая состоязя, 
слабыя по своему внутреннему характеру, или 
же, хотя и значительныя, но только постепенно 
развиваюцияея и требуюцця обширнаго описан, 
не имзютъ мЪста въ эскиз. Содержаве эскиза, 
этюда и т. п. можеть быть комическое, какъ 
это мы встр$чаемъ въ юмористическихъ эски- 
захъ; но преимущественный характеръь эскиза— 
печальный, а часто и сильно трагичесвй (Гар- 
шинъ, Баранцевичъь и др.). 
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ОТДЬЛЪ ТРЕТИ. 


Форма, планъ и елогъ эпичеекихъ 
произведений. 


1. Форма. 


Эпическая поэззя разсказываетъь о случив- 
шемся; основная форма ея разсказъ. Въ эпи- 
ческихъ произведешяхъ описываются собыття, 
происшествя и т. п., въ которыхъ, по большей 
части, самъ поэтъ не принимаетъ личнаго участя, 
онъ является только простымъ разсказчикомъ, 
рапсодомъ. Слдовательно, форма изложетя въ 
эпическихь произведеняхьъ должна быть въ выс- 
ней степени объективна и объективность эта 
должна проявляться какъ въ самомъ разсказЪ, 
такъ и въ изображеи душевныхъь процессовъ 
и въ описани вифшняго ма. Только полной 
самостоятельностью, полной объективностью въ 
самомъ изложенйи эпическихъ произведевай писа- 
тель можеть достигнуть совершенной нагляд- 
ности и ясности опиеываемаго, наглядности и 
ясности, которыя составляютъ главную иль 
эпической формы. Наглядноеть и ясность эта, 
слёловательно, получается только какъ резуль 
тать вполнз объективнаго отношеня писателя 
къ произведеню своему, Какъ ВЪ изломъ его, 
такъ и въ составныхъ частяхъ этого иъфлаго. 
Поэтому при изложеши эпическаго произведеня 
должны быть приняты в0 вниман!е: объектив- 
ность, какъ мы говорили уже выше, въ самой 
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форм$Ъ разсказа, объективность въ изображен1и 
характеровъ и психической жизни, объектив- 
ность въ описани внЪзшняго ма (лицъ, пред- 
метовъ, мЪста, природы), объективность въ опи- 
сави, въ характеристик времени. Въ самой 
форм изложеня требуется, чтобы писатель со- 
вершенно стушевался въ своемъ разсказЁ, слё- 
дуетъ избфгать какого бы то ни было личнаго 
вм$шательства автора въ описани. Рефлексли 
должны проявляться только дЪйствующими ВЪ 
произведени лицами и именно тфми, которыя 
дЪйствительно способны проявлять таковыя и 
только при такихъ обстоятельствахъ, гдв ре- 
флекои вызываются даннымъ случаемъ. Въ 
изображен!и характеровъ и внутренней духовной 
жизни героевъ требуется отъ писателя богатая 
опытность, точное знаюе человЪческаго сердца 
во возхъ разнообразныхъ проявлентяхъ послд- 
НЯГО, въ зависимости отъ различныхъ причинъ, 
какъ 10: въ зависимости отъ нащональности, 
пола, возраста, матермальнаго и общественнаго 
похоженя, образоват!я и т. д. Мотивы, вызы- 
вающие извзстныя психическя проявленя, из- 
вфстныя дфйстыя,— вляюцщия на развите тЪхъ 
или иныхъ страстей въ душ героя, должны 
всегда естественно вытекать изъ самаго осно- 
ван!я характера. описываемаго лица. Въ изобра- 
женти страстей главнфйпия услови суть правди- 
вость и естественность. Проявлене страсти не 
дояжно быть неестественно усилено, но не слиш- 
комъ слабо, а точно соотвЪтствовать дЪйстви- 
тельности, какъ въ рфчи, такъ и въ поступкахъ. 
Изображен!е самихъ дЪйствующихь лицъ не 
должно быть противорфчивымъ, т.-е. описане 
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поэта должно согласоваться съ поступками и 
дЪяшями соотвЪтетвующихъ лицъ: человЪ къ, ко- 
торый изображенъ остроумнымъ и талантливымъ, 
долженъ такимъ и проявлять себя въ своихъ 
поступкахъ, р%5чахъ и т. д. Каждое дЪйствую- 
шее лицо должно быть настолько характерно и 
рельефно обрисовано, еколько это позволяетъ то 
положен1е, которое онъ занимаетъ въ ходВ дЪй- 
ствя. Наконецъ, главнЪЙния лица, по крайней 
мЪрЪ, должны представить изъ себя полные, 
живые, рельефно обрисованные характеры и ти- 
пы. Но отвлеченное описан1е характера наруша- 
етъ объективность произведен!я: писатель дол- 
зкенъ отм$тить характерныя особенности героевъ 
только въ н%№околькихь сильныхъ штрихахъ, 
совершенно же обрисоваться они должны сами 
въ своихъ иоступкахъ, взглядахъ и т. п. Что 
касается умственныхЪъ особенностей героя, то 
писателю не запрещено, по классическому образ- 
цу Гомера, щедро отм5Ъчать послфдея описа- 
тельнымъ образомъ. Въ избражеши же душев- 
ныхъ движенй, холодное логическое описане 
развитя чувства, не даеть никакого образнаго 
представленя, не производить никакого впеча- 
тлЪня. Туть требуется, наоборотъ, полиЪзйшая 
объективность, полнфйшая самостоятельность въ 
душевныхъ проявленшяхъ героя; пиватель можеть 
въ немногихъ словахъ только затронуть душев- 
ное состоян1е дВйствующихъ лицъ, но въ. осталь- 
номъ предоставить имъ самимъ выказать Себя. 
Это выражев1е чувства можетъ послфдовать или 
непосредственно со стороны самого дЪйствующаго 
лица въ монологЪ, что, впрочемъ, рёдко дояжно 
примняться и только тамъ, гдЪ это необходимо 
8= 
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нужно и ГД это естественно вытекаеть изъ 
даннаго положен1я; или же изъ устнаго или ниеь- 
меннаго сообщенля другихъ дЪйствующихъ лицъ. 
Наконецъ, и самъ писатель можеть обрисовать 
чувства героя посредствомъ описашя живого и 
дфятельнаго ихь проявлевя въ самыхъ постуи- 
кахъ и дВйстыяхъ послфдняго. Что касается 
изображен1я нравственнаго облика дБйствующихъ 
лицъ, то тутъ также рекомендуется способъ Го- 
мера, который присоединяетъ одну нравственную 
черту къ другой и полученный такимъ образомъ 
наглядный образъ усиливаеть и дфлаеть болЪе 
рельефнымъ посредствомъ двухъ дальнЪйшихъ 
искусныхь пмемовъ: посредетвомъ описазя нрав- 
ственной дЪфятельности героя и посредствомъ 
того, что онъ описане нравственныхъ чертъ ге- 
роя влагаетъ въ уста другого дЪйствующаго лица. 
На изображене внёшней красоты не обращается 
особеннато вниманя; изображеюне это можеть 
посяфдовать со стороны автора описательнымъ 
путемъ, или же описане это можеть быть сдЪ- 
лано въ подходяций моментъь соотв$тствующимъь 
по смыслу лицомъ. Описане внЪшняго зпра должно 
ограничиться только такими объектами, которые 
стоять въ связи съ самымъ дЪйстнемъ эпиче- 
скаго произведеня; слЗдовательно: лицами, кото- 
рыя входятъ въ происшестве, предметами, кото- 
рые нужны при лицахъ или при происшеств1и; 
мзстомъ происшествя, наконець, окружающей 
природой и явленями природы. насколько тЪ 
оказываютъ вшяше на происшестве или на дЪй- 
ствующее въ происшестви лицо. Но это описа- 
н1е должно быть введено при подходящемъ слу- 
ча, когда происшестне допускаетъь или даже 
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требуеть подобнаго описан1я, т.-е., когда лицо, 
предметь или явлене природы оказываютъ то 
или другое вмяне на, известное. происшествие и, 
вообще, когда подобное описане не производитъ 
задержки. Это необходимое, умЪстно приведенное 
описан1е должно быть наглядно и ясно. Писа- 


‚тель долженъ изобразить м!ръ явленй посред- 


ствомъ описаня поступковъ, дЪйствй, движенй. 

Лица, которыя не принимаютъ прямого уча- 
ст1я въ главномъ дЪйств!и, а являются только 
какъ внзшн Ш фонъ, какъ аксесуаръ при томъ 
или другомъ происшеств!и, въ которомъ они при- 
нимають весьма слабое участ!е и являются бо- 
лЪе зрителями, должны все-таки быть обрисо- 
ваны въ общихъ чертахъ неё только со стороны 
вишней, но насколько это возможно, и ео сто- 
роны психической. Описаюе предметовъ должно 
произойти указательнымъ путемъь и въ тоть 
только моментъь, когда происшестве требуетъ 
этого. При изображени м%ета дЪйстыя нужно 
изб®гать слишкомъ обширныхь и детальныхъ 
описаний. Если въ данный моментъ дЪФйствя 
необходимо требуется описать м5етоположеше, 
то должно сдЪлать это въ краткихъ и удачныхъ 
выраженяхъ. Пространное описане м%ста, удобно 
и наглядно только тогда, когда это описавще 
происходить посчепенно и по мёр$ движеня ге- 
рея по данному м5ету или по м5р$ передвиже- 
я самаго происшествя, въ которомъ онъ уча- 
ствуетъ. Описане природы, явленй природы, 
красотъ природы вообще, только тогда иметь 
осневан!е, когда природа стоитъ въ какомъ либо 
отношени къ человЪку,—къ его дЪйствямъ, 
поступкамъ, чувствамъ, ощущенямъ и т. и. Если 
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подобное отношеше природы къ человзку имЗет- 
ся на-лино въ данномъ м%фетЪ сюжета, то пива- 
тель можеть и дояженъ описать природу; но 
описан!е это должно быть вполнЪ наглядно, 
удачно и образно. 

Что касается изображеня, характеристики вре- 
мени, эпохи, въ которой совершается дЪйств!е 
даннаго произведен!я, то характеристика эта 
должна произойти совершенно объективно: харак- 
терная картина даннаго времени, данной эпохи 
должна также непринужденно и естественно об- 
рисоваться изъ общей сути романа, какъ и кар- 
тина человЪческая, картина общества, картина, 
цфлаго народа и т. д. Въ этомъ отношеши каж- 
дая предумышленность, нарочно, неправильно 
подогнанные штрихи, какъ и вообще всякое субъ- 
ективное вмз шательство автора въ описане дан- 
ной эпохи вредятъ самостоятельности, объектив- 
ности художественнаго произведеня. Ни отъ себя 
лично, ни устами дЪйствующихь лицъ авторъ 
не долженъ пытаться характеризовать данное 
время; характеристику времени долженъ быть въ 
состоян1и сдЪлать самъ читатель изъ тзхъ вие- 
чатлВй, которыя онъ вынесъ въ этомъ отно- 
шени при прочтеши даннаго нроизведеня. 

При описани событй ясность и полнота суть 
главныя требованя. Читателю все должно быть 
понятно безъ труда и напряжевшя, онъ долженъ 
быть въ состояви правильно и ясно прослЪдить 
весь ходъ событШ. Знакомитъ ли авторъ чита- 
теля съ подробнымъ ходомъ событй, или же от- 
дЪльности умалчиваются и сообщаются читателю 
посл%, но всегда необходимо, чтобы ходъ собы- 
ый былъ въ совершенств% выработанъ до какой- 
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либо, требуемой по смыслу, перем5ны этого хода. 
Само начало событя должно быть дано вырази- 
тельно и лаконично и этому началу должно бы- 
стро слЗдовать окончане, которое, вмств съ 
тЪмъ, дожно составить заключене главы. Кро- 
вавыя, ужасныя или безнравственныя сцены не 
должны имфть мЪета въ художественномъ про- 
изведени. 

Въ разговорахъ романа и вообще всякаго эпи- 
ческаго произведетя первое требоване — это 
строгое сообразован1е характера, способа, манеры 
разговора съ характеромъ говорящихъ лицъ; вто- 
рое требоване— живость и естественность р3чи; 
наконецъ, третье требоваше, относящееся къ 
самому автору:—во-первыхъ, полное и всесто- 
роннее знае имъ упоминаемаго въ р$чи пред- 
мета и во-вторыхъ, твердое запоминане всего 
того, что было уже сказано, и ясное сознание 
того, что еще должно быть сказано. 

Существуютъ три формы повЪствовавя: 

а) Эпистолярная, когда двое или нфсколь- 
ко лицъ обмфниваются письмами и въ этихъ 
письмахъ развивается и содержание произведения, 
и все его дЪйстве, и ходъ отдёльныхъ собылай 
и т. д. Эта форма самая неблагодарная и непод- 
ходящая, а въ особенноети для романа. Подоб- 
ная форма, кром чисто техническихъь трудно- 
стей, представляемыхъ ею, иметь еще то глав- 
ное неудобство, что форма эта значительно сужи- 
ваетъ художественную задачу произведеня, какъ 
въ общемъ, такъ и въ деталяхъ. 

Ъ) Монологическая форма, когда обязан- 
ность разсказа переносится на одно изъ заинте- 
ресованныхъ въ разсказВ линъ. И эта форма 
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также неблагодарна и трудна и вызываеть раз- 
ныя неудобства: непослЪдовательность, безсвяз- 
ность, противор5щя и т. п. Впрочемъ, форма 
эта употреблялась чаето во многихъ разсказахъ 
и очень удачно Гургеневымъ. 

с} Объективная форма, когда разсказъ 
сл$дуетъ изъ устъ самого писателя. Эта форма 
самая удобная для произведешй повЪствователь- 
ной поэзи и, дЪйствительно, преимущественно 
унотребляется въ большинств подобныхъ произ- 
веденй. 


9. Планъ. 


Отъ плана, отъ изложеня повЪствовательныхъ 
произведен!й первымъ дЪломъ требуется един- 
ство; планъ долженъ представить связное н%лое, 
а не собранную вмфстЪ скомканную и безсвяз- 
ную массу единичныхъ и разрозненныхъ частей. 
Единство плана требуеть единства происшествий 
(поступковъ и событ). Единство происшествй 
основывается ближайшимъ образомъ на един- 
ствЪ лица, т.-е. на томъ, что все происходящее 
должно относиться къ одному и тому же лину 
или къ одному и тому же кругу лицъ; но вм$- 
стЪ съ единствомъ лица обязательное должно 
быть связано и единство цЗли, а именно: 
все, что дЪйствуюния лица произведення дЪла- 
ютъ, должно быть устремнено къ одной и той 
же цфли—за или противъ нее. Сумма вс№хъ 
дВявй и поступковъ, которые проявляютъ, стре- 
мясь къ извЪфстной цФли, лица произведевя, 
называется дЪйств1емъ послдняго, Между 
отдВльными частями главнаго дЪйств1я могуть 
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быть вставлены небольшя побочныя дЪйствия, 
такъ-называемые эпизоды, если только эти 
нобочныя дЪйств1я стоять въ боле или менЪе 
близкой связи съ главнымъ дЪйстнемъ (см. от- 
дЪль Г). При соединен!и отдфльныхъ частей 
нужно стремиться къ возростан!ю, къ наро- 
щеню дЪйств!я, которое снособствуеть напря- 
жению интереса въ читателЪ. Только то произ- 
ведене будетъ читаться съ напряженнымъ ин- 
тересомъ, въ которомъ писатель суметь при- 
ковать внимане къ описываемымъ событямъ, 
затронуть интересъ и любопькство своихъ чита- 
телей или слушателей тЪмъ, что во все время 
описываемаго происшествя до послВдняго его 
разр5шеня, онъ представляетъ, какъ возможное, 
различные роды выхода изъ этого положевтя, 
различнаго рода развязки его (въ этомъ отно- 


°шен?и быль весьма искусенъ Достоевск!й). Инте- 


ресъ читателя начинаетъ хромать съ того мо- 
мента, когда онъ съ увфренностью предвидитъ 
опред$яенную развязку. 

Что касается объема поэтическихъ произведе- 


‚ Н, то установить каюмя бы то ни было опре- 


дЪленныя правила, относительно объема того или 
другого произведен1я невозможно. Писатель мо- 
жетъ сколько угодно распространить объемъ сво- 
его произведевя, если только это распростране- 
не требуется богатствомъ содержан1я даннаго 
произведешя и широкимъ развитемъ дЪйствя 
послфдняго, а не употребляется нарочно для уве- 
личеня объема сочинешя чисто внЪшнимъ обра- 
зомъ. 
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3. Слог-. 


Эпическля произведенйя могутъ быть написаны 
стихотворной или прозаической р$5чью. ПослЪд- 
нее встрчается чаще, такъ какъ проза болЪе 
удобна для такихъ обширныхъ произведен. 
Проза, которою пишутся эпическля произведения, 
должна быть легка, выразительна, прекрасно вы- 
работана, и вообще чужда какихъ-либо недостат- 
ковъ, ветрчаемыхъ въ обыкновенной разговор- 
ной р$чи. 

ПовЪствовательный (эпическай) слогъ можеть 
быть трояюй: наивый или простой, ироническай, 
патетическай или сентиментальный. Наивный 
или проетой слогъ требуетъ, чтобы писатель 
совершенно стушевалея въ своемъ разсказЪ, со- 
вершенно сливался съ содержанмемъ своего про- 
изведен!я. Этотъь слогь господствуеть въ тЪхь 
произведеняхъ, въ которыхъ фантазйя, чувство 
и разумь слиты вмфотЪ въ одно художествен- 
ное, гармоническое цЪлое. Если же изъ трехъ 
названныхъ нами выше поэтическихъ силъ прео- 
бладаетъ послфдняя, т.-е. разумъ, то слёдотнемъ 
этого является слогь ироническ!й. Поэтъ 
тогда стоить надъ матераломъ своего произве- 
деня, онъ. такъ-сказать, обозрзваеть евоихъ дЪй- 
ствующихь лицъ сверху, его умственный круго- 
зоръ обширнЪе, чфмъ кругозоръ дЪйствующихь 
въ разсказЪ лицъ. 

ГдЪ, наконецъ, чувство береть верхъ надъ фан- 
тазей и разумомъ, тамъ является слогъ пате- 
тическ!й или сентиментальный. Ниса- 
тель тогда больше ораторъ, чБмъ разсказчикъ; 
онъ старается, обходя Тмъ законъ объективно- 
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сти, повшять на чувства читателя реторическими 
средствами. 

Изъ этихъ трехъ, названныхъ нами видовъ 
повфствовательнаго слога, самый подходяпий для 
эпической поэзи — первый, т.-е. наивный или 
простой. 


Глава вторая. 


Драматичесвк1я произведеня. 


ОТДВЛЪ ПЕРВЫЙ. 
Содержане и виды драмы. 
|1. Содерннане драмы. 


Предметъь драмы составляяетъ какое-либо дЪй- 
ствте, которое приспособлено къ представлению 
на сцен въ лицахъ. Подъ дЪйств1емъ драмы 
подразум$вается сумма всей, выражающейся 
въ словахъ и постуякахъ, дфятельности, кото- 
рую проявляютъь лица драмы ради извЪотной 
цфли: или дня того, чтобы достигнуть этой цвли, 
или же, наоборотъ, чтобы воспрепятствовать дру- 
гимъ къ достижению ея. Представлене въ ли- 
цахъ дЪйств1я подобнаго поэтическаго произве- 
дения, постановка его на сцену, основывается на 
томъ, что оно выражается въ разговорной, д1а- 
логической формЪ, а частю также въ форм 
чисто физической дфятельности (мимика, жесты) 
и, приспособленное къ сценическимъ средствамъ, 
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развивается на небольшомъ пространствЪ въ тЪс- 
ной обстановкЪ и при участи незначительнаго 
количества лицъ. Драма проявляется, главнЪй- 
шимъ образомъ, какъ рядъ далоговъ между ли- 
цами, которыя въ отношени къ пифли дЪйствыя 
или борятся сами съ собой, сами вебя старалотся 
преодолЪть, или же стремятся къ тому, чтобы 
побЪдить, одолЪть другихъ. Въ каждой драмЪ 
дЪйствующя лица раздЪляются на двЪ парти, 
которыя взаимно враждебны пругъ другу, т.-е. 
одна пармя стремится къ достиженио извЪстной 
цзли, а другая стараетея воспрепятствовалть этому. 
Преимущественно весь интересь драмы сосредо- 
точивается на одномъ лицЪ, которое называется 
тлавнымъ дЪйствующимъ лицомъ. Это лицо стре- 
мится къ какой-либо цЪли, но встр®чаеть раз- 
личнаго рода препятств1я къ достижение поелЪд- 
ней; препятетвая эти могутъь исходить оть дру- 
гихъ дЪйствующихъ лицъ, или же отъ него са- 
мого: ему приходится бороться со своими чув- 
ствами, съ влеченями, съ нравственнымъ дол- 
гомъ и т. д. Ве остальныя лица группируются 
около этого центра —главнаго лица— героя или 
героини, и служалтъ объектами его влечешй или 
борьбы, симпал1й или антипатий, суть для него 
союзники или враги; къ однимъ онъ стремится, 
съ другими борется; одни стараются содЪйство- 
вать ему, друме помфшать къ достижению цзли 
и т. д. Такимъ образомъ, мы видимъ, что все 
дЪйстве драмы основано на борьбф между же- 
ланземъ и нежелаюшемъ, чуветвомъ и долгомъ, 
волей и противодЪйств!емъ, силой и силой и т. д., 
при чемъ эта борьба двухъ противоположностей 
можетъ происходить, какъ между двумя дЪй- 
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ствующими лицами въ душ того или другого, внЪ- 
шнимъ образомъ проявляясь съ обфихъ сторонъ 
известными поступками и дЪйствями, такъ и въ 
душЪ одного дЪйствующаго лица. 

Иногда ноэтъ прерываетъ длалогь дЪйствую- 
щихъ Лицъ такъ-называемымъ монологомъ; 
дЪлаетъ онъ это для того, чтобы въ монологЪ, 
представляющемь какъ бы разговоръ дЪйствую- 
щаго лица съ самимъ собою, открыть передъ зри- 
телемъ сокровеннЪйш!я мысли, чувства и жела- 
ня разговаривающаго съ самимъ собою лица, 
которыя пося5дюй въ разговор съ другими или 
умышленно скрываетъ, или не находить случая 
высказать. 

. ДЪйств!е, событе, которое образуетъь сюжетъ 
драмы, называется также фабулой ея; поел$я- 
няя поэтомъ или прямо выдумана, или же онъ 
идеализируетъ взятое изъ дЪйствительной зкизни. 
Сумма тЪхъ происшествй, которыя хотя произо- 
шли до драматическато событя (дЬйствая), но 
въ течене послдняго имфютъ еще значене и 
вмяютъ извфстнымъ образомъ на дЪйствующихь 
лицъ его, называется предшествующей фабулой 
драмы. Цоскольку эти предшествуюния событя 
важны для уясненя настоящато дфйств1я драмы, 
поэть долженъ вилести ихъ въ разговоры дЪй- 
ствующихъ лицъ, чтобы такимъ образомъ уяс- 
нить зрителю предыдущее. ПрибЪгнуть къ изъ- 
ясненио этого предыдущаго посредствомъ эпиче- 
скаго монолога, вложеннаго въ уста одного изъ 
дЪЬйствующихъь лицъ, можно только въ крайнемъ 
случаЪ, когда поэтъ не находить почему - либо 
возможнымъ разъяснить предшествовавийя с0- 
бычля въ разговорахъ дзйствующихъ лицъ. 
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Кром интереса, правдивости и красоты, отъ 
сюжета драмы требуются въ особенности еще 
три качества, которыя хотя должны быть свой- 
ственны каждому поэтическому произведению во- 
обще, но въ драм выражаются особеннымъ об- 
разомъ, а именно: ясность, живоеть и сила, ко- 
торыя въ драмЪ могутъ разсматриваться какъ 
драматическая ясность, драматическая живость 
и драматическая сила сюжета. 

Драматическая ясность должна преиму- 
щественно выказаться въ совершенномъ объяс- 
нени и точномъ обосновании дЪйстня и въ на- 
глядной и художественной характеристик лицъ, 
а именно: поэтъ долженъ ясно представить зри- 
телю источники и основаня побуждешйй и стре- 
млешй дЪйствующихъ лицъ и эти дЪйствуюцая 
лица онъ долженъ нагляднымъ образомъ инди- 
видуализировать, т.-е. каждому лицу въ 
отдльности, кром$ общечелов®ческихъ свойствъ 
и качествъ, онъ долженъ придать еще особен- 
ныя характерныя черты, которыя были-бы од- 
ному только этому пицу свойственны и рЪзко 
отличали его отъ прочихъ дЪйетвующихъь лицъ. 

Драматическая живость сюжета осно- 
вывается преимущественно на томъ, что высту- 
паюпия лица, такъ-называемые характеры поэ- 
тическаго произведенля, представляются поэтомъ 
въ глубокомъ взаимномъ противоположеи ихъ 
воли и въ сильномъ возбуждени чувства. Сое- 
динен!е лицъ съ одинаковымъ направленемъ воли 
противно какъ живости сюжета, такъ и вообще 
развит!ю драматическаго дЪйств1я; но когда стал- 
киваются вм®стЪ двое или н®сколько лицъ съ 
различнымъ направлевемъ воли, то одно лицо 
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старается склонить другое на свою сторону, за- 
ставить его дЪйствовать по направленю своей- 
же воли и велфдетв!е этого между ними возни- 
каеть ревностная борьба, состязане, выражаю - 
итяея въ словахъ и поступкахъ, горяч!й споръ, 
за которымъ зрители сл$дятъ съ напряженнымъ 
вниманемъ. Впечатле, производимое на зри- 
теля, будетъ т5мъ сильнЪе, чмъ рЪзче высту- 
паетъ контрастъь между направленемъ воли раз- 
личныхъь лицъ и между тЪмъ душевнымъ состо- 
янемъ, въ которомъ они находятся волЪдетве 
своихъ желавй и стремленйй. Чувства дЪйству- 
ющихь лицъ должны являтьея сильно возбуж- 
денными, частшю вслЪдотв!е предмета борьбы, ча- 
стшю велЪдетве другихъ побочныхъ причинъ, 
имвющихъ, все-таки, отношен!е къ первому. 
Драматическая сила сюжета должна. про- 
являться какъ въ рЪчахъ, такъ и въ поступкахъ 
дЪйствующихЪъ лицъ. Въ р5чи дЪйствующаго лица 
сила нужна постольку, поскольку послЪдняя дол- 
жна вмять извфстнымъ образомъ на волю дру- 
гого. Сила эта можетъ быть достигнута, приетой- 
нымъ выборомъ побудительныхъ причинъ рЪчи 
и ограничешемъ содержатя рёчи только суще- 
ственнфйшимъ; безполезныя или черезчуръ ра- 
стянутыя р$чи ослабляютуъ дЪйстве и одинаково 
утомляютъ зрителей, какъ и артистовъ. Поступки, 
которые слЗдуютъ за высказанными словами, 
только тогда сильно вмяютъ на зрителя, когда 
они показываютъ силу души и быетро и р%зко 
вляютъ на противника и побЪждаютъ его. 
Драматическое творчество требуетъ отъ поэта 
болБе, чЪмъ какой либо другой отяЪфлъ поэзи;: 
поэтъ долженъ обладать особенной, р$дкой спо- 
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собностью и умфшемъ представить наглядно въ 
дЪйствяхь процессы духовной жизни челов$ка,— 
его природу съ ясно выраженными темперамен- 
томъ и страстями; онъ долженъ обладать пра- 
вильно выработаннымъ поэтическимъ даромъ, 
долженъ обладать въ высшей степени знанемъ 
человЪка, души послфдняго во воЪхъ ея общихъ 
и индивидуальныхъ проявлепяхъ, и ко всему 
этому онъ долженъ еще имЪть близкое знаком- 
ство со сценой и ея потребностями. Онъ дол- 
женъ быстро воспринять главную суть матерала, 
задуманнаго произведеня, но имЪфть теризие 
зрёло обдумать вс» мельчайния детали послд- 
няго. Онъ долженъ, прежде чЪмъ приступить къ 
работЪ, ознакомиться основательно съ н®кото- 
рыми законами драматическаго творчества, для 
того чтобы знать, годенъ-ли выбранный имъ 
матералъ дня драмтической обработки. Объ этой 
пригодности самого матерала онъ дояженъ рЪ- 
шить еще до начала работы, потому что въ 
противномъ случа онъ рискуетъ израсходовать 
трудъ и время совершенно непроизводительно. 
Не у вс№хь поэтовъ съ одинаковой быстротой 
охватывается весь матерлалъ въ его совокупности 
и отдньныхь частяхъ его: у начинающаго все 
сосредоточивается и вертится вокругь одного 
какого-либо главнаго и эффектнаго пункта, 
опытный-же долго выбираетъ и пробуетъ взятый 
матералъ въ разныхъ частяхь его. Часто сю- 
жетъ выбирается не случайно, а берется изъ 
впечатльн!й собственной жизни, тогда фантазя 
поэта работаетъь по извзстному уже направлен!ю 
и все стараше его прилатается въ тому, чтобы 
передать готовый уже сюжеть въ боле или 
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мене благодарной сценической формЪ. Но въ 
большинствЪ случаевъ сюжетъ драмы выдумы- 
вается писателемъ и тогда работа его труднЪе, 
такъ какъ ему приходится сочинять все: и самое 
содержане, и дЪйетве, и характеры, и драма- 
тическая положевя и т. д. Никакой матералъ, 
выдлуманъ-ли онъ или взятъ прямо изъ дЪйстви- 
тельной жизни, не можеть быть въ совершен- 
ствЪ хорошъ и удобенъ, но и немноге, вм5стЪ 
съ тЪмъ, совершенно непригодны. Каждый сю- 
жетъ имфетъ свои внутренне недостатки, кото- 
рые искусство поэта должно настолько обрабо- 
тать и скрасить, чтобы цЪлое оставляло впеча- 
тлЪн1е прекраснаго. Приступая къ работЪ, поэть 
долженъ имЪть въ виду четыре правила, кото- 
рыя ограничиваютъ просторъ его творческой дзя- 
тельности: 1} дЪйстве должно имфть краткое 
течене, т.-е. быстро развиться и быстро придти 
къ развязкЪ; 2) въ дЪйстви должно участвовать 
мало лицЪъ; 3) дЪйствье должно претерифвать 
мало превращенй, а идти безостановочно но 
разъ иамфченному пути; 4) при первомъ распо- 
ложевши сюжета драмы должно сейчасъ-же по- 
слЪдовать сильное приподня\те важнфйшихъ ча- 
стей дЪъйствая. 

Прежде чЪмъ авторъ приступаетъ къ испол- 
ненно задуманной работы, онъ долженъ въ е0- 
вершенствв и ясно опредЪлить себЪ характеръ 
дъйствующихь лицъ, ихъ отношеня другъ къ 
другу во воЪхъ главныхъ частяхъ пьесы, и точно 
также опредзлить себЪ заранЪе результаты каж- 
дой отдЪльной сцены въ смысл вщмяня этихъ 
сцень на дальнфйшее развиме и дальнЪйний 
ходъ дЪйств!я; тогда легко уже во время самой 
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работы организуются картины дЪйствя и ихъ 
драматическое течене. Но, во всякомъ случаъ, 
это подготовительное начертане не исключаетъ 
позднЪйшихъ изм$ненй тЪхъ или другихъ оттЪн- 
ковъ, какъ въ характерахъ, такъ и въ ходЪ 
событмй. но только оттБнковъ, а главнЪйшее и 
существеннЪйшее должно быть намЪчено заранЪе. 
При работ не нужно слишкомъ торопиться, а 
основательно и всесторонне обдумать и обри- 
совать заранЪе какъ отдфльные характеры, такъ 
и все цфлое. У однихъ работа идетъ подъ-рядъ, 
У другихъ только м$Ъстами, то зд$сь, то тамъ. 
УдобнЪе, конечно, когда работа идетъ въ послЪ- 
довательномъ порядкЪ, —тогда въ правильномъ 
ход настроеше выливается изъ настроемя, 
столкновеше изъ столкноветя, событе изъ со- 
быття. 


2. Виды драмы. 


Смотря по тому, какой характеръ избирается 
въ герои драмы и какое настроене драма дояжна, 
возбудить въ зрителЪ, различаются слфдующе 
виды ел: а) трагед1я, №) комедя и с) современ- 
ная драма. 


а) Трагед!я. 

Трагед1я представляеть на сцен№ такое дЪй- 
сте, которое въ развитии своемъ должно воз- 
будить въ зрителЪ ужасъ и сострадан!е и 
въ заключен!и своемъ возвышенное чувство нрав- 
ственнаго удовлетвореня. 

Героемъ трагеди избирается необыкновенный 
человЪкъ съ громадной силой воли, съ чрезвы- 








— 125 —. 


чайной энерчей, съ неограниченными стремле- 
н1ями къ колоссальной гранд1озной цфли. Поэтому 
героемъ трагед1и не можеть быть заурадный че- 
ловЪфкъ, но человФкъ съ чрезвычайно высокимъ 
общественнымъ положеюемъ: трагическле герои 
обыкновенно или царственныя 060бы (Маря 
Отюартъ, Донъ Карлосъ, Тоаннъ Грозный), или 
крупныя историческая лица (Юмй Цезарь, Вал- 
ленштейнъ, Кромвель), или гранд1озные поэти- 
ческзе образы (Лиръ, Макбетъ), или, наконецъ, 
легендарные герои, живущие въ народныхъ пре- 
даняхъ (Фаустъ) и т. п. Мы видимъ въ траге- 
дли, какъ подобный герой, въ своемъ стремлен1и 
кл колоссальной цфли, вступаетъ въ грандлозную 
борьбу съ враждебными ему силами, или съ 
противодЪйЙствующими ему лицами, или ©ъ са- 
мимъ 606б0ю, съ собственной совЪстью, чувствомъ, 
долгомъ, и въ этой борьбЪ онъ настолько глу- 
боко запутывается въ заблуждеяхъ и ошиб- 
кахъ, что этимъ самъ подготовляеть себЪ по- 
гибель. Мы првисполняемся ужасомъ передъ 
тЬми неечастями, которыя грозятъ ничего не 
предчувствующему герою; мы преиспелняемся 
сострадан1емъ къ герою, когда надъ нимъ 
разразилось уже неечаслле. Точно также страхъ 
и сострадае вызываютъ въ насъ и друпя 
лица пьесы, когда мы видимъ угрожаюния имъ 
или разразивцияся надъ ними несчастя. Ёъ 
чувству ужаса и сострадавя присоединяются 
еще и друпя чувства: удивлен!е передъ вели- 
чемъ души героя, передъ его энергей, силой 
воли, восхищене передъ добрыми поступками 
дЪйствующихъь лицъ трагеми и отвращене къ 
злымъ ихъ поступкамъ и т. п. Развязка, окон- 
9* 
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чаше трагеди, должны оставлять въ насъ чув- 
ство нравственнаго удовлетвореня. Мы сожа- 
лЪемъ о погибели героя, но въ то же время мы 
испытываемъ радостное чувство облегченя, мы 
освобождаемся отъ тяжелаго впечатльн!я, видя 
господство нравственнаго м!рового порядка въ 
томъ, что герой искупаетъь свои ошибки и пре- 
ступленя собственнымъ паденемъ, или-же въ 
томъ, что великая идея, за которую герой бо- 
рется и погибъ, не погибиеть вмЪстВ съ нимъ, 
но должна раньше или позже побфдить и воца- 
риться. Трагедли, которыя не даютъ подобнаго 
чувства, удовлетвореня, а оставляютъ послЪ себя 
горькое печальное впечатлбе, не могутъ счи- 
таться художественно-совершенными. 


} Номед;я. 


Комедя противоположна трагедли: герой ко- 
меди человВкъ заурядный, который хотя и 
можеть обладать энерей и силой воли, но эта 
энергля направлена, не къ достижению "великой 
ц$ли, какъ въ трагеди, а проявляется въ стрем- 
лени къ достиженио мелкихь ничтожныхъ ‚ ре- 
зультатовъ; желаня и страсти героя комеди по 
большей части пошлы, эгоистичны и часто со- 
вершенно безсмысленны. Для достижевя этой 
ничтожной ЦФли, для удовлетвореня своимъь 
жалкимъ эгоистическимъ желатямъ и страстям 
герой вступаеть въ борьбу съ личностями та- 
кими-же заурядными и ничтожными, кажъ и онъ 
самъ, или съ стоящими еще ниже его. Герой 
борется, волнуется, кипятится, прилагаетъ вс 
старая и силы къ достижению своей микро- 
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скопической и жалкой ифли, терпитъ неудачи 


или удачу; но конецъь комеди всегда благопо- 
лучный. Въ современной комеди герой часто 
представляетъ собою типъ положительный; но 
борьба, которую онъ ведетъ, все-таки мелка, 
заурядна; онъ понадаетъ въ разныя емфшныя 
положення, изъ пустяковъ создаеть себЪ вобра- 
жаемыя нрепятствая, боретея и тратитъ вилы и 
энергию для достиженя цфли, если и не отри- 
цательной. то во всякомъ случа такой, изъ-за 
которой не стоило ни боротьея, ни расходовать 
своихъ силъ. ЦЪль комедли— возбудить смЪхЪъ, 
но не смЪхъ для см5ха, а смЪхъ надъ отрица- 
тельными сторонами повседневнаго человЪка: 
смЪхь надъ мелкимъ тщеславемъ, скупостью, 
ханжествомъ, фатовствомъ, нев жествомъ, пред- 
разсудками, глупоетью, нравственнымъ убоже- 
ствомъ. пошлостью и т. п. 

Чтобы эти отрицательныя стороны возбудили 
смЪхъ въ зрителяхъ, подверглись бы осмВян!ю, 
они должны быть представлены въ дЪйстви въ 
боле или менфе комическихь, смфшныхъ про- 
явленмяхъ. Въ обыкновенной жизни мног!я отрица- 
тельныя стороны человЪзка стали до того зауряд- 
нии, даже почти преобладающими, и проводятся 
въ жизни до того упорно, настойчиво и систе- 
матичио, что не только объекту, которому при- 
ходится быть жертвой челов$ка съ выработан - 
ными въ цфлую подавляющую систему отрица- 
тельными сторонами, но и ностороннему зрителю 
вовсе не ло смЪха. СлЪдовательно, чтобы возбу- 
дить смЪхъ, эти отрицательныя етороны должны 
быть представлены комично. Комично дЪйствуетъ 
все то, что проявляется нескладно, вздорно, не- 
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лЪпо, безсмысленно, что не соотвЪтствуетъ ни 
обычаю, ни разуму, ни логик вещей, что стоитъ 
въ противорзч1и, въ контраст$ съ самимъ собою. 
Но все это дЪйствуетъ комично, если не вызы- 
ваеть с0бою печальныхъ послздетий ни для 
самого героя комеди, ни для прочихъ дЪйствую- 
щихъ лицъ. Если-же всЪ эти несообразности, 
противорЪчя и нел5пости скверно отзываютея 
на дЪйствующихь лицахъ, или можно предви- 
дЪфть, что это такъ отзовется на нихъ, то тогда. 
смЪхъ можетъ замфниться у зрителя экалостью 
КЪ ЭТИМЪ ЛИЦамЪ. | 

Комическое дЪйств!е подобныхъ пьесъ осно- 
вывается частно на характер, частию-же на 
ситуацти дЪйствующихъь лицъ, т.-е. на такомъ 
столкновении лицъ, которое способно дать ходу 
дЪйствя р»шительный повороть по извЪстному 
направлению. Комическое дЪйств!е характеровъ 
исходить обыкновенно изъ ихъ безразсудетва, 
неразумя, изъ ихъ глуности и безсмысля; но на, 
ряду съ этими характерами могутъ вводиться 
въ комедшю и характеры противоположные, харак. 
теры насмфшливые, остроумные, которые слу- 
жать для оттфненя противоположныхъ качествъ 
нпервыхъ. Комическая ситуашя обыкновенно осно- 
вывается на неожиданностяхъ, нечаянностяхъ, 
контрастахъ. Ситуащя вводится умышленно кЗмъ 
либо изъ дфйствующихъ лицъь или появляется 
случайно. 

Различаются слфдующе виды комеди: коме- 
для характеровъ, комеля интригъ, комедя-шут- 
ка или фарсъ. 

Комед1я характеровъ выставляетъ по- 
роки и недостатки обе всему челов честву, — 
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извЪстныя отрицательныя стороны характера че- 
ловЪфка, встр8чалонляся во всякой народности, 
во всякую эпоху. Комическое дЪйств!е подоб- 
ныхъ пьесъ основывается преимущественно на 
смёшныхъ проявлемяхъ нодобныхъ отрицатель- 
ныхъ сторонъ характера. Въ подобныхъ пьесахъ 
комическй герой часто черезъ собственное не- 
домыеме, частно черезъ козни своихъ против- 
никовъ попадаеть въ цфлый рядъ забавныхъ 
положенй, которыя кончаются все-таки благо- 
нолучно. 

Комед!я нравовъ выставляетъ пороки и 
недостатки, развивииеся вВЪ извЪстной народ- 
ности, въ извЪетную эпоху, подъ вляшемъ извЪ- 
стныхъ сощальныхъ или иныхъ причинъ ( Недо- 
роель, Ревизоръ). Комическое дЪфйстве подоб- 
ныхъ пьесъ основывается на томъ-же, что И въ 
комеди характеровъ, только вмЪсто общихъ отри- 
цательныхъь сторовъ характера въ нодобныхъ 
пьесахъ осмБиваются отрицательныя стороны нра- 
вовъ и обычаевъ, выработавицяся подъ вмящемъ 
извЪетныхъ причинъ въ данную эноху. 

Комед!я интригъ основываетъ свое коми- 
ческое дЪйств!е преимущественно на ситуащяхъ, 
она показываетъ намъ дЪйствующихъь лЛИцЬ Въ 
забавномъ соперничествВ интригъ и противо-ин- 
тригъ, которыя ведутъ къ благополучному окон- 
чанию дЪйствя. Какъ главное средство для до- 
стиженя комическихъ ситуашй служатъ ноэту — 
недоразум® ня, ошибки, притворство и т. п. 

Комед1я-шутка или фареъ представ- 
ляетъ забавные случаи, дЪяня и ноступки стоя- 
пце въ смёшномь контрастЪ съ требовамями 
логики, разума и самой природы человЪка. Фарсъ 
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употребляетъ всевозможныя комическя средства, 
исключительно только для возбужден1я смЪха въ 
зрителяхъ. 

Изъ четырехъ названныхъ нами видовъ ко- 
меди только первые два дЪйствительно достойны 
классическаго назваюя комеди. 


в) Современная драма. 


Форма новЪйшей драмы твердо установлена 
впервые въ безсмертныхъ произведемяхъ Шек- 
спира. Современная драма занимаетъ середину 
между трагедей и комещей. Въ ней тЪено см- 
нтиваются и переплетаются 'грагическай и коми- 
ческлй элементы, и въ этомъ отношенйи новая 
драма представляетъ собою точный отзвукъ, точ- 
ную кошю съ дЪйствительной жизни: въ дЪй- 
ствительной жизни трагическое идетъ рядомъ съ 
комическимъ; на каждомъ шагу можно встрЪ- 
тить въ жизни, хотя бы въ самыхъ трагиче- 
скихь ея проявленяхъ, и смшныя стороны и 
‘трудно, наоборотъ, найти что-либо комическое, 
въ чемъ бы не звучала трагическая нотка. Ге- 
рой драмы есть человЗкъ отъ жизни, а въ та- 
комъ человфкЪ не могутъ быть одни только 
грандлозныя стремленя и цЪли, необыкновенныя 
сила, энермя и воля, какъ въ героз трагедли; 
но и не могутъ быть одни только мелюмя, буд- 
нично - пошлыя стремленя, низменныя и ни- 
чтожныя цфли, какъ въ героБ комеди. 
Въ героЪ современной драмы и то и другое 
соединяется вмЪстЪ, но въ средней мЪрв, въ 
немъ н%тъ ничего гранд1ознаго, особенно не- 
обыкновеннатго, какъ въ положительныхъ, такъ 
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и въ отрицательныхъ его ипроявленяхъ. Герой 
современной драмы ведеть борьбу, но съ обык- 
новенными житейскими препятствями, съ враж- 
дебными силами, которыя не непобБдимы и, если 
превосходятъ его, то въ весьма слабой степени. 
Поэтому, если герой падаеть въ борьбЪ, то это 
только потому, что онъ самъ оказался слабъ и 
не выдержалъ борьбы. Въ этой борьбЪ, которую 
герой ведегь съ враждебными ему силами, онъ 
попадаеть и въ комическая и трагическя поло- 
жешя и въ концВ-концовъ или побЪждаетъ, или 
отказывается отъ опасныхъ для него стремленай 
и тогда конецъ драмы бываетъ благополучный, 
или-же онъ не выдерживаетъ борьбы и падаетъ, 
доведенный до гибели или собственнымъ безси- 
емъ, слабостью характера и воли, или-же подъ 
гнетомъ окружающихъ обстоятельствъ. Такимъ 
образомъ, подобная пьеса вызываетъ въ зрите- 
ляхъ ноперемЪнно и веселыя и грустныя мыели, 
и если борьба. героя кончилаеь нечально для него, 
то судьба его вызываетъ въ зрителяхъ сожалЪ- 
не, сострадан!е. 

Смотря по тому, каковъ финалъ подобной 
пъесы, благополучный или несчастный, наши 
драматурги даютъ ей различное назван1е. Если 
пьеса оканчивается смертью, обыкновенно по- 
средствомъ излюбленнаго современными драма- 
тургами традишюоннаго выстрфла, тогда подоб- 
ной шесЪ дается назвав!е — драма; въ против- 
номъ-же случаЪ. т.-е., если финалъ пьесы благо- 
получный, она называется комедтей. И то и дру- 
тое невЪрно: драма въ обширномъ смысл есть 
то же самое, что и трагедя, а трагеей подоб- 
ную пьесу, хоть бы и съ трагической развязкой, . 
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нельзя назвать, такъ какъ по самому существу 
своему, по своему внутреннему характеру она 
но соотвЪтствуетъ характету трагеди; точно так- 
же подобную пьесу съ благонолучнымъ оконча- 
н1емъ нельзя назвать комещей,-—опять-таки по- 
тому, что по своему внутреннему характеру она, 
не соотвЪтетвуетъ характеру чистой комеди. Мы 
полагаемъ, что удобнфе и точнЪе всего было-бы 
назвать подобныя пьесы «драматической коме- 
дей» или-же ‹зр$нищемъ» по образцу н5мецкаго 
названя Зсвалзр!е]. И еели уже оставить за, по- 
добными пьесами съ трагическимъ финаломъ из- 
любленное назван!е драма, то, во всякомъ слу- 
чаЪ, такмя-же пьесы съ благополучнымь окон- 
чанемъ никоимъ образомъ не слВдовало бы име- 
новать несоотвётетвующимъ названемъ комеди. 


ОТДЪЛЪ ВТОРОЙ. 


Общее построен драмы. 


ВажнЪйция требованя для плана драмы суть 
единство и возрастан!е дЪйствя. 

Единство дЪйствия есть главное требова- 
не, обусловливающее единство построемя драмы: 
все, что дЪйствуюния лица дфлаютъ, должно, 
смотря по тЪмъ побуждемямъ, котерыми они 
руководствуются, стремиться за или противъ, но 
къ одной и той же цЪфли и такимъ образомъ, 
чтобы сумма вобхь отдфльныхъь ДФЯШИ, т.-е. 
само дЪйстые драмы являлось какъ связная, не- 
разрывная иль изъ причинъ и сл$детвй, Двига- 
телемъ всего дЪйств1я пьесы, героемъ драмы 





является то лицо, которое въ стремлении къ своей 
цфли приводить въ движене, завлекаетъ въ 
борьбу вс друмя лица за или противъ себя. 
Единство мЪста и времени, которое требоваль 
древн!й классическай театръ отъ драмы, въ но- 
вЪйшей драмЪ излишне. Но, во всякомъ случа», 
желательно, чтобы и въ современной драмЪ не 
слишкомъ часто мфнялось место дЪйствя, а въ 
особенности не въ серединЪ дЪйстня, такъ какъ 
подобная перемЪна сценировки сопряжена по- 
стоянно съ безпокойствомъ какъ для артиетовъ, 
такъ и дяя зрителей и въ высшей степени раз- 
влекаетъ внимане посл$днихъ. Въ отнонгенйи вре- 
мени современный театръ также даетъ поэту 
больше свободы, чЪмъ театръ классическй, ко- 
торый требоваль, чтобы дЪЙств!е шло безъ пере- 
рывовъ или съ перерывами весьма краткими, 
такъ чтобы все дЪйстве совершилось въ драм 
въ течене одного круговорота солнца (24 часа). 
Современному поэту дозволены боле длинные 
перерывы, если только перерывы эти совпадають 
съ промежутками актовъ и еели въ течен1е этихъ 
перерывовъ не происходятъ важныя для ДЪйствя 
событя; вся-же продолжительность дЪйств1я мо- 
жетъ протянуться и на мноше годы. 
Возрастан!е дЪйств1я выражается въ томъ, 
что единичные моменты дЪйствля по степени ихъ 
важности ставятся другъ за другомъ такъ, чтобы 
внимане и интересъ зрителя все боле и боле 
возбуждались и напрягались, чтобы въ немъ было 
возможно сильнЪе возбуждено любопытство, стра- 
стное желан!е узналь, чВмъ кончится, наконецъ, 
дЪйств!е. Для возбужденя-же интереса зрителя 
требуется, чтобы важнЪФйинНй моментъ, выспий 
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пункть дЪйств1я находился возмозкно ближе къ 
концу. 

Различаются обыкновенно три главнЪйния ча- 
сти дЪйствя: 

1. Вступлен1е или завязка, которая зна- 
комитъ зрителя съ дфйствующими лицами и от- 
ношевями, въ которыхъ они стоятъ другъ къ 
другу, вмЪст5 съ тЪмъ она содержитъ въ себъ 
первые зародыши борьбы. 

2. Нодъемъ, въ которомъ показывается ста- 
ране дЪйствующихъь лицъ къ измЪфненю ихъ 
отношенй, ихъ интриги, ихъ открытая и тай- 
ная, вполнЪ развившаяся борьба между собою. 

3. Развязка, которая однимъ рЪшитель- 
нымъ ударомъ, такъ-называемой катастрофой, 
прекралцаеть борьбу дЪйствующихъь лицъ. (По- 
дробнфе о частяхъ, на которыя раздЪЗляется 
дЪйстве драмы, будетъь сказано дальше). 

Такимъ образомъ, изъ сказаннаго нами можио 
вывести слфдуюция правила относительно дра- 
матическаго дЪйствя: 1) дьйств!е драмы должно 
имЪть твердо установленное единство; 9) оно 
должно быть правдиво и естественно; 3) оно 
должно быть важно, сильно, величаво по своему 
содержанию и достойно поэтической обработки; 
4) оно должно все важное для уразумфыя 
хода событ!й представить въ сильномъ движе- 
ни характеровъ, въ нарастающей градации са- 
маго дЪйствыя послЪднихъ. Отъ трагическаго 
момента дЪйствя требуется: 1) чтобы онъ былъ 
силенъ и валкенъ по своимъ послЗдетямъ для 
героя; 2) чтобы онъ наступилъ неожиданно для 
героя, но 3) посредствомъ видной для зрителей 
иЪпи побочныхь событй стоялъ въ разумной 
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связи съ прежними частями дЪйствя, вытекая 
изъ нихъ какъ логически необходимый резуль- 
тать. Трарическай моментъ, какъ пунктъ, начи- 
ная съ котораго, дфяшя и постуики героя от- 
разкалотся на немъ самомъ, есть самый важный 
въ драмЪ. Этотъ пунктъ составляеть начало ре- 
аки, и если эта начинающаяся противъ ге- 
роя реакшя соединена въ одной сцен съ выс- 
шимъ пунктомъ, въ которомъ усифхъ героя до- 
стигаетъ своего апогея, то подобный премъ 
весьма удаченъ и эффектенъ и сильно вмяетъ 
на зрителя. ЗамЪшательство героя и затрудни- 
тельное полокене, въ которое онъ попалъ, дол- 
жны быть въ этомъ м$етЪ убЪдительно и сильно 
представлены; вуфсотЪ съ тфмъ этоть моментъ 
иметь задачей ввести новое напряжене дЪй- 
стыя для второй части шесы. Это напряжене 
реакщи, противодЪйствя должно быть т5мъ 
сильнфе, чЪмъ блестяще быль до сихь поръ 
успфхъ героя и ч$мъ энергичнЪе сцена высшаго 
пункта увЪнчала и завершила этоть успзхъ. 
Эта сцена трагическаго момента, неожиданно 
для героя вводящая реакшю нротивъ его 
успфха, сл$дуеть непосредственно за высшимъ 
цунктомъ, ‘или соединенная въ одной сценЪ съ 
послВднимъ, или связанная промежуточной сце- 
ной, или же, наконецъ, она отдфлена отъь выс- 
шаго пункта концомъ предыдущаго акта. Та- 
кимъ образомъ, эта сцена трагическаго момента, 
находится почти всегда еще въ третьемъ актЪ. 
или-же, что выходить гораздо слабЪе по своему 
дЪйствио,—въ началЪ четвертаго. 

Драма представляетъ въ дЪйстви, въ лицахъ, 
помошью словъ, голоса, тЪлодвижешй, т ду-. 
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шевные процессы. которые человЪ$къ проявляетъ 
отгь перваго проблеска впечатлЪюя до самаго 
страстнаго желамя и иснолнемя послфдняго. 
Точно также она представляетъ тЪ духовныя 
движен1я, которыя возбуждаются въ человЪкЪ 
противъ собственныхъ его постунковъ или-же 
зарождаются въ немъ подъ вмяшемъ чужихъ 
дЪъйств1й и поступковъ, направленныхъ противъ 
него. Построенйе драмы должно показать эти 
об противоположности, то-есть положительные 
и отрицательные процессы дЪйствя, связан- 
ными въ одномъ цВломъ:—зарождене и прояв- 
лене воли, самый поеступокъ и рефлексию на 
душу совершившаго, предложен1е и возражене, 
борьбу и сопротивлен!е, подняте и падеше, за- 
нутыване и распутыване собымя и т. д. Въ 
каждомъ отдфльномъ мЪетф драмы проявляются 
этн оба направленя драматической жизни въ 
дЪйстви и противодЪйетни, изъ которыхъ одно 
вызываеть другое. Но и въ цЪлой совокунпно- 
сти драмы дЪйстве и группировка драматиче- 
скихъ характеровъ становятся, вел$детв!е этого 
выфщеня двухъ противоположностей, двойствен- 
ными. Содержавше драмы всегда — борьба съ 
сильными дущевными движенями, которыя про- 
являются въ геро противъ враждебныхъ ему 
силъ, и какъ самъ герой долженъ проявлять 
сильную дЪятельность и борьбу въ извЪетныхъ 
наглядныхъ проявленяхъ, такъ и противодЪй- 
ствующая ему сила должна быть наглядно ви- 
дима, проявляясь въ лицахъ. Эти двЪ главныя 
части драмы, т.-е. часть, въ которой разви- 
вается уепфшная дЪятельность героя и неза- 
мЪтно для него вмЪстЪ съ тфымъ подготовляется 
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будущая борьба противъ него, и та часть, въ 
которой борьба эта открыто и сильно прояв- 
ляется враждебными ему силами,—06Ъ эти ча- 
сти драмы тЪфено связаны посредствомъ одного 


‘пункта дЪйствя, который лежитъ въ серединЪ 


драмы. Эта середина, эта, такъ-еказать, верши- 
на драмы, называется высшимъ пунктомъ 
ея и есть важнЪфйшее м5Ъето въ конотрукщи 
пъесы; до этого мЪста дЪйств1е поднимается, на- 
растаетъ,—послВ него—падаетъ, хотя возможно. 
внрочемъ, и обратное построеше, т.-е. въ пер- 
вой части градапюнное ослаблен1е дЪйстня,— 
во второй такое-же усилеве его. Преимуще- 
ственно-же употребляется первая форма построе- 
вя. Посредствомъ такого дфлевя дЪйствя (ин- 
триги) на дв половины, которыя соединяются 
въ одномъ пункт, драма, если изобразить ея 
конструкцию лишями, получаетъ пирамидальное 
строеше. Она нарастаеть отъ вступлешя (за- 
вязки) до высшаго пункта и отъ посляняго 
падаеть до катастрофы (развязки). Между этими 
тремя частями лежать части подъема (усиле- 
мя) и паден1я (поворота) дЪйствая. Каждая 
изъ этихь пяти частей можетъ состоять изъ 
одной спены или изъ расчлененной группы 
сценъ; только высший пунктъ обыкновенно ©0- 
средоточенъ въ какой либо одной главной сценЪ. 
Конетрукцию этихъ частей драмы можно изо- 
бразить, какъ мы упоминали, пирамидально слЪ- 


с 
дующимъ образомъ: и. —4 Поставленныя 
а&— 


\—е 


буквы обозначаютъ: а) вступлеше или завязку, 
Ъ) подъемъ или усилеше дЪйствя, с) выспий 
нунктъ, 4) падеме или поворотъь дЪйсвня, е) 
катастрофу или развязку. 

Каждая упомянутая часть, въ отд$льноети, 
представляеть нЪчто особое по цфли и по строе- 
ню. Между ними стоять н$Ъкоторые важные 
сценическе поступки, дЪяшя, — сценические 
моменты, посредствомъ которыхъ эти части 
или связываются или разъединяются. Изъ 
этихъ драматическихъ моментовъ одинъ, кото- 
рый обозначаеть начало возбужденнаго дЪйстия 
(интриги), стоить между завязкой и подъемомъ, 
второй. — показывалоний начало реакции, нахо- 
дится между высшимъ пунктомь и падешемъь 
(поворотомъ); третй, —который передъ вступле- 
немъ катастрофы долженъ еще разъ принод- 
нять дЪйстве, стоить между падетемъ и ката- 
строфой. Они называются: моментъ возбужде- 
ня, трагическлй моментъ и моментъ послЪдняго 
напряженя. Первый необходимо нуженъ каж- 
дой драмЪ, второй производить сильное впечал- 
ле, третий употребляется какъ вспомогатель- 
ное средство. ‘акимъ образомъ, мы получаемъ 
различные переходы драматическаго дВйствя 
въ градаши крупныхъ частей ея и болЪе мел- 
кихъ частичекъ или моментовъ, лежащихъ 
между главными частями. Правила относитель- 
но этихъ частей и моментовъ можно установить 
сявдующя: 

1. Вступлен1е или завязка. Полезно 
сейчасъ-же посл начала пьесы взять настолько 
сильный и энергичный аккордь, сколько это 
позволяеч"ь самый характеръ пьесы. Нужине сразу 
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поставить передъ лицомъ зрителя характеры, 
лица и ихъ взаимныя отношеня, позволяюния 
догадываться объ ихъ будущемъ взаимодЪйстви. 
Можно съ самаго-же начала ввести и предста- 
вителей враждебной герою стороны. Если-же 
невозможно ввести и противную партию въ са- 
момъ ветуплеши, то есть еще время ввести ее 
въ первую сцену возбужденной интриги. Рацю- 
нальное построенме вступленя — сяздующее: ха- 
рактеризуюний аккордъ, проведенная сцена, ум- 
ный перехояъ къ первому моменту возбуждешя 
интриги. 

а) Моментъ возбуждения. Вступлете 
возбужденной интриги еовершается въ томъ 
мЪстЪ драмы, когда въ душЪ героя зарождается 
извЪетное чувство или желаше, которое двлается 
переходной причиной къ слФдующей затмъ ин- 
тригЪ, или же тамъ, гдЪ противникъь прихо- 
дить къ р5ёшенмю вступить въ борьбу съ ге- 
роемъ. 

УдобнЪе и удачнЪфе всего сейчаеъ-же послЪ 
завязки дать моментъ возбуждеюя въ неболь- 
шой сненф, затЪиъ начало подъема дЪйствя— 
въ болфе обширной сцен%. 

2. Подъемъ дЪйств!я. Интрига при- 
ведена въ движен!е, главныя дЪйствующия лица 
проявили свой характерь и стремлемя, инте- 
ресъ возбужденъ. Въ данномъь подъем дБй- 
стыя возрастають и усиливаются настроея, 
страсти, стремлевя, запутанность интриги. Если 
невозможно было ввести до сихъ поръ важнЪй- 
нпя лица противной стороны или главной грун- 
пы. то теперь имъ должна быть дана возмож- 


ность къ характеризующей ихъ дфятельности. , 
Бродовоюмй. Руков. къ вочиненю. 10 
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3. Высш!й пунктъ. То м$сто пьесы. въ 
которомъ сильно и замфтно выдвигается резуль- 
тать увеличившейся борьбы (подъема), назы - 
вается высшимъ пунктомъ драмы; — это почти 
всегда конецъ подробно выведенной сцены, къ 
которой примыкаютъь менышя, связанныя съ 
ней, сцены отъ подъема и отъ наден1я дЪйствля. 

Ь) Трагическ:й моментъ. Между выс- 
шимъ пунктомъ, въ которомъ дЪяня героя до- 
стигли своего крайняго развитя, достигли своей 
вершины и падешемъ дЪйствя,, въ которомъ 
герой побЪждается противодЪйствующей силой 
противной парти, можеть быть помфщенъ и 
всего удобнЪе, какъ мы говорили уже, сейчасъ- 
же за выанимъ пунктомъ такъ - называемый 
трагическай моментъ, въ которомъ успхъ героя 
уничтожается и вс дЪямя его обращаются 
противъ него же самого, что составляетъ эф- 
фектный контрасть съ предыдущимъ его усп$- 
хомъ и вмфст$ съ тЪмъь-—удобный переходъ къ 
падевю дЪйетвя. 

4. Паден!1е или поворотъ дЪйствия. 
Это м%сто составляетъ труднЪйшую, по испол- 
нению, часть драмы, —это рядъ сценъ падающей 
интриги, т.-е. поворотъ послВдней; опасности, 
какъ будто, отступаютъ. До высшаго пувкта 
интересъь былъ прикованъ къ начавшемуся на- 
правленю борьбы главныхъ характеровъ: носл% 
вовершившагося противъ главнаго героя поступка, 
(трагическай моментъ) наступаёть пауза. На- 
пряжен1е должно быть снова возбуждено; для 
этого должны быть введены новыя силы, но- 
выя роли, въ которыхъ зритель приняяъ-бы, 
участе. 
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6) Моментъ посл дняго напряжен1я. 
Этотъ моментъ служитъ къ послфднему крат- 
кому нриподнятю ослабЪвшаго дфйстня и со- 
ставляетъ естественный переходъ къ катастро- 
фЪ. Что катастрофа въ цфломъ не должна яв- 
ляться зрителямъ неожиданностью, какъ древнее 
(епз ех тшаста— это понятно само собою. Ч$мъ 
сильнфе былъ выдфленъ высний пунктъ, чфмъ 
сильнфе было потомъ падене героя, тЪмъ живЪе 
долженъ заранЪе чувствоваться конецъ, развязка 
или катастрофа. 

5. Развязка или катастрофа. Развязка, 
составляеть заключительное дЪйств!е драмы; въ 
ней посредствомъ энергичнаго дфйствя уничто- 
жается зам шательство, смущене главныхъ ха- 
рактеровъ. ЧЪмъ глубже и сильнфе была ихъ 
борьба и чфмъ важнЪе была ихъ ЦЪФль, ТЪмъ 
вЪфрнЪе и тяжелфе будетъ окончательное уничто- 
жене изнеможденнаго героя. Относительно по- 
строеня развязки необходимо имЪть въ виду 
слЪдуюпия правила: должно избфгачь всякаго 
ненужнаго слова и, наоборотъ,—не пропустить 
ни одного, которое можетъ объяенить идею 
пьесы изъ самой сущности дФла, изъ самаго 
состояня, поведеня дЪйствующихъ характеровъ; 
должно  избЪгать проетраннаго сценическаго 
исполненя; сцены катастрофы должны быть вы- 
ведены кратко, сильно и просто, безъ всякихъ 
ненужныхъ украшен!й; даютъ въ слов$ и дЪй- 
стви лучшее, необходимфйшее, груиппируютъ 
ецены въ ихъ необходимой связи въ небольшой 
драматической картинф, исполненной живости, 
быстроты и силы дЪфйствля. 


10* 
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ОТДЪЛЪ ТРЕТИЙ. 
Общая уелов1я драмы. 
1, Анты или дъйствИя. 


Для большаго удобства постановки ньесы на 
сцену, писатель раздвляетъ сюжеть драмы, смотря 
по его объему, на одинъ, два, три, четыре и 
пять актовъ или дфйств:!й, а каждый актъ, 
въ свою очередь, разбиваетъь на сцены или 
явлен!я. Въ большинств$ случаевъ драмы раз- 
дфляются на пять актовъ. Пяти-актныя драмы 
берутъ свое начало отъ римской сцены. Каждый 
акть драмы имЪетъ свое особое значене въ ходЪ 
пъевы и точно также каждый актъ имфетъ свои 
особенности въ построеви, 

Актъ завязки или вступлен!я содер- 
житъ, обыкновенно, въ концЪ своемъ начало 
подъема, слЪдовательно, въ цфломъ онъ пред- 
ставляетъ слфдующйе моменты: встунительный 
аккордъ, сцену изъясненя (дйствя и характе- 
ровъ), моментъ возбужденя (интриги} и начало 
подъема. Такимъ образомъ актъ этотъ становится 
двойственнымъ и дЪйств!е свое собираеть въ 
двухъ маленькихъь высшихъ пунктахъ, изъ ко- 
торыхъ посл5днй (начало подъема) долженъ 
быть сильнЪе приподнятъ. 

Актъ подъема иметь задачей провести 
интригу съ большимъ напряжешемъ и вм ст% съ 
тЪмъ ввести лица противной парти, которыя не 
понали въ первый актъ. 
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Актъ высшаго пункта концентрируетъ 
въ большинствЪ случаевъ важнЪйция сцены въ 
серединЪ; но если къ сильнЪйшей сценЪ высшаго 
пункта присоединяется трагическай моменть, то 
сцена эта связывается со второй подробно вы- 
веденной сценой и, слЪдовательно, высший пунктъ 
дЪйствя переходитъ ближе къ началу зкта. 

Актъ паден1я или поворота долженъ 
быть тщательно обработанъ, такъ какъ этотъ 
актъ слабЪе вофхъ прочихъ по развитию своего 
дЪйствЕя и, чтобы поддержать въ зрителЪ инте- 
ресъ, писатель долженъ какъ можно старатель- 
нзе обработать всЪ его сцены и отдЪльные мо- 
менты. Въ н$мецкихъ и французскихъ драмахъ 
въ 4-й акть вводятея новыя роли противной 
парти. Шекепиръ же обыкновенно еъ самаго 
начала вилетаетъ въ интригу и враждебную 
нарт1ю. Гости 4-го акта должны быстро и дЪя- 
тельно вмЪшаться въ интригу, чтобы посред- 
ствомъ своихъ дДЪйстьЙ оправдать появлене 
свое. 

Актъ катастрофы въ быстрыхъ и силь- 
ныхъ сценахъ заканчиваетъ борьбу дЪйствую- 
щихъ зицъ, поэтому, кромЪ заключительнаго 
дЪйствя, онъ еодержитъь еще всегда и послВд- 
нюю ступень кончающейся интриги. 


2. Сцены или явлены 


Приходъ и уходъ дЪйствующаго лица, исклю- 
чая слуги и подобной же несущественной роли, 
начинаютъ и кончають сцену или явленше. Та- 
кое дЪлене акта необходимо по теор, чтобы 
легче было усмотр$ть вступлене каждой отдВль- 
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ной роли. Единичный драмаличесый моменть 
образуется изъ перодовъь и отдЪловъ драмати- 
ческаго дЪйств1я; изъ драматическихъ-же момен- 
товъ составляются сцены. Это иностранное слово 
употребляется въ различныхь значеняхъ: во 
первыхъ, имъ обозначаются театральные под- 
мостки, мЪето игры; во-вторыхъ, слово это 
обозначаетъ часть драматическаго дЪйетвня, ко- 
торое происходитъ при одной и той-же декоращи. 
Но для поэта сценой называется соединеше иЪ- 
сколькихъь драматическихъ моментовъ, которое 
обнимаетъ большую часть дЪйетвя, развиваемаго 
одними и тЪми-же ‘тлавными лицами, такъ что 
вЪ этомъ смыелЪ сцену иногда составляетъ зна- 
чительная часть цЪхаго акта. Подобное значене 
сцены сохраняютъ только въ трагеди; но въ 
обыкновенныхъ драмахъ не дфлають на прак- 
тик$ различ!я между сценой и явлешемъ и оди- 
наково употребляютъ и то и другое назване 
для мелкихъ дфленй акта, обозначаемыхъ при- 
ходомъ и уходомъ какого-либо главнаго дЪй- 
ствующаго лица. Каждая отдфльная сцена должна 
имЪть, точно также какъ и каждый актъ, свое 
особенное построеше, соотв5тствующее ея со- 
держан!ю, и такъ какъ сцена (въ трагед1и) есть, 
отяБленная отъ остальныхъ, часть драмы, въ 
которой постоянно развивается и возрастаетъ 
извЪстная часть драматическаго дЪйствня, чтобы 
въ концЪ сцены дать естественный переходъ къ 
слЪдующей части его, то, строго говоря, каждая 
сцена должна бы имфть пять частей, соотвЪт- 
ствующихъ такимъ-же пяти частямъ драмы. 
Каждая сцена (и пожалуй дазке каждое явле- 
не) должны постепенно возрастать до середины 
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и затЪмъ, совершивъ небольшое опущене дЪй- 
стая, къ концу бол5е или менфе приподнять 
его и быстро и кратко совершить переходъ къ 
слЪдующей сценф. Небольшое приподняте дЪй- 
ствя въ конц сценъ и явяенй, обуеловливаю- 
цее особенно сильное проявлен1е характеровъ 
при уходЪ ихъ со ецены, весьма полезно и 
артисты небезосновательно требуютъ, т.-н. ‹ухо- 
ды». Эти «уходы», давая возможность артисту 
покинуть сцену, произведя известное впечатл$- 
не на зрителя, вмфстЪ съ тзмъ способетвуютъ 
удобному и естественному неренесеншю напряже- 
ня дЪйствя изъ одной сцены въ послздующую. 


3. Монологъ и щалогъ. Число лицЪъ. Вставни. 


Монологъ, какъ мы говорили уже раньше 
(отд. Г), есть разговоръ дЪйствующаго лица съ 
самимъ собою. Нодобный довольно пространный 
и связный разговоръ человЪка съ самимъ собою 
неестественъ, а потому долженъ употребляться 
только тамъ, гдЪ дЪйствующее лицо по самому 
смыслу сюжета скрываетъ свои тайныя желая, 
цфли и мыели отъ другихъ дВйствующихъ лицъ. 
Зрителю-же эти тайныя мысли должны быть 
объяенены заранЪе, для того чтобы онъ понялъ 
дальнЪфйппе поступки героя, вытекающие изъ того 
рвшен!я, къ которому послёдый пришель въ 
тайныхъ своихъ размышленяхь, а потому поэтъ 
заставляетъь дЪйствующее лицо высказать въ 
монолог$ свои помышлен!я, планы и пр. Моно- 
логъ употребляется также тогда, когда планы, 
мысли, желаня и чувства героя настолько об- 
ширны и многосложны, что постененное развит!е 
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ихъ передъ зрителемъ въ далогахъ, должно за- 
нять черезчуръ много мЪста: во избЪжаше этого 
поэтъ заставляетъ своего героя въ бесЪдЪ съ 
самимъ с0б0ю, т.-е. въ монологЪ, высказать 
подъ-рядъ вс свои мысли, желатя и планы 
и этимъ искусственнымъ премомъ избЪгаетъ 
труднаго и утомительнаго, часто безполезно пре- 
рывающаго ходъ собымлй, постененнаго развитя 
мыслей героя въ длалогахъ. Но, хотя монологъ 
самъ по себ неестественъ, поэтъ обязанъ, имфя 
необходимость употребить его, сдфлать его болЪе 
или менфе реальнымъ, а для этого онъ долженъ: 
1) монологъ влагать въ уста только или резо- 
неру или человЪку много размышляющему: таке 
люди и въ дЪйствительности иногда говорять 
сами съ собой, хотя, конечно, несвязными ма- 
ленькими фразками, отдЪяьными словами, а не 
связано и пространно, какъ это по необходимо- 
сти дБлается въ монологЪ; 2) монологъ долженъ 
быть вставленъ у м%ста, когда самое положен1е 
героя, обстановка, при которой онъ находится, 
способствуютъ бесздЪ его съ самимъ с0б0ю, и 
беседа эта должна естественно и характерно 
выражать внутреннее ‹я» самого героя въ дан- 
ное время и при данныхъ обстоятельствахъ. 
Такъ какъ монологъ составляеть точку покоя 
въ ходф дВйствая и ставить говорящаго изоли- 
рованно передъ зрителемъ, то онъ требуетъ передъ 
собой возбужденное, но удовлетворенное уже на- 
пряжен!е, требуетъ паузу дЪйствя по одной или 
об$имъ сторонамъ. 

ВажнЪйшая и обширн®Ййшая часть драмати- 
ческаго дЪйствя проходить въ д1алогахъ,— 
въ разговорахъ двухъ лицъ. Цфль вефхъ дало- 
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гическихъ сценъ, чтобы въ оживленныхъ поло- 
женяхъ и противоноложеняхъ, спорахъ и воз- 
ражевяхъ и т. д. дЪйствующихь характеровь 
вызвать и выяенить извЪстные результаты, 
извЪстныя ршевшя, которыя развивали и под- 
вигали бы впередъ дЪйств1е, интригу, событя. 
Вступлене третьяго лица въ длалогъь придаетъ 
послЪднему особый характеръ. Какъ сценическая 
картина съ этимъ третьимъ человЪкомъ получаетъ 
средый пунктъ и особую юстановку группы, 
такъ и въ содержави этой картины тремй ста- 
новится какъ бы судьей, которому дв парти 
открываютьъ свое сердце. Сцены, которыя вво- 
лять въ дЪйстве болБе чЪмъ три лица съ дЪя- 
тельнымъ участемъ въ послЗднемъ, т.-н. сбор- 
ныя сцены, едфлались необходимой принадлеж- 
ностью новЪйшей драмы. Въ подобныхъ сценахъ 
дЪйств!е проходить, дЪйствительно, болфе ожи- 
вленно; но высоке трагическле моменты выхо- 
дятъ бояЪе блЪдными, стушевываются при уча- 
сти большого количества лицъ. 

Фрейтагъ *) приводить какъ акс1ому, что ме- 
не возбуждаетъ и захватываеть то, что про- 
является изъ многаго, чЪмъ то, что живо вы- 
ражается изъ глубины души отдфльныхъ глав- 
ныхъ лицъ. Первое и важнизйшее правило для 
составлен!я такихъ сборныхъ еценъ-—слБдующее: 
вс лица въ каждый моментъ времени должны 
быть характеристичны, т.-е. каждый соотвЪт- 
ственно своему характеру и вмЪстЪ съ тБмъЪ 
всВ вообще должны быть полезно для хода со- 
былля заняты дЪйствьемъ. Но чЪиъ больше число 


*) ЕтеНае. Тесшик ег Ргаша. 
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соучастниковъ въ сценЪ, тфмъ меньше возмож- 
ности будетъ имЪть каждый въ отдфльности 
характерно, индивидуально и дЗятельно проявить 
себя, а поэтому нужно замЪфтить, какъ основное 
правило, что чЪмъ больше число участвующихъ 
въ одной сценф, тфмъ совершеннЪе должно быть 
построен1е послЪдней: главныя части сцены 
цолжны тогда сильнЪе и рельефн®е выд$литьея, 
единичные первенствующие голоса должны при- 
подняться надъ остальными, т.-е. имъ должно 
удЪлить болБе значительные моменты дЪйствля 
данной сцены, и, наконецъ, общее дЪйстве сцены 
должно стоять на первомъ план, т.-е. все, что 
вс$ участвующие говорятъ и явлаютъ, должно 
стоять въ прямомъ отношени къ главному дЪй- 
сотвю сцены. Вс лица пьесы должны быть отъ 
начала до конца полезно заняты дЪйстнемъ ея; 
вс$ они должны по возможности проходить че- 
резъ всю пьесу. КромЪ теоретическихъ неудобетвъ, 
которыя обусловливаются большимЪ чисяомъ уча- 
ствующихъ, а именно: невозможности характерно 
и дБятельно проявить и провести черезъ все 
ЖЪйстые большое число лицъ и затемневя и 
ослаблешя дЪфятельнаго и характернаго проявле- 
ня главныхъ характеровъ излишнимъ балластомъ 
лицъ, есть еще въ этомъ отношении неудобства, 
чисто нрактическя. Практичеекй интересъ пьесы 
‘требуетъ, чтобы число участвующихь лицъ было 
сколько возможно ограничено, такъ какъ каждая 
лишняя роль затрудняетъь замфщеше, дЪлаетъ 
при заболВван!и или уходЪ артиста неудобнымъ 
повтореше пьесы. КромЪ того, чфмъ больше 
второстепенныхъ дЪйствующихъ лицъ въ отдлЬ- 
ной сцен или вообще въ пьееЪ, тЪмъ больше 
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времени продолжается ея исполнене, что утом- 
ляеть одинаково и артиста и зрителя и ослаб- 
ляетъ эффекть какъ отдЪльной сцены, такъ и 
всей пьесы. Ноэтому, если въ пьесЪ обязательно 
требуютея массовыя сцены, то слЗдуетъ оставить 
только необходим5йшихъь соучасгниковъ. 
Ветавки, которыя вводятся въ сюжетъ драмы, 
какъ, напр.: разсказы о происшедшемъ за сценой 
или о происшествяхъ, предшествовавшихъ дЪй- 
сотв1ю драмы и стоящихъ съ нимъ въ связи, 
письма, р5чи и т. п. должны употребляться 
только въ крайнемъ случаЪ, когда безъ нихь 
невозможно обойтись, такъ какъ эти вставки 
растягиваютъ и обременяють ходъ дЪйствя. 
При необходимости употребитв подобныя вставки 
нужно имЪть въ виду сл6дующее: ов должны 
быть кратки, характеристичны и живы. Кратки 
онЪ должны быть, чтобы не утомнять внимая 
зрителя. Пространныя рЪчи, письма и т. н. 
отвлекалоть вниман!е зрителя отъ живого драма- 
тическаго хода собымй и затрудняютъ игру 
артистовъ, дЪлаютъ сцену въ данный моментъ 
мертвой и скучной, такъ какъ въ то время, 
какъ одинъ говорить или чнтаетъ. остальные 
должны довольствоваться безмолвной и непод- 
вижной ролью слушателей. Поэтому, если нодоб- 
ныя вставки необходимо должны быть болЪе 
или менЪфе пространны, драматуртъ обязанъ за- 
ставить всзхъ дЪйствующихъ лицъ сцены при- 
нять учаеслле въ письмЪ, разсказЪ и т. и. Сцени- 
ческе слушатели должны часто прерывать чте- 
не и р%чь своими замфчамями, вопросами, 
восклицаеями, справками и т. п., что, во-нер- 
выхь, привлекая къ участию всЪхъ, дфлаетъ и 
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игру и самую ецену болЗе оживленной и, во- 
вторыхъ, вмЪстБ съ тЪмъ возбуждаетъь больший 
интересъ въ зрителяхъ. 

Характеристичны эти вставки должны бьегь 
въ томъ смысл, чтобы въ слог, въ манеръ 
выражаться и въ самомъ содержаши рЪчи, раз- 
сказа и т. д. проявлялся индивидуально харак- 
теръ, настроеше и проч. говорящаго или пишу- 
щаго. 

ЗЖивы, наглядны должны быть въ особен- 
ности разсказы: сообщаемое разсказчикомъ должно 
быть изложено въ высшей степени образно и 
картивно, такъ чтобы зритель ясно и рельефно 
могъ представить себЪ разсказанное происшестве. 

Наконецъ, какъ письма, такъ рфчи и раз- 
сказы по своему содержанио должны стоять въ 
тЪсной связи съ ходомъ событй и, представляя 
какъ бы побочные притоки главнаго дЪйствя, 
двигать его впередъ и идти съ нимъ по одному 
направлен!ю. 


4. Слогъ. Онончательная отдфлна. Постановна на 
сцену. 


Слогь драмы главнфе всего долженъ быть 
силенъ ($ 19), слова должны быть кралки п 
выразительны, такъ какъ артистъ неохотно учитъ, 
а публика неохотно слушаеть лишея слова. 
Второе услове драматическаго слога это— 
естественность и живость его (5 18): дЪйствую- 
ия лица должны говорить не дБланнымъ книж- 
нымъ, но чистымъ, выразительнымъ, чуждымъ 
всякихъ недостатковъ, живымъ разговорнымъ 
языкомъ, при чемъ слогъ рЪчи дЪйствующихь 
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лиць долженъ быть вмЪфстЪ съ тЪуъ индиви- 
дуаленъ, т.-е. слогь этотъ долженъ соотвЪт- 
ствовать возрасту, полу, характеру, воспитанию 
и т. д. каждаго дЪйствующаго лица въ отдЪль- 
ности. Слогь драмы долженъ живо, естественно 
и выразительно передавать всБ чувства, на- 
строевя и проч. дБйствующихъ лицъ. Въ-треть- 
ихъ, слогъ драмы долженъ быть приличенъ и, 
насколько это позволяегь жизненная правда, 
красивъ или, иначе, поэтиченъ. Простой чело- 
вЪ$къь въ жизни выражается неопред$ленно, 
растянуто, запутанно, съ частыми повторенями, 
рВчь его страдаетъ вообще неясностью, а иногда, 
и р%фзкими, грубыми выражен1ями; но въ драмЪ 
всякй человфкъ, сохраняя въ слогЪ свои инди- 
видуальныя особенности, обусловленныя харак- 
теромъ, воспитанемъ и пр., долженъ выражаться 
яено, сильно, живо, выразительно и прилично— 
И ВЪ этомъ-то преимущественно будетъ выра- 
жаться поэтичность драматическаго слога. 

Драматическя произведен1я пишутся ирозаи- 
ческой или стихотворной рЪчью. 

Написанная пьеса еще не значить —совершен- 
но оконченная. Такъ какъ въ драмЪ построене, 
планъ ея иметь такое - же, а на практикВ и 
большее значеше, чФмъ самое содержан1е ея, те 
ностроен1е драмы, уже напиеанной, должно быть 
еще много разъ провфрено, исправлено и отдЪ- 
лано, такъ какъ при окончательной провЗркВ въ 
одномъ м$стЪ могутъ потребоваться поправки, въ 
другомъ урЪзки, т.-н. купюры, и т. д. Мало еще 
того, что пьеса написана, мало Того, что содер- 
жазе ея интересно, надо еще, чтобы она была 
такъ написана и содержанйе ея была такъ по- 


строено, чтобы въ общемъ пьеса была удобна 
для исполнен!я артистами и съ интересомъ была 
бы прослушана публикой; другими словами: —ав- 
торъ долженъ сдфлать свою пьесу сценичной, 
годной къ постановкЪ5 ина сцену. Поэтому - то, 
окончивъ уже пьесу, авторъ долженъ еще мно- 
гократно провЪрить посл диюю въ отношен!и сце- 
ничности ея. Прочитывая и взвЪитивая ецену за, 
сценой, онъ долженъ въ каждой анализировать 
какъ общий ходъ ея дЪйстыя, такъ и ходъ от- 
дЪльныхь ея ролей, —провзрить ея построене и 
постановку, —вызванныя движен1я и направлен1я 
дЪйствующихъ лицъ. Пусть онъ пробуеть каж- 
дый моментъ сцены представить еебЪ въ живомъ 
исполнен!и на театральныхъ подмосткахъ, пусть 
онъ точно и вЪ$рно распредлитЪ явленя и уходы 
лицъ пьесы, лусть онъ обдумаетъ также деко- 
ращи и обстановку: не иБшаетъ-ли то или дру- 
гое, необходимо ли нужно то или это? Если онъ 
нашелъь акты закругленными, расчленен!е ихъ 
сценъ удовлетворительнымъ, тогда, пусть онъ срав- 
нитъ нарастане дЪйствя въ отдфльныхъ актах: 
соотвЪтствуетъ-ли сила второй части первой ча- 
сти акта; пусть онъ увеличить и усилитъ выс- 
ий пунктъ и провритъ еще разъ актъ паден1я 
(поворота). 

Когда пьеса уже принята на сцену, то тогда 
еще предстоятъ новыя разсматриваюя ея со сто- 
роны режиссера, могутъ еще потребоваться нЪ- 
которыя измЪненя, сокращешя и т. п., пока 
текстъ пьесы не будетъ твердо установленъ въ 
смылЪ годноети его къ постановкЪ на ецену. 
Поправки н урфзки режиссера, говорить Фрей- 
тагъ, котораго мы цитировали здЪеь при изяо- 





жен1и техники драмы, составляютъ необходимое 
услове для достижевя годности пьесы къ ис- 
полнен!ю на спенз съ болЪе или менфе в$рнымъ 
уснЪхомъ. Для молодыхъ, неопытныхъ еще въ 
сценической практикЪ писателей, говорить онъ, 
подобныя режиссерскля поправки составляютъ, 
въ сущности, благод$яше, такъ какъ сцена им}- 
етъ свои особыя условмя и законы, которымъ 
всяюЙ авторъ пьесы долженъ подчиняться, если 
онъ не желаетъ, чтобы его пьеса провалилась 
съ перваго же раза, несмотря на всЪ внутрен- 
я достоинства. Условя же эти и законы мо- 
гуть быть извфетны только искусившимся въ 
сценической практикЪ, опытнымъ драматическимъ 
писателямъ, молодой же авторъ долженъ поло- 
житься въ этомъ отношен!и на режиссера. Когда, 
воЪ поправку купюры и пр. сдБланы и пьеса 
окончательно признана годной къ исполненио, то 
постановка ея на сцену не долго заставить себя 
ждать. Начинаются ренетищи. Фрейтагъ насто- 
ятельно совЪтуетъ авторамъ пьесъ присутство- 
вать, если возможно, на веЪхъ репетищяхъ, такъ 
какъ это принесетъ имъ большую пользу. Моло- 
дой нисатель долженъ близко и совершенно озна- 
комиться ео сценой, съ постановкой пьесъ, онъ 
долженъ до мелочей изучить порядки сцены, же- 
ланшя артистовъ и, вообще, основательно и все- 
сторонне изучить всЪ отправленя этого большого 
и сложнало организма, называемаго сценой. Въ 
заключене цитируемый нами авторъ даетъ не- 
безполезный для молодыхъ драматическихъ пн- 
сателей совЪть—не разыгрывать на репетищяхъ 
режиссера. Молодой нисатель можетъ вмзиши- 


ваться на репетишяхъь съ своими указашями. 
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только тамъ, гдЪ это крайне необходимо; но лучше 
всего, если онъ все то, на что онъ обратихжъ 
внимане, что онъ находить требующимъ какихъ- 
либо измфнешй, будегъ отмфчать въ своей за- 
писной книжкЪ и потомъ поговоритъ объ этомъ 
отдфльно съ артистами. МЪсто же писателя на 
нробномъ чтен!и: тамъ, если это возможно, если 
онъ владфетъ голосомъ и умфньемъ, пусть онъ 
самъ прочтетъ свою драму и при этомъ чтеши 
онъ можеть оказать хорошее вмяне на направ- 
лен1е игры артистовъ. Такое же вимян!е онъ мо- 
жетъ оказать и при считовк%, такъ какъ на 
считовк5 авторъ пьесы имфетъ полное право 
дфлать различныя указан1я, поправки, дать, гдЪ 
это нужно, полезный совфть ит. п.; но, ко- 
нечно, весе это должно быть сдфлано съ извЪот- 
нымъ тактомъ. Ф 


Глава, третья. 
Корреспондентая. 


Корреспонденцию мы раздЪляемъ на два отд$ла: 
1) на корреспонденшю обыкновенную или письма, 
и 2} корреспонденцию газетную. 





ОТДЪЛЪ ПЕРВЫЙ. 


Коррееспонденшя обыкновенная или 
пивьма. 


а) Содернане. 


По содержанию своему письма бываютъ трехъ 
родовъ: 1) пишуший хочетъ побудить къ чему- 
пибо читателя (получателя), 2) пишупий хочетъ 
тронуть, повмять на чувство читателя (полу- 
чателя) и, наконець, 3) пишуний хочеть на- 
учить чему-либо читателя (получателя). 

Содержане писемъ перваго рода образуютъ: 
приказаня, просьбы, увфщашя, предостереженя, 
желашя и`т. д., которыя обращаются къ чита- 
телю (получателю), чтобы побудить его къ из- 
вфстному намфреню въ отношеви того или дру- 
гатго дЪъйствя, къ извЪстному рЬшеншю, напр.: 
прислать товаръ или деньги, навЪстить, исира- 
виться и т. п. Если получатель письма съ сва- 
маго начала уже не склоненъ, не расположенъ 
къ ифлямъ пишущаго, то послфдейй долженъ по- 
стараться склонить перваго на свою сторону, при- 
водя сильные и вфсюе доводы необходимости 
предлагаемаго имъ,—онъ долженъ придать содер- 
жан1ю своего письма силу и доказательность. 

Содержаше писемъ второго рода образуютъ раз- 
личнаго рода пожеланя, или поздравленя, или 
выражения сочувствия и т. п.; письма этого рода 
должны содержать въ себЪф только тажля мысли, 
которыя способны возбудить въ получателЪ из- 

Вроховскй. Руков. къ сочинению. 11 
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вЪстнаго рода чувства: радость, утфшене или 
также печаль, раскаяше и т. п. Содержане та- 
кихь писемъ должно, слЪдовательно, обладать 
живостью, но вмЪстВ съ тфмъ и красотой. Ост- 
рота и юморъ, употребляемые ум$стно, служатъ 
къ украшенйо подобнаго рода писемъ. 

Содержание писемъ третьяго рода, направлен- 
ныхъ къ тому, чтобы возбудить въ читатель 
извЪстныя представленя, понят!я и т. н., дол- 
жно обладать въ высшей степени ясностью и 
правдивостью. 

Главное же требоваше-для содержаня всякаго, 
вообще, рода писемъ это—благопристойность: пи- 
шуший во вофхъ случаяхъ долженъ показать свое 
общественное развите въ томъ, что одъ сораз- 
мфряетъ свои мысли и изложеше ихъ, имЪя въ 
виду получателя нисьма и т$ отношеня, въ ко- 
торыхъ онъ стоить къ посяфднему: къ чужимъ 
онъ долженъ писать иначе, чЪмъ къ друзьямъ, 
къ дфтямъ— иначе, чёмъ къ взрослымъ, равному 
иначе, чфиъ высшему и т. д. 


ь) Форма. 


Смотря по отношеню, въ какомь пишущй 
стоить къ получателю, письма по своей форм 
раздфняются на частныя и формальныя письма. 

Въ частныхъ письмахъ, которыя пишутся, 
обыкновенно, родетвенникамъ, друзьямъ, знако- 
мымъ, пишущ не обязанъ строго придержи- 
ваться извзстныхъ установленныхъ правилъ; онЪ 
можетъ въ письмахъ къ близкимъ лицамъ, если 
оиъ только не нарушаетъ этимъ ясности содер- 
жаня, позволить себё полнёйшую свободу въ 
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выбор содержавя, свободу, которая предостав- 
ляется всякому въ обыкновенномъ разговорЪ: онъ 
мозжетъ, напримВръ, говорить въ письмЪ о са- 
мыхЪъ разнообразныхъ предметахъ, если они даже 
и не находятся въ опредБленной связи между 
собою. 

Въ формальныхъ письмахъ, наоборотъ, ко- 
торыя назначаются для лицъ, съ которыми нпи- 
шупий стоить въ болЪе или менфе офишальныхъ 
отношеняхъ, онъ долженъ придерживаться какъ 
въ содержаюи, такъ въ формЪ и изложеши этихъ 
писемъ, извфетныхъ правилъ, которыя предпи- 
сываются свЪтскимъ этикетомъ, служебной под- 
чиненностью, принятыми обычаями вообще. Онъ 
дояженъ прежде всего основательно продумать 
планъ своего письма, такъ какъ въ подобныхъ 
письмахъ ему не дозволено, какъ въ письмахъ 
дружескихъ, добавлять въ припиекахъ, т. - н. 
‹постскринтумахъ», въ концЪ или съ боку пись- 
ма мысли, которыя могуть ему еще потомъ, 
по окончани письма, придти въ голову. Въ фор- 
мальныхъ письмахь точно также не допускаются 
ни зачеркиван!я, ни подскабливаня, ни поправки, 
ни наднисываия отдфльныхъ слевъ или фразъ. 


е) План ъ. 


Обращен!е, прив тств1е - составляеть 
начало письма, напримВръ: 


Любезный №! Дорогой другь! Многоуважаемый №. № Мило- 
етивый тосударь, №. № Мнотоуважаемый г. Редакторъ! Милостн- 
вый Государь г. Директор! и т. п. 


ВмЪсто привЪтстыя или обращеюшя въ дЪло- 
выхъ (коммерческихъ) письмахъ ставятъ просто 
адрееъ: 

11 
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Господину Ивану Иванову въ МосквЪ. Редакщи «Невскаго 
ВЪстника» въ С.-Нетербург*. Банкирской контор Юнкера въ 
С.-Петербург и т. п. 

Посл обращенная или немедленно же присту- 
паютъ къ изложению предмета письма, или пред- 
посылаютъ послФднему краткое ветупленге. 

Вступлен1е имЪетъь цфлью подготовить чи- 
тателя (получателя) къ посл$дующему: возбудить 
его внимане къ премету, благосклонно настроить 
его къ послднему; еъ этой цфлью въ вступле- 
ви обыкновенно, помфщаетея нисколько учти- 
выхъ выраженйй по адресу получателя и 060- 
значается вкратцЪ предметъь или поводъ письма. 
ПримЪры: 

Въ упован!и на дружеское расположеше, которое Вы ин ча- 


сто доказывали, я нозволяю © обратитьея къ Вамъ съ неболь- 
шой проеьбой. 


Цъ величайшему моему огорченно, я ноставленъ сегодня въ 
печальную необходимость сообщить Вамъ крайне грустное изв сте. 

Принося Вамъ свою глубочайшую ны за Ваши дру- 
жеслля сообщеня, я осмёливаюсь покоризйше просать Васъ © 
дальнёйшихь объясневяхъ по поводу извзетныхъ обстоятельствъ. 

Изложен!1е предмета слфдуетъ, соотвЪт- 
ственно иЪли письма, или по закону связности 
($6), или по закону возрастанйя ($ 4). 

Заключен!е съ подписью, которое сл$дуетъ 
посл изложеншя предмета письма, замЪняеть въ 
письмахь то-же самое, что въ обыкновенномъ 
разговор прошальное слово или пожал1е руки; 
оно содержитъ, смотря но обстоятельствамъ, изъ- 
явлене дружбы, любви, преданности, ночтевшя. 
Нодпись, т.-е. имя и фамимя пишущаго, ста- 
новится посл заключеншя на новой лин, съ 
правой стороны, а съ лвой стороны на той же 
лиши ставится «дата» (городъ, число, мФсяцъ, 
годъ}. Примфры: 
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Желая тобЪ всого хорошато, | 
остаюсь твой преданный пр 


Остаюсь въ совершенномъ почтения 
Вапть покорнфНний сзуга 
М. 
Примите, милостивый государь, увёрен1е въ истин- 
нёНнемъ моемъ почтенм, 
Вашь покорнфйпий слуга 
4“. 


Глубоко преданный и уважающий и 
4“. 


Сь совершеннымь почтенемъ. 


4) Слогъ. 


Слогъ писемъ прежде всего долженъ отличаться 
пристойностью: точностью, приличемъ и 
сообразностью. 

Точность слога требуетъ, чтобы пишупай 
не употреблялъ въ своемъ письмЪ непонятныхъ 
терминовъ, ненужныхъ иностранныхъ словъ и, 
вообще, непонятныхЪ и туманныхъ выражений. 

Прилич!е слога требуетъ, чтобы пишуций 
уногреблялъь въ своемъ письм$ только слова и 
выражен!я, употребляемыя въ образованном об- 
ществ®. Если же онъ поставленъ въ необходи- 
мость упомянуть въ письмВ о грубыхъ, непри- 
личныхь вещахъ, то вмЪсто непристойныхъ на- 
рояныхъ назвавй онъ долженъ выбрать тажмя, 
которыя дозволяеть приличе. Еели же дяя по- 
добныхъ предметовъ языкъ не обладаетъ прилич- 
ными выражевшями, то нужно употребить ино- 
странныя слова, или же поставить эмблемы этихъ 
предметовъ, т.-е. обозначить ихъ описательнымъ 
образомъ или сравненями. 
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Сообразность слога требуеть, чтобы пи- 
шупай имЪль въ виду лицо, къ которому онъ 
обралщается, выражая въ словахъ почтене и вни- 
ззаве, которое онъ обязанъ оказать послзднему. 
Поэтому онъ долженъ, какъ въ обращении, такъ и 
въ изложени и заключены письма соразмЪрить 
свои выраженя съ тфми отношевями, въ кото- 
рыхь онъ стоить къ получателно, а также съ т$ми 
обстоятельствами, которыя онъ излагаетъ въ 
письм%: въ письмахъ къ чужимъ онъ долженъ выра- 
жаться иначе, чЪмъ къ родственникамъ и друзьямъ; 
къ высшимъ— иначе, чфмъ къ равнымъ или низ- 
шимъ; къ старшимъ-—иначе, чЪмъ къ ровесникамъ 
или младшимъ; печальное извЪст1е онъ долженъ 
сообщить въ другихь выраженяхъ, чЪмъ радост- 
ное или обыкновенное, и т. д. Въ общеетвен- 
ныхъ и служебныхь сношевшяхъ онъ долженъ 
употреблять титулъ и извЪетныя формы, кото- 
рыя требуются принятыми обычаями или прави- 
лами службы. КромЪ названныхъ нами качествъ, 
слогь писемъ долженъ еще въ особенности отли- 
чалься ясностью: неясныя слова и выраже- 
ня могуть повергнуть получателя въ крайнее 
замфшательство и совершенно сбить его съ толку. 
Подобныя ошибки противъ ясности и правиль- 
ности слога могутъ повести, помимо воли пищу- 
щаго, къ весьма комическимъ, а очень часто и 
къ весьма печальнымъ нослфдетвямъ. 





— 161 — 


ОТДЪЛЪ ВТОРОЙ. 
Газетная коррееспондения. 


а) Содернане. 


Члены редакши, т.-е. постоянные сотрудники 
опредфляють форму газеты; каждый изъ нихъ, 
смотря по своему назначению, можетъ придать 
тазеть оригинальность, чистоплотность, остро- 
ум!е; но въ теори ихъ дФятельность ограничи- 
вается только тЪмъ, что они выливаютъ въ с0- 
отвтетвующоя формы тотъ матералъ, который 
притекаетъ къ нимъ изъ знакомыхъ и незнако- 
мыхъ источниковъ: отъ добровольныхъ или плат- 
ныхъ сотрудниковъ. Сырой матералъ доставляютъ 
посторонне сотрудники, и отъ богатства этихъ 
вспомогательныхъ органовъ зависить разнообраз1е 
и свфжесть листа. Это касается не только по- 
стеянныхъ корреспондентовъ, но и вообще всъхъ, 
которые стоятъ въ письменныхъ сношеняхъ съ 
редакщей, —всЪхъ, которые доставляютъ т или 
друя статьи. Ч$мъ больше число этихъ вклад- 
чиковъ, тзмъ лучше. Ни одна редакщя, говоритъ 
'Веле *), не должна отказываться отъ сношенйй 
съ т№мъ, который, по словамъ Цальмеретона, 
знаетъ больше, чфмъ каждый въ отдфльности, — 
именно—съ публикой. Конечно, трудъ редактора 
при этомъ не малъ. Сообщеня, исходяния изъ 
среды публики, по большей чаети растянуты, 





*) УеШе. Ре Хейив. 
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запутаны; отъ случая, который долженъ быть 
описанъ, они отдаляются и разсуждаютъ о по- 
стороннемъ и неподходящемъ, вмЪсто того, чтобы 
нрямо «схватить быка за рога» и просто раз- 
сказать: тогда-то случилось то-то. Но точно 
также и спешалисты, постоянные корреспонденты, 
когда они живутъ внЪ редакци, не всегда далотъ 
себЪ ясный отчеть о нотребностяхъ редакщи, и 
для такихъ-то, точно также какъ и вообще для 
публики, —для стороннихъ сотрудниковъ и для 
тЪхъ, когорые хотять ими сдФлаться, не без- 
полезны будуть ть или друйя указавя о 6©0- 
держани, форм и пр. газетныхъ статей. 
Опредфлить точно, какого рода должно быть 
содержане газетныхъ сообщешй, весьма трудно. 
Каждое журнаяьное предпряте имЗетъ свои 
снешальныя потребности; но для ежедневно из- 
дающейся газеты обыкновенно желательно все, 
ч10 интересно, что возбуждаетъ въ обществ 
вниман1е, удивлене, шумъ. Этимъ уже сказано, 
ч1ою вышколенный корреснондентъ не ограничи- 
ваетъ своихъ сообщенй исключительно полити- 
ческими новостями. Интересно можетъ быть мно- 
гое, что и не важно, напр. мЪстныя происше- 
ствя. Рядомъ съ извЪщенями о собратяхъ, об- 
ществахъ, създахъ, рядомъ съ правительствен- 
ными и политическими новостями могутъ стоять 
‚ съ одинаковымъ интересомъ выдаюпияся судеб- 
ныя извфстя, рецензи о первыхъ театраяьныхъ 
представленяхъ, сенсащонные мЪстные случаи, 
обыкновенные несчастные случаи, извЗотя о 
пожарахъ, гроз, преступленляхъ, уб?йствахъ, 
увЪчьяхъ, о грабежЪ, поджогБ ит. п. Выборъ 
изъ матерала, который приноситъ день, долженъ 
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быть, конечно, представленъ извфщающему. Глдъ 
собственное рЪшене корреснондента недоста- 
точно, тамъ онъ лучше всего поступитъ, если 
сообщитъ все. По выбору, который редаклая сдЪ- 
лаетъ изъ его сообщенй, онъ можетъ заклю- 
чить, какого рода сообщеня охотн$е прини- 
маются. Это единственная и лучшая школа для 
газетныхъ экстерновъ. Новички, которые хотятъ 
заняться корреспондировашемъ, не должны по- 
этому простанавливать дальнЪйшихъ сообщений, 
если первыя не были напечатаны. Со временемъ 
каждый изъ нихъ узнаетъ изъ опыта нотребности 
газеты и будетъ имфть мЪето для своихъ с00б- 
щен. Одно всяюй новичокъ долженъ твердо 
заномнать, если желаетъ избфжать излишнихъ 
разочароваей: вырЪзки или выдержки изъ газеть 
никогда не принималтся редакщями отъ экстер- 
новъ; равнымъ образомъ весьма неохотно при- 
нимаются отъ экстерновъ полемическя статьи 
и, вообще, всякаго рода полемическля наладки. 


5} Виды газетной норреспонденщи. 


Въ отношени подраздВленя рукописей, из- 
въетны въ редакщюнной практикЪ четыре отдЪла: 
1) фельетонтъ, какъ самая большая по объему 
рукопись, въ которой, въ известной фельетонной 
форм, трактуется © самыхъ разнообразныхъ 
предметахъ; 2) статья, уступающая но объему 
фельетону, и, преимущественно, резонирующая, 
обсуждающая важные политическе, государ- 
ственные и общественные вопросы; 3} извЪще- 
н:е или собственно корреспонденщя, которая 
разсказываеть © разнообразныхь собымчяхъ и 
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происшестняхъь и 4) замтка или краткая 
корреспонденщя; самая малая по объему рукопись, 
имзющая дЪло съ матераломъ въ краткой формЪ; 
она годна для передачи о случаяхъь во всЪхъ 
сферахъ жизни: о политическихь и м$Ъстныхъ 
происшествяхъ, объ уличныхъ сценахъ, © теа- 
тральныхъ и художественныхъ новостяхъ ит. н. 

Изъ названныхъь нами четырехъ отдФловъ 
газетныхъ рукописей, первые два составляются 
преимущественно постоянными, спещальными для 
этихъ отдловъ сотрудниками; посл5дн1е-же два 
отдЪла, т.-е. извзщене или корреспонденщя и 
замфтка или краткая корреспонденшя могутъ 
доставляться и экстернами. . 

СлЪдовательно, подъ газетной корреспонденшей, 
какъ областью, предоставленной экстернамъ, мы 
подразумВваемь изв щен1я изамтки. При 
составлени. извъщен!я, а въ особенности замЪтки, 
прежде всего нужно поставить себ вопросы: 
тд и когда? тажъ какъ, какъ доказываетъ 
опытъ, отв$ты на вопросы: что? какь? почему? 
какимъ образомъ? менфе забываются, ч$мъ глав- 
ные вопросы: гд% и когда? Какъ изв5щеше, такъ 
и замфтка должны быть постоянно помфчены 
числомъ. Заглане, отмВчающее содержан!е статьи, 
всегда желательно. Если въ корреспонденщи 
обсуждаются мног!е предметы, то кратюй пере- 
. чень послфднихъ въ заглавной етрок$ статьи 
облегчить редактору трудъ чтен1я. Публик-же 
заглаве и кратю перечень содержавя всегда 
желательны, такъ какъ это даетъ ей возмож- 
ность охватить однимъ взглядомъ газетное меню. 
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с) Планъ и слогъ. 


Планъ газетной корреспонденщи долженъ от- 
личаться чистотой, краткостью и просто- 
той (см. Плань сочиневя, 88 3. 7 и 8). Если 
разсказывается въ корреспонденщи объ одномъ 
какомъ либо происшеств1и или случа, то отдВль- 
ныя части разсказа располагаются по степени 
ихь связности (тамъ-же, $ 6); если-же раз- 
сказывается о нЪеколькихъ происшествяхъ или 
случаяхъ, то планъ корреспонденци располагается 
по правиламъ постепенности (тамъ-же, $ 4). 

Слогъ газетныхь корреспонденшй долженъ 
отличаться преимущественно ясностью и точ- 
ностью (см. Логич. стор. слога, $8 12 и 13). 


4) Вньшнй видъ норреспонденцй. 


Прежде всего нужно замЪтить, что рукописи, 
которыя назначалотся для напечатан1я въ газет», 
обязательно должны писаться только на одной 
сторонЪ листа. Это необходимо потому, что, 
по обыкновению, одну рукопись набираютъ нЪ- 
сколько наборщиковъ, слЪФдовательно, рукопись 
должна быть раздзлена на иЪсколько частей. 
Желательно также, чтобы на рукописяхъ оста- 
влялись поля шириною, приблизительно, въ 2—3 
пальца для необходимыхъ поправокъ, дополнений 
ит. п. бообщеня, понятно, должны писаться 
возможно разборчивЪе и не блФдными, безцвзт- 
ными чернилами. Въ экстренныхъ случаяхъ, за 
неим$немъ пера, можно употребить и карандаиъ 
(во время дороги, о неечасти, пожар и т. п.). 
Написанное чернилами не слЪФдуетъ посыпать 


— 166 — 


пескомъ, такъ какъ песчинки падаютъ въ набор- 
ную кассу, прилипаютъ къ набору и даютъ потомъ 
грязные оттиски. Если-же присыпаютъ, то, вы- 
сушивъ рукопись, слдуетъ потомъ старательно 
стряхнуть песчинки. Особенно четко въ рукопи- 
сяхъ должны писаться собственныя имена, 
назван!я мЪстностей и т. п. Педчеркиваюме 
въ рукописи отдёльныхъ словъ или предложений 
лучше всего предоставить самой редакн!и, кото- 
рая взрнфе сумЪетъ соблюсти мЪру между слиш- 
комъ многимъ и слишкомъ малымъ. При каждой 
доставленной статьЪ, знакомъ-ли авторъ редакщи 
или нФтъ, должны быть обозначены имя, отче- 
ство, фамимя и адресъ автора. Лица, еще не 
имЪвиия снощеюшй съ редакщей, слБдевательно, 
не установившия еще своего гонорара, должны 
обозначить на статьЪ свои условя, или-же ого- 
вориться, что гонораръ можетъ быть произведенъ 
по ЦфнЪ редакши. Корреспондируюний въ пер- 
вый разъ въ редакцио хорошо сдфлаетъ, если 
достанеть раньше рекомендаю отъ знакомаго 
редакши лица: осторожная редакщля р$Ъдко при- 
нимаетъ сообщеня оть незнакомыхъ ей лицъ. 


в) Доставна норреспонденшй. 


Если корреспондируюний живетъ въ томъ-же 
город, гдЪ находится нужная ему редакщя, то 
рукопиеь свою онъ можетъ доставить лично въ 
извЪстные прлемные редакщюнные часы, или-же 
можетъ послать рукопись по городской нпочтз. 
Если-же онъ скиветъь вн м$фотонахожденя ре- 
даклаи, то доставку своихъ сообщен1й онъ дол- 
женъ совершать почтовымъ, а иногда и теле- 


т 


графнымъ путемъ. Первый путь выбирается тогда, 
когда сообщение не экстренно-спфшное и медлен - 
нфйшей своей доставкой не потеряетъь своего 
интереса и значеня. За границей, впрочемъ, 
область письменныхъ сообщенй газетныхъ извЪ- 
ст Й со-дня- на - день все суживается. Цитиру- 
емый нами авторъ надЪФется, что недалеко то 
время, когда газетная депеша, будетъ правиломъ, 
а писанная ‘корреспонденция —исключенемъ. По 
его мнфн!ю, будущее принадлежитъ телеграмм, 
а письменная доставка газетныхъ новостей бу- 
деть, какъ почтовая Фзда, только интереснымъ 
воспоминан1емъ. Его-бы устами да медъ пить! 
У насъ, по крайней мзрЪ, въ Росси, мы наврядъ 
ли особенно скоро дождемся подобнаго. Во 
всякомъ случа$, трудно установить извзстное 
разграничене между тфмъ, что требуетъ теле- 
графной доставки и что можетъ идти почтовымъ 
путемъ. Ни одна редакщя не въ состояни твердо 
установить, какого рода телеграммы корреснон- 
дентъ не долженъ посылать. Самое большее, 
что можно установить для него это—не теле- 
трафировать газетныхъ голосовъ, если означен- 
ная газета сама прибудетъь почтой въ тотъ-же 
день до закрытя редакции, или еели письмо 
сослужитъ ту же службу, что и телеграмма. 
Если телеграмма вее равно получится посл 
закрыт!я редакщи, то можно послать пиеьмо 
курьерскимъ поЪздомъ, разсчитывая, что оно 
будетъ доставлено на слфдующйй день до за- 
крытя редакши. ВмЪетЪ съ тЪмъ можно послать 
въ редакцию краткую телеграмму о посылк$ 
экетреннаго письма. Если рукопись обширна, то 
необходимо въ телеграмм помЪфстить кратюй 


в. 


перечень фактовъ. Само собою понятно, что 
пользован!е почтовымъ путемъ обусловливаетъ 
точное знан!е путей сообщеня и корреспондентъ, 
который унпотребляетъ оба пути доетавки, дол- 
женъ знать какъ телеграфныя правила, такъ и 
время отхода и прибытя почтовыхъ поюЪздовъ. 
Обыкновенно ни одна разсудительная редакшя 
не станетъ особенно строго контролировать теле- 
грамму въ отношени необходимости ея. Одно 
меньше гораздо хуже, чЪмъ одно больше, и 
корреспондентъь можеть быть увЪренъ въ льгот$ 


со стороны фредакщи, если онъ въ сомнитель- 


ныхъ случаяхъ хорошаго седЪлаетъ больше. Ту- 
же свободу слфдуетъ предоставить корреснон- 
денту относительно числа словъ. Не выгодно, 
если отправитель втискиваетъ въ рамку обыкно- 
венной телеграммы маесу извес, если сокра- 
щен1я при этомъ ссвершаютея на счетъ ясности 
смысла. Редакцщюнный карандангь все равно 
долженъ вычеркнуть все то, что, несмотря на 
все старан1е, остается непонятымъ. Веле предо- 
стерегаеть корреспондентовъ отъ одного евой- 
ственнаго имъ важнаго недостатка: они выпу- 
скаютъ при посылкЪ телеграммы знаки пре- 
пинан1я, несмотря на то, что послфдне на 
всзхъ европейскихь лиюяхъ передаются без- 
платно. И какъ-разъ для сокращенныхъ депешъь 
знаки препинания необходимо нужны для уразу- 
мзшя смысла телеграммы. Относительно сокра- 
щенй должно замЪтить, что въ телеграммахъ 
н$фкоторыя части предложен1я, нфкоторыя слова 
можно выпускать, не вредя этимъ ясному по- 
ниманю содержаня телеграммы. Важны всегда 
имя существительное, будь оно дополнемемъ 
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или подлежащимъ, и характерное, отличительное, 
качественное прилагательное. 

Прим$ръ сокращенной телеграммы 
(московскй корреспондентъ телеграфируетъь въ 
Петербургъ). 

«Новое Время». Петербургь. Ночью МльиньВ три дома, 
женщина, ребенокъ егорЪли. Страховка полтора миляюна. Убытки 
ноизвЪстны. Вс пожарные. Толиа. М. 

Это вмЪстВ съ адресомъь и подписью соста- 
вить 19 словъ. На телеграфной станщи при- 
соединяются слфдуюшия служебныя помЪтки: 
1) мВсто доставки, 2) мБето принязля, 3) нумеръ 
телеграммы, 4) число словъ, 5) день, часъ, ми- 
нута, 6) часть дня. ОлБдовательно здЪсь офишаль- 
ная прибавка будетъ: Петербургъ. Москва. 1275, 
19. 5, 10. 5+ 

Снабженная этимъ служебнымъ дополненшемъ, 
телеграмма доставляетея въ редакщю, гдВ она 
приводится въ порядокъ, 'г.-е. вставляются про- 
пуски, разъединенныя и разрозненныя части 
предложенця получаютъь свои естественныя и 
свободныя формы и телеграмма является нередъ 
публикой въ слЪдующемъ видЪ: 

Москва, 25 анрЪля. Сегодня ночью на ИльинкВ произошель 
громадный ножаръ. СторЪло ‘три дома. Въ нламени пожара погибли 
женщина и ребенокъ. Страховая премия вобхъ трехъ домовь въ 
совокупностн составляеть полтора миллюна, Частные убытки еще 
не нриведены въ извфстность. На пожар® были собраны всЪ 


пожарныя части. Громадная толпа народа окружаеть мфото по- 
жара. 
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Глава четвертая. 


Ораторсюя рЪчи. 


ОТДВЛЪ ПЕРВЫЙ. 


Р%$зчь вообще. 


Подъ ручью въ тЪсномъ смыслЪ этого слова 
подразум$ вается прозаическое произведеше, ко- 
торое авторъ устно передаетъ публик. 

Устная передача, въ отношени къ публикЪ, 
существенно отличается отъ передачи письмен- 
ной: написанное или напечатанное остается, на- 
ходится передъ глазами, его можно читать надо- 
сугВ и съ выборомъ; но то, что произносится 
устно, вслухъ, должно быть сейчасъ-же на м$- 
стЪ и безъ выбора принято. Поэтому слушающая 
публика предъявляеть къ оратору болБе строгая 
требованя, чЪмъ публика читающая къ писа- 
телю. Если читатель встрёчаеть въ книгЪ не- 
интересное мЪсто, онъ, для избЪжаня скуки ни 
потери времени, пропускаетъ его и читаетъ даль- 
те, гдз онъ находить белЪе интересныя мысли. 
Не такъ обстоить дфло при слушан?и устной 
рчи: слушатели не желаютъ даромъ терять вре- 
мя, они требуютъ отъ оратора, чтобы вс$ мысли 
его рфчи были для нихъ интересны; если онЪ 
передаетъ имъ неинтересныя мысли, они теряютЪ 
охоту слушать его, они скучаютъ, развлекаются 
и, въ концж-концовъ, разбёгаются, чтобы изба- 
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зиться отъ скуки. Принимая во внимане пуб- 
лику, автору не слфдуетъ также слишкомъ 
долго говорить. Чтобы внимательно прослушать 
длинную р$чь, требуется сильное напряжен!е фи- 
зическое и умственное; авторъ поэтому, изъ за- 
паса своихъ интересныхъ мыслей, долженъ пере- 
дать лишь столько, сколько это можеть воспри- 
нять его публика, не утомляясь физически и 
умственно. СвЪжей неутомленной еще публик 
можно позволить себ говорить р$чь безъ пере- 
рывовъ приблизительно часъ, но не боле. Пе- 
редъ утомленной и возбужденной публикой во- 
все ие слЪдуеть произносить длинныхъ рЪчей, 
на подобную публику могутъ подЪйствовать только 
краткя рЪчи съ сильными, живыми мыслями. 
СлЪдовательно ораторъ постоянно долженъ имЪть 
въ виду свою публику: 1) въ выборв содер- 
жантя рЪчи, а именно, — чтобы рфчь его была 
интересна для данной публики; 2) въ объемЪ 
р%чи, — чтобы послфдняя была соразмВрна по 
объему съ расположенемъ и физическимъ с06то- 
янемъ данной публики. Что однимъ покажется 
интереснымъ, то другой публикз можеть быть 
совсфмъ неинтересно или непонятно; что одними 
безъ утомлешя и разефянности можетъ слушаться 
въ течене часа, то другихъ утомитъ умственно 
и физически въ течеве получаса. 

Устная передача, однако, иметь и особенное 
преимущество; преимущество это состоитъ Въ 
интонащяхъ голоса, въ тонировани устной рёчи, 
въ измзненяхъ тона. Интонащи голоса при вЪр- 
номъ произношени, тонировани и окраскВ при- 
далотъ устной нередачЪ жизнь, красоту и силу, въ 
то время какъ писанное или печатное является 

Вродовсюй. Руков. къ сознивнтю. 12 
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только болЪднымъ и безжизненнымь оттискомт 
съ устной р$чи. 

Слушать рЪчь, произносимую прмятнымъ голо- 
сомъ и съ вфрнымъ произношенемъ — веамо по’ 
себЪ уже доставляетъ большое удовольств!е; но 
вЪфрное тонирован!е и окраска рЪчи значительно: 


увеличиваютъ это удовольств1е. То, что писателю, 
съ трудомъ и несовершенно приходится выражать. 


знаками и искусственными конструкщями: отм»%- 
чая и выдвигая отдфльныя фразы, слова и слоги 
по степени ихъ важности—то ораторомъ дости- 
гается безъ всякаго труда и въ совершенств$ 
только в$рнымъ тонированемъ. Но, кромЪ того, 
и тончайше оттЪнки чувства и душевныхъ дви- 
жен! вообще, которые словами вовсе невозможно 
описать, ораторъ можетъ непосредственно выра- 
зить посредствомъ вЪрной окраски тона, голоса. 
Но подобная художественная устная передача 
составляеть искусетво, которое не дается от. 
природы, а требуеть продолжительной работы: 
изученя теоретическихъ правилъ искусства уст- 
ной передачи и, главнфйшимъ образомъ, прим$- 
нен1я этихъ правилъ на практик, — возможно 
частымъ упражневшемъ въ художественной уст- 
ной передач». Теоро искусства устной передачи 
или устнаго изложен!я желаюний можетъ найти 
въ спещально составленной нами по этому пред- 
мету книг *), а примнить изложенныя тамъ 
правила на практикЪ зависитъ отъ воли каждаго. 

Начинающимъ ораторамъ совфтуютъ раньше 
написать свою р$чь всею сполна на бумагЪ и за- 


?) Искусство устнаго изложешя (чтеше везухъ, декламаниг, 
ораторская рфчь и пр.). Снб. 1887 г. 
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тЪмъ по написанному разучить ее наизусть. Раз- 
вивши въ себЪ, послЪ многократныхь упразжне- 
НЙ подобнаго рода, достаточный навыкъ къ про- 
изнесентю р$чей, можно при посяфдующихъ ръ- 
чахъ ограничиться только тфмъ, что заучиваютъ 
наизусть только оеновательно продуманный планъ 
рЗчи и затЪмъ всю рЪчь произносять свободно, 
преяоставляя подробное развите ея настроено 
минуты. Произнести р$чь экспромтомъ, безъ вся- 
каго приготовленя, могутъ рискнуть, разсчиты- 
вая на успзхъ, только весьма опытные ораторы, 
которые вполнЪ владЪютъ какъ матерталомъ, такъ 
и р$чью. 

РЪчи мы раздфляемъ на три отд$ла. ОтдЪлы 
эти—слБдуюние: 

1. Р6чь научная, имВющая въ виду повмять 
на разумъ слушателей. 

2. Р5чь патетическая, имющая въ виду по- 
вмять на чувство слушателей. 

3. РЪчь общая, имфющая въ виду, дЪйствуя 
на разумъ и чувства слушателей, повмять на 
ИХЪ ВОЛЮ. 


ОТДБЛЪ ВТОРОЙ. 
Научная рЪчь. 
а) Содерннанее, 


Научныя р%чи,— иначе называемыя ‹чтеня» 
или «лекши»,—имЪютъ ифлью повмять на поз- 
навательную способность слушателей, возбу- 
дить въ нихъ или представлен1я объ единич- 
ныхь предметахъ или-же понят1я о предметахъ 


12* 


а — 


общихъ; въ первомъ случа рЪчь будетъ устно 
переданнымъ извЪ щен!1емъ, во второмъ—уетно 
переданнымъ сужденемъ. 

ИзвЪщен!е говоритъ намъ о свойствахъ из- 
вЪстнаго индивидуума (предмета или признака), 
чтобы возбудить въ насъ представлене объ нихъ, 
напр.—о памятникз Пушкина въ МосквЪ, о 
древностяхъ города Клева.. 

Сужден!е сообщаетъ намъ о признакахъ цф- 
лаго ряда, объ общей сущности многихъ инди- 
видуумовъ (предметовъ и признаковъ), чтобы воз- 
будить въ насъ понятля о послзднемъ; въ суж- 
денши можетъ говориться, наприм$ръ, вообще о 
памятникахъ дяя знаменитыхъ людей, о древно- 
стяхъ вообще. ИзвЪщене и сужден!е могутъ встр%- 
чаться въ научной рёчи см5шанными вмЪет». 

Содержане научной рфчи должно быть инте- 
ресно, ясно, правдиво и наглядно. Достиженю 
совершенной ясности подобной рЗчи иногда м$- 
шаетъ то, что лекторъ, въ виду недостаточности 
отведеннаго ему времени или въ виду утомленшя 
слушателей, долженъ мног1я интересныя мысли 
о своемъ предмет оставить неупомянутыми. Гд® 
это возможно и подходяще, авторъ можеть упо- 
требить, какъ вепомогательное средство для бо- 
лЪе яснаго уразумЪь1я предмета своей рёчи, де- 
монстрирован1е самаго предмета, ияи, за отсут- 
стыемъ его, рисунки и модели послЪдняго. 


ь) Планъ. 


Лекторъ начинаетъ, какъ обыкновенно всякую 
р®чь, съ обращения къ публикЪ, напр.: 
Милостивые государи’ Малостивыя государыния и милостивые 
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государи! Высокоуважаемые присутствующие! Высокоуважаемое 
собрание! 

Съ этимъ обращенемъ онъ связываетъь въ 
больниинствЪ случаевъ кратмй пристунъ или 
вступление, въ которомъ онъ, выражая свое 
уважен1е къ собраншо, обращаетъь вметБ съ 
тёмъ внимане присутствующихъь на важность 
предмета своей р$чи. ЗатЪмъ онъ переходить къ 
самой рЪчи. Мысли, образующйя содержаше р$чи, 
самое лучшее раепредфлить по ихъ взаимной 
связи (5 6). Въ спещально-научныхъ рёчахъ, 
имфющихъь цЪлью вызвать въ слушателяхъ из-— 
вЪетныя научныя поняття, придерживаются очень 
часто аналитическаго метода: раныше при- 
водятся обшйя свойетва или признаки ц%лаго 
ряда, т.-е. родовыя понят1я, затёмъ подразд- 
ленныя свойства различныхъ видовъ, т.-е. ви- 
довыя понят!я, и, наконенъ, признаки единич- 
ныхъ индивидуумовъ, т.-е. индивидуальныя по- 
нятя. 


в) СлогЪ. 


Главныя требован1я отъ слога научной р$чи 
это ясность и точность (55 12 и 13). Слова 
должны являться преимущественно въ форм 
простыхъ предложений, обыкновенныхъ сложныхъ 
предложенй и простыхъ перюдовъ. Слфдуетъ 
избъгать сложныхъ перодовъ, 
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ОТДЪЛЪ ТРЕТИ. 
Патетическая р$чь. 
а) Содернане. 


Патетическими р5чами мы называемъ рЪчи, 
произносимыя съ цфлью возбудить въ слушате- 
ляхъ извЪетнаго рода чувства—серьезныя или 
веселыя. Ораторъ можетъ достигнуть подобнаго 
дЪйствя на слушателей тфмъ, что онъ описы- 
ваетгъ, способные повлять на чувство, признаки 
предмета, и его рБчь является тогда уетрс пе- 
реданной картиной, или-же онъ прив ттъ 
свои заключеня о значен1и предмета, и его уБчь 
является тогда устно переданнымъ разсужде- 
н1емъ. 

Въ вартинЪ ораторь стремится возбудить 
въ своихъ слушателяхъ извЪстнаго рода чувство 
(удивлене, очарование, жалость, печаль, смфхъ 
ит. п.), представляя ихь воображенно, способные 
возбудить ТБ или друпя чувства, признаки 
извЪстнаго предмета. Часто онъ связываетъ съ 
этимъ и описане тЪхъ чувствъ, которыя пред- 
метъ возбуждаетъ въ немъ самомъ или въ дру- 
Гихъ, а также заявляетъ озаключен1яхъ 2в0- 
ихъ по поводу значеня, которое предметь им%- 
еть для него и для другихъ. Рисуемый предметъ 
иметь или индивидуальное значене, на- 
прим$ръ: изв5етный ландшафть, известный е0- 
боръ, известный ножаръ, извЪстное семейное 
торжество, извБетное преступлене; или-же онъ 
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имфеть значен1е общее, напр.; весна, осень, сЪ- 
верное сляне и т. п. 

Главныя требоваюшя отъ содержан!я картины 
суть живость, красота, приличе. 

ивостью обладаетъ содержане, если ораторъ 
приводитъ только живые признаки своего пред- 
мета, т.-е. такле признаки, которые способны по- 
вмять на чувство. Живость получаеть содержа- 
н1е, если ораторъ приводить тЪ чуветва, кото- 
рыя предметъ возбуждаегъь въ немъ и въ дру- 
тихъ, равнымъ образомъ если онъ приводитъ 
гЪ заключеня, которыя онъ вывелъ о значени 
предмета, поскольку эти заключен1я способны по- 
вмять на чуветва слушателей. Если ораторъ при- 
водитъ только признаки предмета, то его рЪчь 
будеть объективна, если же онъ приводить 
и свои личныя чувства и заключеня, рзчь его 
будеть субъективна. Красотой содержание об- 
ладаетъ тогда, когда высказанныя чувства ора- 
тора дЪйствительно соотвфтегвують при дан- 
ныхъ обстоятельствахъ рисуемому предмету. При- 
личемъ обладаетъ содержане, если приводятся 
только таже признаки предмета, которые могутъ 
быть допущены, принимая во вниман!е чувства, 
развитого, образованнаго слушателя. 
` Въ разсужден!и ораторъ стремится возбу- 
дить въ своихъ слушателяхъ чувства, развивая 
передъ ними т$ заключен!я, которыя онъ со- 
ставилъ себ о значени извстнаго предмета. 
Часто онъ связываетъь вмфстЪ съ тЪмъ и опи- 
сане тЪхъ чувствъ, которыя предметъ возбуж- 
даетъ въ немъ и другихъ. 

Такимъ образомъ, приведене заключен!й ора- 
тора, которыя въ картин являются побочнымъ 


А 


элементомъ, въ разсуждевши, наоборотъ, зани- 
маетъ главное мЪсто; представлене же самого 
предмета, которое является въ картинЪ глав- 
нымъ, здЪеь только элементъ побочный: ораторъ 
довольствуется только приведенемъ тЪхъ при- 
знаковъ предмета, которые предетавляютъ ему 
возможность къ составяеню извЪфетныхъ заклю- 
ченй. 

Предметъ разсуждения, также какъ и пред- 
меть картины, можеть быть или индивидуаленъ, 
напр.: известное радостное или печальное со- 
быте, какъ выздоровлене или емерть извЪстнаго 
человЪфка, что даетъ автору возможность выска.- 
зать свои надежды или опасеня, свою радость 
или скорбь; или-же предметъ этотъ можеть имфть 
общее значеше, напр.: война, миръ, смертность 
ит в 

Главныя требоваюя для содержаня разсуж- 
ден!я т$ же, что и для содержаюя картины: 
живость, красота и прилище. 

Чаще всего въ патетическихъь р$5чахъ встрЪ- 
чаются см$шанными вм$етЪ элементы картины 
и разсужденя. 

Содержане подобнаго рода р$чей можеть быть, 
какъ мы говорили уже, или шутливо, когда 
желаютъ подобной рёчью развеселить публику, 


возбудить въ ней веселыя чувства, какъ, налр.,. 


въ юмористическихъ застольныхъ р$чахъ, или- 
же оно можеть быть серьезно, когда жела- 
ютъ публику тронуть, очаровать, утВиить, воз- 
будить въ ней серьезныя чувства, какъ, напр., въ 
рёчахъ при торжественныхъ или печальныхт, 
случаяхъ общественной или семейвой жизни. 
Сюда же принадлежать и надгробныя рЪчи, стре- 
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мяняся къ возбужденйо чувства любви, уваже- 
н1я и благодарности къ памяти почившаго че- 
ловЪка. 


Ь) Планъ и слогъ. 


Планъ патетической рфчи долженъ отли- 
чаться чистотой (53) и постепеннымъ возраста- 
ншемъ ($ 4). . 

Слогь должень’ отличаться живостью ($ 18) 
и красотой (86 20—42). 


ОТДБЛЪ ЧЕТВЕРТЫЙ. 


Общая или еобетвенно-ораторекая рЪчь. 


а) Содерннанге. 


Подъ общими или собственно-ораторскими р%- 
чами мы подразумфваемъ такя рЪчи, въ кото- 
рыхъ ораторъ стремится возбудить въ своихь 
слушателяхъ извЪстнаго рода рЬшеня, слЪдова- 
тельно, имфетъ въ виду повмять на ихъ волю, 
склонить ихъ къ исполненпо намЪфченной имъ 
или, напр., къ сооружению моста, или желЪз- 
ной дороги и т. п. Повмять на волю человЪка, 
можно или непосредственно, или вмяя въ из- 
вфетномъ направлени на его познавательную 
способность (разумъ) и на его чуветво. Такимъ 
образомъ, общая или собетвенно ораторская рёчь 
содержитъ въ себ постоянно и элементы науч- 
ной и патетической рЪчи. Предметь общей или 
собственно ораторской рЪчи—постоянно извЪет- 
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ное дЪяше, извЪстное дЪйстве въ будущемъ. 
исполнене или неисполневе котораго предла-— 
гается ораторомъ. Содержане рЪчи можетъ съ 
успВхомъ послужить достиженшю намЪфченной 
цЪли, если оно отличается всеми особенностями, 
которыя требуются для всякаго правильнаго со- 
держан1я вообще: ясностью, правдивостью, инте- 
ресомъ, живостью, красотой и прилишемъ. Глав- 
нымъ-же образомъ, содержане общей рЬчи дол- 
жно обладать силой. . 

Силу получаеть содержане главнЪйшимъ обра- 
зомъ черезъ ясное и вЪское обоснован1е пред- 
лозжентя оратора, т.-е., если ораторъ внолнЪ осно- 
вательно доказываеть своимъ слушателямъ необ- 
ходимость (полезность, прятность, справедлив ость} 
требуемаго отъ нихъ дЪйств1я, или-же доказы- 
ваетъ ненужность (вредность, безполезность, не- 
справедливость) дЪйств1я, котораго онъ опасается. 
Смотря по роду разсматриваемыхъ имъ предметовъ 
и признаковъ, основашя евои онъ будетъ про- 
водить или логическимъ образомъ въ форм% опи- 
савй, сравненй, суждешй и, главнфйшимъ об- 
разомъ, въ форм доказательствъ—или-же пате- 
тическимъ образомъ въ форм картинъ (изобра- 
жен) и разсужден!й (разсматриван!й). 

Сяфдовательно, ораторъ двояко можеть по- 


дЪйствовать на волю своихъ слушателей: или. 


вшяя на ихъ чувство, именно— рисуя, изсбра- 
жая, разсматривая данный предметъ со стороны 
его необходимости или ненужности; или-же вмяя 
на ихъ разумъ, именно логически доказывая имъ 
необходимость или ненужность даннаго предмета. 
О патетичеекихь элементахъ содержантя рЪчи 
въ смысл вмяшя ея на чувство, мы уже го- 
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ворили (см. рЪчь патетическая), разсмотримъ те- 
нерь логические элементы рЪчи, основанные пре- 
имущественно на доказательствахъ. 

Доказательства. Доказательства имфютъ въ 
вилу лать слушателю представлене или поня- 
те о томъ, что между извЪзстными опредЪлен-. 
ными предметами, евойствами или понятями 
находится или можеть находиться известное 
опредзленное отношен1е, опред$ленная связь. 
Приводятъ для этой цзли опред®ленные доводы. 
какъ основашя, и извлекають изъ послднихъ 
заключен1я, которыя ведуть къ установленио 
дЪйствительности или возможноети утверждае- 
мыхь отношен!й, связей. Доказательство ноэтому 
является какъ рядъ заключен, для которыхъ 
доводы служатъ основанями. Иногда приходится 
вести доказательство въ обратномъ смыслЪ, т.-е. 
доказывать, что между двумя предметами, при- 
знаками или понятями не существуеть утвер- 
ждаемаго кЪмъ-либо соотношенйя; доказательство 
въ подобныхъ случаяхъ называется опровер 
жентемъ. 

По роду доказательствъ различаютъ доказа- 
тельства опытныя и доказательства логическля. 

При опытныхъ доказательствахъ ораторъ 
подтверждаеть свое положене особыми данными 
(наблюденшями, опытами) изъ области его лич- 
наго опыта или опыта другихъ людей, которыхъ 
онъ приводить поручителями, свидЪтелями истин- 
ности утверждаемаго имъ положения. Такъ, напр., 
кажъь доказательство, что земля шарообразна. 
служать многократно повторенные опыты: что 
можно объБхать на кораблЪ кругомъ всего свфта, 
что тфнь земли, падающая на луну, имфетъ 
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круглую форму, что приплывающий съ моря ко- 


рабль только постепенно частями дЪфлается вид- 
нымъ и, наоборотъ, отплываюций корабль только 
постепенно и частями теряетея изъ вида ит. д. 

При логическихъ доказательствахъ 
ораторъ подтверкдаетъ свое положене такими 
данными, которыя вс$ми разумными людьми 
окончательно и неизм$нно признаны, какъ, напр., 
данное, что часть меньше цЪлаго. Доказатель- 
ства математики— исключительно логическля. 

По методу, который употребляется при до- 
казательствахъ, различаютъ доказательства пря- 
мыя и доказательства косвенныя. 

При прямомъ доказательств дЪйстви- 
тельность или возможность поставленнаго поло- 
женя выводится непосредетвенно изъ данныхъ 
основан, нанпр.: 


Вода въ рёкЬ и ручьяхь поднялась, слВдовательно въ горахъ 
быль сильный дождь. 


При косвенномъ доказательств ора- 
торъ констатируетъь вЪрность своего положеня, 
показывая, что изъ воЪхъ остальныхь возмож- 
ныхъ положенй, которыя могутъ быть приняты 
во внимаше, ни одно здЪсь не иметь мЪста. 
Такъ, напр., онъ можетъ доказать равность 
двухъ круговъ, показывая, что одинъ не боль- 
ше, но и не меньше другого. 

Въ отношени значентя доказательствъ раз- 
личають доказательства ассерторныя или дЪй- 
ствительныя и доказательства пробаторныя или 
примфрныя. 

Ассерторное или дЪйствительное дока- 
зательство констатируетъ вБрность приводимаго 
положення и исключаетъ возможноеть противнаго, 
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какъ, напр., астрономическое доказательство того 
что земля вертится вокругъ солнца. 

Пробаторное или прим$рное доказательство 
(доказательство возможности) допускаетъ приво- 
димое положенше, какъ возможное, но и не исклю- 
чаеть возможноети противнаго. | 

Къ пробаторнымъ доказательствамъ принадле- 
жатъ аналомя и индукщя. 

Аналог1я основывается на елздующей по- 
сылкЪ: если два предмета одного и того-же рода 
во многихъ признакахъ согласуются между ©0- 
бой, то ови будутъ согласоваться и ВЪ осталь- 
ныхъ признакахъ. 


Если въ двухь сосфднихъ иесточникахъ наняли казий, натрАЙ, 
хлоръ, од и въ одномъ, кромб того, нашяи еще бромъ, то изъ 
этого заключать, что и другой источникъ точно также содер- 
жить бромъ. * 


Индукц!я основывается на посылкЪ: пред- 
метъ, который подходить ко многимъ призна- 
камъ одного рода, подойдетъ и для вефхъ при- 
знаковъ этого рода. 

Планеты Мареъ, Меркур, Венера, Земля имфють горы; слф- 
ховательно и Юпитеръ и Сатурн также имфоть горы. 

ВЪрно поставленное доказательство можеть 
послужить основашемъ для другого доказатель- 
ства, посл днее опять-—какЪъ основане для треть- 
яго доказательства и т. д. 

Обыкновенно ставятъ раньше утверждене по- 
ложен!я, нотомъ приводятъ основания по ихъ 
внутренней связи или-же по восходящей лини 
по степени ихъ важности и затФиъ извлекаютъ 
изъ нихь заключене, что данное положеше су- 
ществуетъь или можетъ существовать. 

Приведя такимъ образомъ рядъ сильныхъ 06- 
нованй за или противъ извЪстнаго дЪяа, ора- 
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торъ вмяеть въ нужномъ ему направлени на 
волю своихъ слушателей, влляетъ частью черезъ 
посредство разума ихъ, частью черезъ посред- 
ство ихъ чувства: онъ побуждаетъ, поучая или 
трогая ихъ, 'Гакъ, напримЪръ, онъ стремится екло- 


нить своихъ слушателей къ введению электрн-. 


ческаго освЪщеня, къ разбитио парка, къ оправ- 
данио обвиненнаго, доказывая имъ полезность 
новаго освЪщеня, прятности парка, невинность 
обвиненнаго. Еели-же ораторъ хочетъ отклонить 
исполнен1е извфстнаго дфла, напримЪръ, откло- 
нить введеше извЪстнаго налога въ пользу го- 
рода—онъ ноступаетъь противоположнымъ обра- 
зомъ: онъ доказываетъ безполезность, недостой- 
ность, опасность и вредъ дЪла и предостерега- 
еть отъ исполневшя его. 

Непосредственно ораторъ стремится повмять 
на волто своихъ слушателей въ своемъ предло- 
кен1и, прамымъ приглашенемъ слушателей ис- 
полнить желаемое, придти къ желательному для 
него заключению. Смотря по обстоятельствамъ, 
это приглашене можеть быть спокойное или 
страстное; смотря по отношеню оратора къ пуб- 
ликЪ: совътующее, просящее, требующее, нове- 
лВвающее и т. д. При составлени доказатель- 
ныхъ основан требуются ясность (наглядноеть}, 


правильность (в®рность, истинность} и инте-. 


ресъ доказательствъ; при составлеи патетиче- 
скихъ основаюй требуются живость, красота и 
прилише содержаня. 


Ъ) План-. 


Нланъ общей или собственно ораторской рёчи 
долженъ обладать чистотой, постепеннымъ воз- 
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растанемъ, единетвомъ и связностью, кратко- 
стью и простотой (5$ 3—8). 

ПослЪ обращения, которое обыкновенно гла- 
сить: Милостивые государи!—слфдуеть вначалЪ 
привЪтетв!е (пристунъ), краткое вступиеше, 
которое имфетъ иЪлью благосклонно расположить 
публику къ оратору и возбудить ея внимаше къ 
предмету его рёчи. Благосклонности публики ора- 
торъ стремится достигнуть тфмъ, что о слуша- 
теляхъ своихъ онъ говорить съ почтительностью, 
а о себ самомъ съ скромностью; внимане пуб- 
лики онъ привлекаетъь тЪмъ, что кратко и силь- 
но указываеть ей на важность своего предмета. 
Посл привЪтствая, сяБдуетъ изъяснен!е пред- 
ложен!я, т.-е. сообщене желашя оратора; ора- 
торъ объявляетъ, что онъ хочетъ: или исполненя 
или неисполнен!я какого-либо дла. Посл изъяс- 
неня своего предложетя, ораторъь переходить къ 
главнЪйшей части рЪчи: къ обоенован1ю пред- 
ложения. Тутъ принимается во внимаше, имЪетъ- 
ли онъ противниковъ, или нфтъ. Если друге ора- 
торы уже высказались противъ его желанй, или 
если онъ полагаетъ, что слушатели имзютъ извЪст- 
наго рода предупреждене противъ послЪ5днихъ, — 
тогла онъ пытается раньше возможно сильнЪй- 
ними и вЪ%скими противодоводами опроверг- 
нуть возражешя своихъ противниковъ и устра- 
нить сомнфыя, предубЪжденя публики. Если 
это сдфлано, или если возражешй или преду- 
б\жден!й не имфется на лицо въ данномъ слу- 
ча,— тогда онъ немедленно-же приступаеть иъ 
обоснованию своего предложеня и, именно, такъ, 
что раньше онъ приводить доказательныя о0с- 
нован!я, а затЪмъ патетическ1я основан1я 


— 186 — 


и располагаетъ эти основавя по закону возра- 
ставя ($ 4) такимъ образомъ, чтобы сильнЪй- 
шее основатме, сильнЪфйцший доводъ былъ приве- 
денъ въ самомъ кониЪф. ПослЪ того какъ ора- 
торъ, такимъ образомъ, достаточно разъяснилъ 
свое дЪфло и расположилъ къ нему своихъ слу- 
шателей, онъ, наконецъ, прямо обращается къ 
ихъ волБ съ предложен1емъ принять, соотвЪт- 
ствующее его желанямъ, рзшенле. 

СлЪдовательно, въ правильномъ планЪ общей 
или собственно ораторской рЪчи различаются 
четыре части: | 

1. Обращен!е и привЪтств1е (приступъ). 

2. Изъяснен!е предложеня. 

3. Обосневан!1е предложен!я: а) часть до- 
казательная и Ъ) часть патетическая. 

4. Предложенте. 

Если публика досталочно знакома съ орато- 
ромъ и его конечнымъ желан1емъ въ данномъ 
случаЪ, то тогда привфтстве и изъяснене пуед- 
ложен!я излишни: ораторъ тогда поел$ обраще- 
я прямо переходить къ обоснованю своего 
предложения. 


се) Слог-.. 


Слогь общей или собственно ораторской р$чи 
въ привЪтстви и предложенш, которыя прямо 
обращены къ вол слушателей, дояжевъ отли- 
чалься преимущественно силой (5 19); въ дока- 
зательной части обоснованя предложен1я слогъ 
долженъ обладать преимущественно ясностью и 
точностью (88 12 и 13), въ патетической части 
послёдняго— живостью (8 18) и красотой (8 20 
и друг.). 
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4) Виды общей или собственно ораторсной рфчи. 


Смотря по той сферз жизни, въ которой упо- 
требляются обпия или собственно ораторскля 

чи. различаютъ четыре вида ихъ: 
и р%чи; он имЗютъ цълью 
склонить къ изввстному решению волю слуша- 
телей въ дфлахъ государства или ВъЪ дЪлахъЪ 
общественныхъ. У насъ къ подобнымъ рЪчамъ 
можно причислить только рёчи общественныя, 
произносимыя гласными земства и городскихъ 
управлен]й. 

9. Судебныя р$чи; онЪ имЪють цфлью по- 
будить слушателей къ обвинению или оправда- 
тю подсудимаго. 

3. Церковныя р№зчи или проповЪди; оиъ 
имфютъ цЪлью поучать и исправлять слушателей. 

4. Частныя р%чи; он имВютъ цЪлью скло- 
нить слушателей къ какому-либо полезному или 
прятному частвому предприятию, напримфръ: къ 
учреждению какого-либо общества, къ оказанию 
помощи нуждающимся, потерп5вшимъ отъ пожа- 
ра, къ пожертвовашямъ на постановку памят- 
ника и т. д. 


ВРодовский. Руков. къ сочнякнио. 13 


ОГЛАВЛЕНТЕ. 


ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 


Планъ и слогъ сочинения. 


Предиелов!е ко 2-му изданшю .. 


Предислов!е къ 1-му изданию... еее «Е 


Глава Г. Нланъ сочинешя. 


8 1. Сочинене вообще. 


оо пе г 1 Э 
8 2. Планъ сочанешя „о... . 4 
$ 3. Чистота, плача. . оаюоое 5 
$4. Постепенность плана. „еее. . 7 
$ 5. Еданетво плана .... .- ее в „$ 
$ 6. Связность плана... -. еее. о - о от 
8 7. Краткость плана... „о... . . 1 
8 8. Нростота плана... ... а 12 
$ 9. Общий обзоръ правилъ о планЪ сочиненя. ... 13 

Гаава П. Логическая сторона елога. 
5 10. Опредвленше елога „еее. 15 
9.11. Свойства Слоы ое ве 16 
8.12. Ясность слота. оон . ки 
8 13. Точаость слога... ....- о 18 
8 14. Правильность слогь. , .. . . . 9 
$ 15. Чистота слога ось сое 19 


8 16. Сивонимы и омонимы, солецизмы, барбари 


змы, 
архаизмы, неологизмы, прованшахизмы ь 





| 


2. === 
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Глава Ш. Художественная сторона слога. 


$ 17. Художественныя качества слога. . ое ` . 21 
$ 13. Живоеть слога. „еее .. 28 
$ 19. Сила слога... .... еее 30 
$ 20. Красота, слога . „еее 33 
$ 21. Подраздвлешя красоты слога. еее 84. 
Глава 1У. Образная красота слога. 
$ 22. Образность елова. „уе оз 5 99 
В 43 Тровы рее вине 
$ 24. Метафора. Виды ел: метафора сходства, метафора 
олнцетворещя, аллегория, намекъ ....е-- 38; 
$ 25. Метонимя. Веды ея: метонашя причины, мето- 
нии мета, метонимя времени. 39 
$ 26. Синекдоха. Виды ея: синекдоха смежности, ги- 
перболв, литотесъ. . ие. * тео 39 
$ 21. Ирошя. Виды ея: противоположность выражен:я 
в смысла, усиленная противоположность или сар- 
НЗ. Г сое ее ы с ее . . 46. 
8 28. Эпитеты. .... ооо овен о о 41 
Глава У. Живопиеная красота слога. 
8 29. Фигуры поетроешя. еее 43. 
6 30. Сравнене. ВОО соо рат 43 
$ 31. Умолчаше. Безеоюзе. Пропускъ. Перерывъ. .. 45 
$ 32. Переходъ наи песостоявшееся умолчаше .. . . 46 
$ 33. Перестановка.. „..-.. с 
О Зо вы ое 
$ 35. Восхожденще или климаксъ. ..... азы ЧТ 
$ 36. Повто еше". Наращеше. Единоначат!е. Парвле- 
дизмь. Именоваще. Мвогосоюше.. ...--- 48: 
$ 31. Противеположеше (антитеза, контрастъ): а) но- 
правление; 5) неожиданность, с) кажущееся нро- 
тиворЪче; 4) ‚ажущаяся ложь; е) кажущееся '0- 
глаииеи{е; №) словосостязаше; &) игра словъ (ка- 
аамбуръ). оо о еее ‚. 49° 
$ 38. О примънени фигуръ и троповъ. - ...... 52 
Глава УГ. Музыкальная красота слога. 
8 39. Основан!я бдагозвучя слога. еее, 54 
$ 40. Музыкальность слова. „ое 56 
$ 41. Музыкальность фразы. Н рушеня благозвучя: 
жесткость, ине, подобозвуе, монотонность . . 51 
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$ 42. Музыкальность рфчи.... я 6658 
$ 43. Аллитермия. Ассонанцъ. фыь. Анноминавйя. 
Гармошя.. ... ыы ее се 


$ 44. Подравдьленя ава евфонизиъ, еврие- 
мизмъ, ритмическое благозвуче ........ 64 


Глава УП. Стихотвориая рЪВчь. 


$ 45. Просодическй пеодъ или стопа. Стихъ. Стихо- 
саожене изн версафякащя. Тоническое стихо- 
сложеше. Слогъ высок н низкШ. Ритмъ. Двух- 
еложная и трехедожная стопа. Разлие стнховъ 
между собою... нее юм 
$ 46. Пять стихотворныхъ разизровъ: Ей ямбъ, 
дактиль, амфибрах1Н, анапесть......... 61 
$ 47. Число етопъ въ стихв. ОдномЪрные и разном®р- 
ные етвхи. Вольные стихи. Гекзаметръ. Аяс- 
ксапдр\ск!е стихи. Цезура +. 63 
& 48. Рафмованные стихи. Бълые стихи. Рифма: одно- 
саожная иди мужская, двухсложная или женская, 
трехсложная илн  хактилическая. Сыфна рифмъ: 
однеобразвыя рафмы. Рифма въ подустниНяхъ. 
Сызна окончан!Я въ бзлыхь стихахъ. Качество 
рифы. Богатая и бЪдиая рифма. Усаове со- 
ЗВ еее сы 12 
$ 49. Стихотворный перодъ или строфа.  ерзозжоня, 
четырехстиния, нестистинИя и т. д. Стансы, ок- 
тавы, сонетъ, секстнны, терципы и куплеты . р т 


Глава УШ. Обийя формы слога. 
& 50. Соетавъ рЪчи, Отрывнстый слогь. Лаконическй 
слогъ. Пер1одичеекй слогь.. .. 82 


$ 51. Перюдъ. Простой и сложный перюдъ. и и 
построеше сложнаго пер1ода. а и но- 
ниже. сес ты 2 65 


$ 52. Сзогь разговорный или скъщенный ее 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ, 


Эпическя и драматичесня произведения. Корреслонденщя. 
Ораторскя р$чи. 
Врадеме о зла бо ее оное ЗУ О боно ГЕ 
Глава 1. Эничеея произведешя. 
Отхвль первый. Ромаиъ.. „еее, # 93 


Отдвль второй. НевЪсть. Разсказъ, очеркь. Идияля. 
Эскизъ, эмодь и проч... ... , ЖЕ 
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Отдьль трет. Форма, планъ п слогъ эпическихь ‘про- 
иЗВехенИ ое че а - се 6 


а) Форма эпическихь произведевш. . 107 
Ъ) Плач эпическихь произведешй. . 114 
с) Слогь эпическихъ произведен... 114 


Глана И. Драматичееия произведеши. 


Отдьть первый. Содержане п виды драмы. ..... 117 
1. Содержаше драмы... (.....- . 11 

9. Виды драмы. еее. = . 124 

В О ое ь 

В Кое. соль сна 50 

с) Современная драма... ... - +130 


Отдзяь второй. Общев поетроене драмы. ..... . 132 

Отдвль ‘трей. Обшия уелов!я драмы... ..... ‚ 142 
1) Акты или дыйстыя. о. 142 
2) Сцены пли явлешя ое - 148 
3) Монологь нп Длогъ. Чнело лицъ. 


Вов „соо ее $ 945 
4) Слогь драмы. Окоичательнья 0т- — 
дьлка. Постановка на сцену. . . .150 


Фзава ИЕ. Корреспонденщая.. 


Отдьль первый. Корреспонденшя обыкновенная  иля 
письма: 


а) Содержаше обыкновенной коррес- 
пОпДОНиЙЕ о еее + 1450 


Ъ) Форма обыкновенной корреспопден- 


По оные о а 
©) Плалть обыкновенной корресповден- 
цш п о т < 57 


@) Слогь обыкновенной корреспонден- 
щи осо ие с. 909 


Отдьль второй, Газетная корреспонденщя: 


а) Содержане газетной корреспонденция 161 
Ъ} Виды газетной корреспонденщи . 165 
е) Планъ м елогъ газетной корреспон- 


Денни. ... мае 29 . 165 
(1) Виииий вндъ газетаыхъ и 
дент усе. ев. 65 


е) Доставка газетной корреспондент 165 


— 192 — 


Глава ГУ. Оратореыл рЪчн. 


Отдёль первый. Рёчь вообще. (........ 
Отдьль второй. Научная р$ёчь: 
а) Содержаше научной рёчи... .. 
Ъ) Планъ научной рёчи. ...... 
©) Слогъ научной рьчи.. . 
Отдфль третй. Патетическая рычь: 
а) Содержаше патетической рвчи. . 
Ъ) Нланъ и слогь патетяческой рбчи 
Оутдьль четвертый. Общая или собственно-ораторскал 
рзчы 
а) Содержаше общей рёчи..... 
Ъ) Планъ общей рёчи........ 
с) Слогь общей рёчн........ 
4) Виды общей ри ......... 


о 


. 10 


. 113 


174 
175 


‚ 6 
. 119 
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-бова. Н. А.; Дрожжина, С. ] 


Въ книжномъ склад В. И. Губинокаго въ Сиб., 
МЕЖДУ ПРОЧИМИ, ИМВЮТСЯ СЛЪДУЮНИЯ КНИГИ: 


Эпциклопедичесьйй словарь. 1901 г. Ц. 2 р. 50. Общедо- 
ступная пастольная справочная книга для вефхъ и каждато, по 
образцу веежрно извЪфстныхь издашй Кюршнера, Лярусса, Л. 
Мейера и друг, разошедиихся за границею въ сотняхъ тысячь 
экземпляровъ, составлен подъ редакщею А. Н. Чудинова. Боль- 
пой томъ, отъ 60 до 70 печатныхъ листовъ, въ каждомъ лист® 
до 80.000 буквъ. Съ человфческимь развитемь, когда обра- 
зоване и нросвфщене дёлаются общимъ достоянмемъ маесы и 
въ разговорную 'рфчь проникасть громадное количеетво понят 
и предетавленй изъ мра разнообразныхь наукъ, чувствуется 
крайняя потребность въ краткомъь и сжатомъь энциклопеди- 
ческомъ словарв, безь котораго въ настоящее время невоз- 
можно обойтись. Нашъ словарь кратокъ, но въ то же время по- 
лонъ и даеть удовлетворитедьный отвВть на безчисленные во- 
просы по всЪмъ отраслямъ человфческаго зная, какъ-то: по все- 
мтрной истори, географ и, всеобщей истори церкви, литературъ, 
медицин%, математик, политической экономи, психологи, фило- 
зоги, философш, педагогикВ, б1ограф!ти дБятелей на воЪхъ поя- 
рящахъ государственной и народной жизни нт. д. Около 1000 стр. 
или 2000 етоябнцовъ больнюго формата. 

Руссе поэты за сто лЬтъ. Съ пушкинской эпохи до на- 
щихъ дней въ портретахъ, бографяхь и образцахъ. Сборникь 
чучшихь лирических произведенй русской поэзи. Состав. А. 
Сальниковъ. Съ 120 портретами, Сиб. 1901 г. Ц. 1 р. 65 к. Въ 
сборник» помфщены стихотвореня слФдующихь сто двадцати 
трехъ поэтовъ: Аксакова, И. С.; АНейго, Ц. С.; Аямазова, Б. Н.; 
Андреевскато, С. А.; Апухтина, А. Н.; Арсеньева, А. В.; Афа- 
пасъева, А. Н.; Бальмонта, К. Д.; Баратынекаго, Е. А.; Барыко- 
вой, А. П.; Батюшкова, К. Н.; Бенедиктова, В. Г.; Берга Н. В.: 
Берга, 09. Н.; Будищева, А. Н.; Буренина, В. Н.; гр. Бутурлина, 
П. Д.; Быкова, Н. В.; Вейнберга, П. И.; Величко, В. С.; Вене- 
витинова, Д. В.; кн. Вяземскаго, П.А; Гербеля, н.в. Ризяров- 
екаго, В. А; Гнфдича, Н. И.; Гввшусъ, 3. Н.; гр. Гозенищева- 
Кутузова, А. А.; Грекова, Н, 1: Григоръева, А. А.; Губера, 9. И.: 
Давыдова, Д. В.; Деларъ, М. Д.; бар. Дельвига, А. А.; Добролю- 

о Дурова. С. 0.; Жаловской, 10. В.; 
ЭЖемчужнякова, А. М.; Жуковскаго, В. А.; Иванова, клаесика, 
А. 9.; Клюшникова, И. Н.; Ковалевскато, П. М.; Козлова, И И.; 
вы Н.А. Кольцова, А. В.; Коринфскато, А. А.; Красова, 
В. И.; Крестовскато, В. В.; Круглова, А. В.; Курочкина, Н. ©; 
Курочкина, В. С.; Кускова, П. А.; Ладыженскаго, В. Н.; Лебе- 
дева, В. Н.; Лермонтова. М. 10.; Лихачова В. С. Лохвицкой, 
М. А.; Льдова, К. Н.; Майкова, А. Н.; Мазуркевича, В. А.; Мед- 
вздева, Л. М.; Мея, Л. А.; Мережковекаго, Д. С.; Мннаева, Д.Д.; 
Минска, Н. М.; Михайлова, М. Л; Михайловскато, Л. Л.; Над- 


‚сона, С. Я.; Некрасова. Н. А.; Немировича-Данченко, В. И.; 


Никитина, И. С.; Ободенскаю, ЛД. Е. Огарева, Н.П.; Одоевскато, 
А. И.; Омулевскаго, И. В.; Павловой, К. К.; Чальмина, И. И.; 


Панова, Н. А); Пленюева. А. И; Подолинскаго. Л. И: Позня- 
цова, И. И.; Нолежасва, А. Н.; Нолоискаго, Я. И; ро 
И. 9.; Пушкарева, Н. Л.; Пунииша, А. С.; Ратгауза, Д. М; Ро- 
зсигейма, М. П.; К Р.; Ростоичиной, Е. П.; Рыжева, К. 0.; Сэ- 
довинкова, Д. Н.; Сафонова, С. А.; Случевскаг, К. К.;з Соймо- 
нова, М. Н.; Соколова, Н. М.; Соловьева, В. С.; Сологуба, 0. К.: 
Сурикова, И. П.; Тама, В. Г; тр. Толстого, А. К. овфомова, 
А. Ц.; Туманскаго, В. И.; Тургенева, И. С.; Гютчева, 0. И; ки. 
Ухтомекаго, 9. 9.: Фота, А. А.; Фофанова, К. М.; Фруга. С. Г: 
Хвощинекой, Н. Д.; Хомякова, А. С.; ки. Цертолева, Д. Н.; Чер- 
ниискаго, 9. А.; Черниговца, 09. В.; Чюминой, 0. Н.; Шелдера, 
Л. К.; Щешкиной-Купериикь, Г. Л.; Щербины, Н. 0.; а, 
В. А.; Языкова, Н. М.; Ясинскато, 1. 1.; Яхончъева, А. Н; Фе- 
дорова, А. М. 

Полный русеБЁ ороографическ!Й словарь. Настольная 
книга для вслкаго нииущахло по-русски. Составлень по акаде- 
мику Я. К. Гроту, Ф. Рейфу, В. И. Далю, Н.И. Макарову А.Н. 
Чудинову, Алекеаидрову и другимъ 7/. А. Ромашжкевичемь, пре- 
подавателемь 3-ой одесской тимназа. Иеправиль и дополнихь 
4. А. Быкова. Сиб. 1898 г. Ц. Ер. 5-60 дополненное издаше. 
Словарь этоть, появзяющся въ настоящее время уже пятым 
пздашемь, предетавяяеть ©060ю въ высшей степени полезную я 
крайне необходнмую настольную кпигу дая всякаго мало-мальски 
образованнаго человфка, иуждающагося иногда въ той иян другой 
ороотрафической справкЪ. Словарь въ новой редакциг может, 
служить прекраснымъ руководствомь въ ороографическомь оби- 
ход. Такая справочная книга можеть такие служить нолезнымт, 
подспорьемъ и для учащихся, которые наёдуть вь ней для себя 
надлежащий отвфть на тотъ или другой спорный ореотрафически: 
вонросъ. 

Столярно-мебельное мастерство. Практическое руководство 
дал любителей и самообучения Составиль техн. Ц. А. Федоровь, 
съ 312 рисунками въ текстБ. С.-Потербургь. 1898 г. Цна р. 
35 к. Издашемъ настоящей книги мы имЪлн въ виду ознакомить 
желающих заняться стозарнымь маетерствомъ, и не только съ 
общимъ курсомъ этого мастерства, т. ©. съ инструментами и пруе- 
мами работь, по также и практическимь примфнешемь стодяр- 
нато дла къ домашнему быту н хозяйству. Во всякомъ дом% мо- 
щеть вотрфтнться необходимость въ различныхь нодфлкахь изъ 
дерева, не говеря уже о частыхъь почникахь мебели и другахи, 
везцей; всЪ тая работы, сами по еебЪ несложных, однако, требують 
извфотнаго иавыка н знакомства еъ образцами и рисунками, пе 
которымъ можно было-бы едфлать вещь. Съ этою цёлью въ книгВ, 
въ систематическомь порядкЪ иризедено боле ста прнифровь м 
образновь мебели и другихъ домашнихь вещей, а также указаны 
снособы, чтобы стозяръ зналжь, какое дерево, глЬ его употребить 
и какь его обработать, будь оно въ сыромъ нян сухомь видф, и 
какими нужно инетрументами обрабатывать, а также нужно знать 
мастеру различать старое дерево оть поваго, а также знать толку 
въ инструмент, какъ варить лакъ, клей, лакировать, полировать. 
склеивать и пр. 


® 
Невал метода правильно читать, пиеать и говорнть на нфмецк. язык» ву, 
6 м%5сяцевъ. Сочинене профессора Олендорфа. Одобренная Парижекимь фа- 
культетомь, составяена (для русскихь) по послбдному 17-му Парижекому 
изданию. 5-е изд. 1901 г. 2 т. Ц. 1 р. 50 к. “ 
Популярная политическая экономя. Соч. Фауссеть. Переводь съ 7-го 
анейскаго издани М. И. Ловцовой, нподь редакнюй и есь предисжюнемь 
Н. Дружинина. Сиб., 1395 г. Цфна Е р. Полнеическая экономя трактуеть о 
факторахь ироизводства, богатств земли, трудЪ, капитахЪ, о рентВ, заработной 
платВ и прибыли, о мн и торговая, о креднтВ и проч. и проч. Наука экономин 
опредВлясть сущиость этихь явлений, оцфинваеть ихъ значене во вежхь видаху, 
и проявленяхт. Эта политическая экономя для начинающих, мистрисъ Фаус- 
сеть, отличается вефми свойствами, исобходимыми для труда, нредназначен- 
наго для болбе илн менфе широка раенространеня: краткостью, ясноетью, 
доступностью, систематичностью и объективностью. Переводчин$ нри этомъ уда- 
40с» соединить близость къ подливиику съ требовашими ясности для ру‹- 
скато читателя. Вь общемь эта книга является очень полезнымь вкладолмь 
въ русскую переводиую пюлитнко-экономическую зитературу. 


Сельское хозяйство. Содержаню: Общя поняття о сельскомь хозяйства. — 
Ночва, ел обработка и орудя обработкн.— Обь удобрени ночвы.—0О иосв%. уходу 
за веходами и объ уборьЪ и пользован урожая. —Зерновые хаба. — Прядиль- 
ныя, масличныя и фабричныя растеня.—Кормевыя травы. —Полеводство: си- 
стемы хозяйства и полеводства и сфвообороты.— Огородничество.—Растеня, воз- 
дБлываемыя въ огородахъ, овощи, прянныя и лекарственныя растешн.—Ятодные 
кустарникн.—Плодовый садъ.—Луговодство.—Лфсъ вь хозяйств. —0О сельско- 
хозяйственных животныхъ.—0 птицеводств%. —Пчеловодство.— Хозяйственныя 
ностройки.— Состав. Шамуринъ-Макарьевекй, 496 стр. Съ 110-ю рие. 5-е над. 
1898 г. Ц. Тр. 35 к. 

Молочное хозяйство. Рогатый скоть. — Молоко. — Маслодьне н Сыро- 
варене. В. Лебе. Нерев. съ н%®менк. съ довод. В. Дмнтруева, съ 42 рисун. Сиб. 
1895 г. Ц. 90 к. 

1,150 практическихъ рецентовъ новфйшихъ открыт, изобрътешй и усо- 
вершенствованй. Изъ облаети производствъ: винокуреннаго, водочнаго, пиво- 
вареннаго, уксуенаго, дрожжеваго, маслобойнато, мыловареннаго, лаковаго. 
клесваго, красильнаго, крахмальнаго, воскобойнаго, свфчнаго, еургучнаго, сии- 
чечнаго, мукомольнаго и пиечебумажнато. Ириютовлеше: вацеы, масла, мази, 
разныхъ замазокъ, гипсу, стекла, фарфора и фаянса. Гальванонлаетинги: золо- 
ченю, серебренгю, ‘бронзировайе и никкелироваше. Лосмезнииескя средетви: 


‘приготовлено туалетной. воды, различныхь духовь, помады, краски для волоеь, 


зубиыхч, н курительныхь порошкевь. Приготовлеше ликеровь, сшюповь, 1- 
стоекь и проч. 3- Изданю. Цна 1 р. 50 к. : 
Охота съ ружьемь и собакой для пачинающихь, охотиться. Составил 
по собственному опыту н известным, руководетвамь Старый охотникь (Ф. В. 
Раевский). Со многими рисунками. Сиб. 1899 т. Ц. фр. 25 к. Въ книг указаны 
веф правила, кабаюцияся молодыхъ охотниковь, какъ-то: обращенте еъ ружьемь, 
дрессировка, натаска и лечене собакл;—охота па всфхь звфрей в итищь все- 
возможными способах, какъ-то: еъ ружьемь, лягавыми, борзыми и’ тоичими 
собаками, въ однночку, обществозоь п облавей; охота съ таксомъ, кайкалами, 
зовушками, западнями и проч. , 
Путь къ счастью, какъ надо жить (Оег \№ее ий (ИйеК). Соч. доктора 
философ проф. Фридриха Кирхнера, автора книги «Истор!я филосо». 
Переводь еъ 4-го н5фмецкаго издашя Алексфя Маркова, подъ редакцею А. А. 
Быкова. Сиб. 1898 г., 358 етр., ифна 75 коп. —Пмя преф. Кирхнора настолько 
популярно въ Гермашш, благодаря длинному ряду сто сочниенй, напиеанныхл, 
©ъ теилымъ чувствомъ зоюбви кь человфчеству и. еъ желашемь принести ему 
посильную пользу, что переводчик счелъ полезнымъ ознакомить русскихь чита- 
челой съ симпатичными взглядами Кирхнера на хоть путь, которымь человхь 


Собраше анекдотов изъ жизни русскихь тосударей, министровь. волко- 
зодцевь, философовь, писателей, художиииовь, композиторовь, артистовь н 
другихъ замфчательныхт, людей. Составиль Михайлову - Викторовь. С.-Петер- 
бургь. 1900 т. Пия + р. Краткое содержаше: анекдоты импералоровь: 
Петра великаго, Павла Петровича, Александра Г, Николая Павловича, Але- 
исандра Инколаевича; императрицы Елизаветы Иетровиы и Еказерины П; 
великнхь князей: Консхаитина Павловича и Михаила Павловича; историч. 
дБятелей: тр. Аракчеева, кн, Безбородко, Булгарина, Герцена, кн. Горчакова, 
Грибоъдова. Державина, А. И. Ермолова, Ершова, зКуковскаго, Загоскина, 
№. Канкрина, Каратыгиныхь, И. А. Крылова. Ленскаго, Ломоносова, Макси- 
мова, Мартынова, ки. Меншикова, р. Мизлорадовича, тр. Мордвинова, гр. Мар- 
кова, И, Н. Муравьева. Ад. А. и А.Л. Нарышкиныхь, р. Наннна, Пиесяскаго, 
кн. Потемкина, А. С. Пушкина, В. В. Самойлова, кн. А. В. Суво зова, И. С. 
'Гургенева, Филарета митрополита московекаюо и ктевекаго, кн. Н аховенаго, 
Щециина, кн. Багралона. Закланова, Карамзина, Костомарова, кз. Кутузова- 
Смоленскаго, Лермонтова, Краевскаго, Драгомирова и многихт, другихь. 

Ндеалы жизни. Умфиье жить разумно н сь нользою. Соч. еэра Дж. Лоб- 
бока. Пер. съ ангаекаго М. Ловновой. Сиб., 1895 т., 308 стр. Ц. 75 к. Важ- 
ифАиие вонроеы жизни. Умнье обходитьел съ людьми. Денежный Ала. Раз- 
нлечешя. Здоровье, умфнье быть здоровымьъ. Народное образоваше. Бибяютека 
для чтешя. Чтеше. Натрютизмь. Граждаяственность. Самообразованю. Обще- 
ственная жизнь. Фрудолюбе. . ВФра. Надежда. Любовь кь Оближнему. Харак- 
терь человфиа. Снокойствю духа и счастье. Резимюзныя уИмненит. Книга 
эта ссть дополнене кинги того же автора—«Радости жизни». 

Радости лзизни. Соч. Леббока. Пер. съ 14-го анвыЙек. изд. М. И. Лор- 
цовой, еь предиеловемь Л. Михайлова. Сиб., 1895 г., 2-0 издаше. П. 90 к. 
Отлавленю: Стремлене п счастью—долгь человфка. Счастье заключается ву 
исволнеши долга. Хвала киигамъ. Выборь книть. О дружб$. ЦЪиность вре- 
мени. Путешеетв!я, какь источник» удовольствия. Домапичй очать. Наука. 
Школьное образован. Честолюбю. Богатство. 0 здоровьи. Любовь. Художество. 
Поэзя. Музыка. Чудеса пы эКазненныя невзгоды. 'Трудъ и отдьхъ. Религии, 
Будуне усшхи знаны. Будущность человфчества. 

Полный русеьй письмовникт. Настольная книга для вефхь. Образцы 
ни формы ирошенй, заявлен, отзывовь и объявлений: вь окружные еуды, 
мировыя учрежденя, а также н въ учрежден полиции; духовныхь завмца- 
и вефхь родовь и формъ, куинчихь крыюетей и дарственныхх зацисей, 
Аотоворовь, обязательствь, контрактов» и условий, довЪренностей, эттеста- 
тов, векселей, засмныхь виеемь, росйисоктъ, торгово - комерч. перевиеокь 
и цнрьуляровь. Съ приложещемь 100 ниеемь зам чательныхь русекиху людей, 
государей. тосударственныхь дфятелей. писателей и ученыху, а именна: имие- 
ваторовъ: Екатерины 1-й, Александра Навловича, Инколая Павловича: кн. №. И. 
Кутузова-Смоленекато, кн. Вяземскаго, гр. Аракчеева, Н. В. Гоголя, Аксахова, 
Грибофдова, В. А. Жуковекаго, Достосвекаго, М. Ю. Лермонтова, И. С. Ники- 
тина, Н. Помяловекато, А. Пушкина, Ю. Самарина, тр. А. Фожтого, И. Тур- 
генева. Т. Шевчению н пр. н пр. Письма на ве случаи жизни: иоздравитель- 
мыл, рокомондательныя, нзвинительныя, утфиительных, требовательныя, бяаго- 
парственныя, иригласительныя, простительныя, ‘увфритольных, укорительныя, 
АБяовыя. повелительныя, запнеки въ хорошимь знакомымь п незнацомымт, 
ищамь и ивеьма дружесви, мюбовныя, брачные, шуточныя, юмористичееня 
инт. д. Съ приложенемь словаря буквы $, въ 5-ти частяхь, 500 странаць. Сб. 
К. Тр. 75 в, +е пздаие 1900 хода. 


Дозролено ицеизурою. С.-Нетербургь, 29 апрфля 1900 в. 
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